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OPERATING MANUAL

Thank you for choosing the Electrolux WELL A7 / A5 series air purifier. Always use
original Electrolux consumables, accessories and spare parts to get the best results
out of your unit. This appliance is designed with the environment in mind and hence

all plastic parts are marked for recycling purposes.

GENERAL SAFETY INFORMATION

This USER MANUAL provides specific operating instructions for your model OR
series. Use the unit only as instructed in this manual. These instructions are not
meant to cover every possible condition and situation that may occur. Common
sense and caution must be practiced when installing, operating, and maintaining
any appliance.

WARNING! - CHILDREN & VULNERABLE PEOPLE SAFETY

Risk of suffocation, injury or permanent disability. Keep all packaging away from
children.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
unit in a safe way and understand the hazards involved.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
Children shall not play with the unit. Children under 3 years of age should be kept
away from the unit unless continuously supervised.

CAUTION! — AVOID INJURY OR DAMAGE TO THE UNIT OR PROPERTY

Do not direct airflow at fireplaces or other heat related sources as this could
cause flare ups.

Do not climb on or place objects on the unit.

Do not hang objects off the unit.

Do not place containers with liquids on the unit.

Turn OFF the unit at the power source when it will not be used for an extended
period.

Do not block or cover the air intake area, fan area and air outlet grill.

Ensure that any electrical/electronic equipment is at least 30cm away from the unit.
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CAUTION! — WALL MOUNTING: AVOID INJURY OR DAMAGE TO PROPERTY

Always use appropriate screw and plastic plug for wall hang hook, depending on the
wall material (e.g. nailable plug with screws for concrete OR expandable plug with
screws for drywall, etc.). If you are not sure of the type of wall, have a qualified
builder OR constructor inspect and recommend the correct screw and plug type
according to local or national building standards.

Do not, under any circumstances, use the wall hang hook with only one screw.
Always use appropriate safety precautions and protective gear while drilling holes
into the wall OR handling such equipment (e.g. safety gloves, dust mask, etc.).

Do not pull on OR tug on the unit from the power cord while it is wall mounted. Please
ensure power cord is snug to the wall and the floor to avoid any undue tangling of
objects with the cord and thus accidental tugs to the unit.

Ensure the wall hang hook is secured to the wall firmly and at the correct angle (e.g.
parallel to the floor without any leaning) for best results.

If unsure of whether the wall hang hook has been secured correctly on the wall,
before mounting the unit, please test the hook by a) applying some pressure on it
from the top with your hands to see if it buckles and b) tugging the hook towards you
with some pulling motion to see if screws come loose.

INFORMATION ABOUT RADIO

WiFi working frequency and maximum output power: 2.4 GHz; 15dBm

RFID working frequency and maximum output power: 13.56 MHz; 30dBm + 10%
Power consumption of the product in network standby is less than 2.0W

ELECTRICAL SAFETY INFORMATION

WARNING! — AVOID FIRE HAZARD OR ELECTRIC SHOCK

This unit can be used in 50Hz or 60Hz power supply without any change.

Do not use an extension cord or an adaptor plug.

Do not remove any prong from the power cord. Do not pinch, bend, or knot the
power cord.

Do not cut or damage the power cord. If the supplied power cord is damaged, it
should only be replaced by Electrolux, its service agent or similarly qualified persons.
This unit contains no user serviceable parts. Always call an authorized Electrolux
servicer for repairs.

Do not, under any circumstances, cut, remove or bypass the grounding prong (see
picture 26 on page 3; for UK see picture 27). If you are not sure the outlet is
adequately grounded or protected by a time delay fuse or circuit breaker, have a
qualified electrician install the proper outlet according to the National Electrical Code
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OR applicable local codes and ordinances.

Do not store or use gasoline or other flammable vapors and liquids in the vicinity

of this or any other appliance. Read product labels for flammability and other
warnings.

Do not let water or any other liquid or flammable detergent enter the unit to avoid
electric shock and/or a fire hazard. Be sure to unplug he unit before cleaning.

Never unplug the unit by pulling on the power cord. Always grip the plug firmly and
pull straight out from the receptacle.

CAUTION! — AVOID SERIOUS INJURY OR DEATH

Do not insert or place fingers or objects into the air discharge area or front facing
grille of the unit.

Do not start or stop the unit by unplugging the power cord or turning OFF the power
at the electrical box.

In the event of a malfunction (sparks, burning smell, etc.), immediately stop the
operation, disconnect the power cord, and call an authorized Electrolux servicer.

Do not operate the unit with wet hands.

Do not pull on the power cord.

Do not touch the fan blade when removing the filter(s).

DISPOSAL
This symbol on the unit or on its packaging indicates that the unit may
not be treated as household waste. To recycle your unit, please take it to
an official location where they can remove and recycle the battery and
electric parts in a safe and professional way. Follow your country’s rules
EE o the collection of electrical products and rechargeable batteries.

BEFORE STARTING

Read this manual carefully and pay special attention to safety information.
Pay special attention to the CAUTION sections!
Check that all key components & parts described are included.
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KEY COMPONETNS OF WELL A7 / A5 SERIES AIR PURIFIERS

1 Removable & customizable front panel 14 | Power cord cavity

2 Front panel magnets 15 | Fan motor cavity, grill
3 Mesh pre-filter 16 | RFID tag(s)

4 Ultrafine particle filter 17 | Front panel hooks
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5 | VOC carbon filter 18 | POWER button (ON/OFF)

6 Air quality indicator 19 | MODE button

7 Ul Display (Ul: User Interface) 20 | Mode display

8 Removable top handle for carrying 21 | Filter change icon

9 Air outlet grill 22 | Alerticon

10 | Back grip for lifting & hanging 23 | WiFiicon

11 | Sensor box 24 | lonizericon

12 | Sensor window 25 | Child lock icon

13 | Removable feet x2 26 | FAN SPEED slider & indicator

NOTE: Your specific model may not have all the components and features listed within this USER MANUAL. Please
check the product packaging OR the product specification page on our website for exact details of your model.
Electrolux reserves the right to change information contained herein without notice.

~
Eyelevel . =~
-

N\

RFID tag
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UNBOXING & SETUP — picture pages 6-7

Please be careful while unboxing the air purifier. The unit has several detachable
components which may have come loose in transport, so open the box with care and
while placed on a large flat surface OR the floor.

1. Gently remove the unit (e.g. with top handle when available) and the ancillary
components from the main box. Remove the plastic packaging and discard as per
safety and local recycling instructions.

2. If wall mounting:

a. Please review safety instructions under the GENERAL SAFETY section
before proceeding.

b. Identify a spot on the wall where you would like to mount the unit. The
spot should be at least 20 cm below eye level when standing fully upright
(even lower is ideal & recommended), for optimal viewing as well as
cleanability under the unit. Also ensure that nearest power socket is max
1,5 mts away and that there is a clearing of at least 20 cm between right
side (sensor window) of the unit and other nearby surface.

c. Gently place the provided hook flat against the surface of the wall and

with a pencil mark the two spots where screws are to be drilled. The hook
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should be placed such that the protruding tip (without the holes) is on
the top (refer to picture #2).

Depending on the wall, please use appropriate drill to make two holes
into the wall at the identified marks; and insert any plugs as needed.
Depending on the wall, please use appropriate screws for following step.
Place the hook flat against the surface of the wall, so that the holes are
concentric and the hook sits parallel to the floor without any inclination,
and then tighten the screws till the hook is securely in place and does not
move if tugged.

Lift the unit and place it onto the hook such that the top of the hook
securely fits into the inbuilt grip at the back of the unit.

Gently adjust the unit to remove any inclinations, just like a painting.
Ensure that the unit sits flat up against the wall.

When dismounting the unit, remember to disconnect the power cord
from the wall socket first.

3. If placing it on the floor:

a.

Take the cylindrical feet and screw them into the unit by rotating
clockwise till you hear a click (or get some resistance).

Lift the unit and place it next to the power socket to be used.

Ensure a clearance of at least 30 cm between front (air inlet) and at least
20 cm between right side (sensor window) of the unit and other surfaces.
Also ensure ample free space above the top (air outlet grill), so the unit
can operate at its best in spreading pure air through the room.

When wall mounting, please remove the cylindrical feet from the base of
the unit for more efficient air distribution.

4. Remove the front panel by gently pulling it away from the unit with both hands.

5. Take out the mesh pre-filter, ultrafine particle filter and VOC carbon filter layers
and remove all plastic packaging. Discard as per safety and local recycling
instructions.

6. Place the filter layers back into the unit in the same order as originally found (i.e.
VOC carbon filter goes in first). While inserting, place take care to hold the filter
so that the RFID tag on the filter is located at the top-right — it should be near the
senor box hatch.

7. Attach the mesh pre-filter and the front panel back to the unit.

8. Plugthe unit’s power cord to the nearest power socket so that the POWER button
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9.

on the product Ul gets illuminated.

For best results, operate the unit in an enclosed area with doors & windows
closed when feasible.

FIRST & ONGOING USE — picture pages 6-7

TURNING ON

10.

Tap the POWER button @ once to turn ON the air purifier

NOTE: At every new run, it will take about 10 seconds for the sensors to calibrate and analyze the air quality before
ramping up to the appropriate fan speed. During this time, the air quality indicator will pulsate slowly in white.

CHANGING MODES & FAN SPEEDS

11.

Tap the MODE button @ once to toggle between the two modes: SMART and
MANUAL

SMART: This is the default mode the unit will start in. In the SMART mode the
unit will utilize the sensor data as input to decide on the appropriate fan speed
and the Ul display’s type & intensity level. The fan speed cannot be adjusted
manually by the user under this mode. Please see the AIR QUALITY INDICATOR
section for more details.

NOTE: The AQlI light will turn off completely in a dark room when the unit is in smart mode, so as not to disturb.

12.

MANUAL: In the MANUAL mode the unit will utilize the sensor data as input only
to show the air quality level via the air quality indicator but will not self-adjust
the fan speed. This mode is best utilized for a quick burst of cleaning, especially
when the user anticipates an increase in particulate matter in the room due to
household chores (e.g. vacuuming).

While in MANUAL mode, tap and scroll on the fan speed slider to adjust the speed
of cleaning — left most side being the lowest and right most side being the highest
speed.

NOTE: The unit will ramp up OR down to chosen speed setting gradually. The slider also acts as the indicator for the
current fan speed.

13,

STANDBY & WiFi OFF: The air purifier is designed with ECODESIGN principles in
mind and hence will aim to limit power consumption to under 2.0W when unit is
powered OFF (unless user permission to override). When unit is powered ON, if
it has no WiFi connectivity OR is not onboarded, the WiFi radio signal will
automatically turn OFF after 30 minutes to conserve power — to bring the WiFi
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radio signal back ON manually please initiate ONBOARDING (step 21 only) or
unplug and then plug it back in to the socket.

FEATURE ICONS AND INDICATORS

NOTE: Not all indicators OR feature icons might be available on your model. Please consult packaging information or
the product specifications on the website for details on available features.

14,

15.

16.

17.

18.

FILTER CHANGE: The high efficiency filter(s) in the unit cannot be washed, they
can only be replaced. The filter change icon will light up to remind you to
change your filter(s). Your air purifier may be equipped with more than one filter,
so please refer to the Wellbeing App for details on which filter layer is to be
replaced. Always ensure the plastic protective bag is removed from the filter
before its use in the unit. After the used filter is replaced, the filter change icon
will turn off automatically and no reset action is needed.

ALERT: The alert icon @ will light up to alert you of a possible electrical or
electronic error with your unit. Please refer to the Wellbeing App for details on
the error type, component details and any mitigating actions. More details can
be found in the ERRORS & TROUBLESHOOTING section below.

CHILD LOCK: The unitis equipped with a safety lock feature to disable the product
Ul to avoid unintended pressing. The child lock feature can be toggled ON/OFF
via the Wellbeing App or by long pressing for 5 seconds the POWER and MODE
button simultaneously. The child lock icon @ will light up when the feature is
activated.

IONZIER: The unit is equipped with an ionizer module, which when enabled
generates negative ions to further aid with the air purification process. The
ionizer is OFF by default and can only be toggled ON/OFF via the Wellbeing App.
When the feature is activated the ionizer icon @ will light up. For more details on
how an ionizer helps reduce airborne particles, please refer to the product
information page on the website.

WiFi: The unit is equipped with a WiFi module, which enables remote control and
access to many more features including time-based tracking of your indoor air
quality data. When the unit is connected to the home WiFi, this icon @ will light
up. If the icon is blinking, it indicates a temporary loss of WiFi connectivity —
please refer to the Wellbeing App for more details.

NOTE: Download our Wellbeing App and follow the step-step onboarding instructions to bring the air purifier online.

1

www.electrolux.com



19. AIR QUALITY INDICATOR: The unit is equipped with an air quality sensor(s). The
laser-based particulate matter (PM) sensor is a high precision particle sensor that
can detect PM1, PM2.5 and PM10 levels. The air quality indicator will visually —
with the aid of a color scale - show the real-time air quality as per table below.
When in SMART mode, the air quality level will also determine the fan speed as

per table below.
NOTE: Please ensure regular cleaning of the sensor window to ensure it does not get clogged with dust and sensors
keep performing accurately. Also ensure optimal humidity levels (between 35-80%) for accurate reading from the
sensors.

LIGHT COLOR PM 2.5 (ug/m3) AIR QUALITY STATUS FAN SPEED

White Calibrating | Onboarding
Green 0-12 Very Good 2
Yellow 13-35 Good 3
Orange 36-55 Poor 4

Red 56 - 150 Very Poor 5
Purple 151 -250 Bad 5
Maroon >250 Very Bad 5

ONBOARDING - picture pages 6-7

NOTE: Some steps in the onboarding flow may have changed, please follow step-step instructions in the latest version
of the App as reference in case of discrepancy. Please ensure home WiFi is running on 2.4 GHz band and not 5 GHz
band, as this will not be recognized by the air purifier.

20. Please find the Wellbeing App in the iOS App or Google Play store, download it,
sign up and login to the App. Here you will be able to ‘Add a device’ to the App
and follow the step-step instructions for onboarding the unit — steps below are
indicative.

21. After plugging the unit into the power socket, please long press the POWER
button @ for 5 seconds until the WiFi icon @ starts blinking rapidly — this
indicates that the unit’s hotspot is activated and is ready for being connected to
the WiFi.

22. Head over to the Wellbeing App and using the phone’s camera to scan the WiFi
barcode. The WiFi barcode can be found on the rating label sticker on the unit
(typically after the mesh pre-filter, reference image 7). You can also manually
enter the digits under the barcode into the App if scanning it does not work.

23. Connect the App to the unit’s hotspot.
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24,

25.

26.

Choose the 2.4 GHz home WiFi that the unit should connect to from available list
and then enter the password for this home WiFi into the App — wait for the unit
to establish a connection.

Complete the steps of naming your newly onboarded air purifier!

Later, if you would ever like to reset the WiFi credentials stored on your unit
please long press the POWER button @ for 5 seconds until WiFi icon @ starts
blinking (i.e. like step 20, hotspot activated). While in this state, again, long press
the POWER button @ for 5 seconds until WiFi icon @ stops blinking and is not
lit. Unit’s WiFi settings are now reset and it will not aim to connect to your WiFi
network.

CLEANING, CARING & STORAGE - picture pages 6-7

NOTE: Always unplug the air purifier before cleaning to prevent shock or fire hazards. Never use abrasive, harsh
detergents OR wax for cleaning the unit. The high efficiency filters cannot be washed, they must always be replaced
when at the end of life.

CLEANING & CARING

27.

28.

29.

Ensure the sensor window is kept unclogged for optimal performance of the unit.
It is natural for dust to accumulate in this area, hence ensure regular (e.g. once
per 4 weeks) vacuuming of the sensor window with a vacuum cleaner that has a
narrow nozzle/brush.

The plastic parts of the unit should be cleaned with an oil-free dry cloth. For stains
on plastic parts, use a slightly damp soft microfiber cloth to gently rub against the
stain.

The fabric attached to the front panel should be wiped with an oil-free dry cloth
or by using a vacuum cleaner with a soft brush to avoid breaking of the fibers.
The area around the air inlet on the front of the unit may accumulate more dust
than some other parts and hence may require more frequent cleaning to ensure
optimal performance.

STORAGE

30.

13

When storing away, besides unplugging the unit and winding the power cord
loosely around the bottom feet, ensure that unit including the high efficiency
filters and the fabric front panel are covered up to avoid accumulation of dust.
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REPLACING FILTERS - picture pages 6-7

NOTE: The filters — except for the mesh pre-filter - cannot be washed and must always be replaced when at end of life.
The WELL A7 / A5 series air purifiers have a variety of filters to choose from, tailored to your lifestyle needs. Each filter
layer is equipped with a smart RFID tag to uniquely identify it as well as to track its usage over time. Head over to the
Wellbeing App or the product information page on our website for a guide on choosing the appropriate filter for your
needs.

31.

32.

33.

34.

35.

For the best experience and to secure an uninterrupted use of the air purifier,
please monitor the filter's remaining lifetime in the Wellbeing App and order a
replacement filter in advance of the lifetime hitting 0%. If you have notifications
enabled, the Wellbeing App will inform you when the filter life is close to end of
life (e.g. at 5%).

When one or more of the filters is at end of life, the filter change icon will light
up on the product Ul to indicate the need for replacement. Please head over to
the Wellbeing App to correctly identify which filter is at end of life and needs
replacement. When filter is at end of life, the unit’s fan speed may be capped in
SMART mode.

The used filter might be heavily coated with dust and particulate matter so before
opening the front panel, please ensure a disposable bag or packaging is at hand to
place the used filter in.

Remove the front panel and the mesh pre-filter and put them aside. Next remove
the filter layer which is at end of life and place it in the disposable bag athand.

Next, please remove the plastic packaging from the replacement filter and insert
the filter in the appropriate place. Please ensure the VOC carbon filter goes in
first inside the unit, followed by the ultrafine particle filter. Reinsert the mesh
pre-filter and close the front panel. The filter change icon on the product Ul will
no longer be lit and the Wellbeing App will indicate the same, with a new filter
lifetime reading.

NOTE: In case the change is only reflected on the product Ul and not the Wellbeing App, please restart the App and
the unit, before further troubleshooting.

36.

Discard the used filter as well as any plastic packaging according to local recycling
guidelines. The RFID tags contain circuitry and hence are to be disposed
separately from the rest of the filter.
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CUSTOMIZING - picture pages 6-7

The WELL A7 / A5 series Air Purifier was designed with a unique form and aesthetic
sense to ensure it fits in with your home and its furnishings, unlike other appliances.
In addition, the series comes with many customization kits for the unit that add to
the aesthetics but also functionality of the unit.

TOP HANDLE CUSTOMIZATION
The polyurethane leather (PU) handle at the top of the unit is attached to the unit by
way of two screws. Follow the steps below to attach or replace an existing top handle.

37. If you are replacing an existing top PU handle:

a. Remove the two screws, twisting counterclockwise and set aside along
with existing handle.

b. Remove any protective plastic packaging from the new handle and fit it
onto the unit by tightening the screws, twisting clockwise, till you meet
some resistance. Ensure a snug fit with no gap in between the unit and
the screw.

c. Test out the handle by lifting the unit 5-6 cm above the ground with it
and giving it a gentle shake.

38. If you are adding a top handle for the first time:

a. Atthe top of the unit, in between the product Ul & the air outlet grill you
will find two circular cavities secured with a rubber plug. Uncover the
cavity by removing these rubber plugs from the unit by gently pulling on
the sides of the plug.

b. Follow the steps 37b. and 37c (above).

FRONT PANEL CUSTOMIZATION
The look of the front panel can be customized with a fabric cover to help accentuate
it but also to ensure the unit blends well with the decor of the room. The fabric cover
has an elastic seam that helps secure it to the front panel, hence no screws or staples
are necessary for its installation.

39. Please detach the front panel from the unit and if it already has a removable

fabric cover please gently take it off the panel — ensuring not to bend the panel.

NOTE: Some models in the WELL A7 series come with a fabric permanently attached to the front panel, this fabric is
not removable from the panel, but you can still customize the panel with another fabric cover on top of the existing
fabric.
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40.

41.

42.

43,

Remove any plastic packaging from the new fabric cover to be used.

Starting at the top left corner of the front panel, tuck the elastic band behind the
panel and while holding that corner in place work your way with the other hand
to the top right corner while continuously tucking the elastic band of the fabric
cover behind the edge of the panel. Now pull the fabric cover towards the bottom
edge of the panel and securely tug the rest of the fabric edge behind the bottom
part of the panel.

Smooth out any wrinkles on the fabric cover by pushing against the wrinkles.

Attach the front panel with the newly fit fabric cover back to the unit and check
the edges to ensure there is no blockage of the air inlet area.

NOTE: Customizable fabric covers are machine washable, as per the care instructions provided with the kit. It is
important that the elastic band along the edges of the fabric cover is unbroken and tight as it helps ensure an optimum
flow of air into the unit, with minimal decrease in performance. If you notice that the elastic band is broken or very
loose, it is time to replace the fabric cover.

FEET CUSTOMIZATION

The thermoplastic elastomer (TPE) feet are attached to the unit by way of inbuilt
screws. The feet — like the top handle — are detachable. Follow the steps below to
attach or replace an existing set of feet.

44,

45.

46.

47.

Place the unit flat on its back, so the front panel faces the ceiling. Unscrew the
existing feet, if any, by twisting counterclockwise.

Remove any protective plastic covering the new set of feet.

Gently nudge the inbuilt screw of the new feet into the cavity at the bottom of
the unit and secure them by twisting clockwise till you meet some resistance.

Test out the stability of the feet by placing the unit back upright and lifting it
about 5-6 cm above the ground and giving it a gentle shake.
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ERRORS & TROUBLESHOOTING

The table below is only a limited list. For the latest and complete section on
troubleshooting, FAQ and error guide please refer to the corresponding section on
our website or the Wellbeing App.

#

ISSUE
The air purifier’s
alerticon is lit

TROUBLESHOOTING
If you have just bought the unit OR inserted new
filter(s), please ensure that the filter(s) are
positioned in the correct way for the RFID tags to be
read by the sensor (refer to point 6 within
ONBOARDING & SETUP section above).

Generally, the unit comes with a variety of
sophisticated sensors, electronics and other
electrical components and if one of these is
malfunctioning, you will see the alert icon on the
product Ul light up. For more details on steps to
resolve, please head over to the Wellbeing App and
check for details whenever you see this icon lit.

NOTES
Please have at hand
the unit’'s PNC and
SERIAL number when
calling for support.

The air purifier is
running at max
fan speed all the
time for extended
periods

If in MANUAL mode, please check the fan speed
slider on the product Ul or within Wellbeing App and
adjust it to desired level.

If in SMART mode, please check air quality indicator
on the product Ul or within Wellbeing App —if all PM
values are constantly showing 999-1000 without any
reduction then most likely the sensor is clogged.
Please use a vacuum cleaner to clean the sensor via
the sensor window — detailed instructions in
CLEANING, CARING & STORAGE section above.

The PM sensor in
the unit is highly
accurate and
sensitive and it is
normal for the
purifier to react to
poor air quality by
ramping up the
fan speed — to get
your indoor air
quality back to
safe levels.

17
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The air purifier is
running at lowest
fan speed all the
time for extended
periods

If in MANUAL mode, please check the fan speed
slider on the product Ul or within Wellbeing App and
adjust it to desired level.

If in SMART mode, please check air quality indicator
on the product Ul or within Wellbeing App —if all PM
values are constantly reading very good without any
increase then this is normal behavior for the unit -
your air quality is very good! If the PM2.5 value is high
and the unit is still operating at lowest fan speed,
then please check filter change icon on the product
Ul or within Wellbeing App and if lit please replace
used filter with a new one, this should resolve the
specific fan speed issue.

If neither of the above steps OR instructions in the
Wellbeing App help, please refer to item 9 in the
table.

The unit is designed
so that when a filter
is at end of life, at
least  within  the
SMART mode, it will
discourage usage till
the filter is replaced,
by limiting the fan
speed so as not to
reintroduce the
captured particulate
matter back into the
air.

The air purifier
produces a loud or
abnormal noise

Please ensure the air inlet (around front panel) and
air outlet grill (top of the unit) are unobstructed and
that there is a clearance of at least 30 cm between
these areas and the nearest surface. If using a custom
fabric cover, try to reapply the fabric cover to the
panel tighter OR try operating without it to see if
noise pattern becomes normal.

If neither of the above steps OR instructions in the
Wellbeing App help, please refer to item 9 in the
table.

An abnormal pattern
of noise OR an
unusually high pitch
is not by design,
hence it is best to
rectify this.

The air purifier or
fan does not
operate

Ensure that the house, wall socket being used, and
the unit are all receiving power. If needed, try
pushing the power plug firmly into the wall socketto
check if this resolves the issue.

If you have recently (re)placed a filter please remove
and reinsert it. Check to make sure that the filter is
oriented correctly, so the RFID sensor can detectit.

If neither of the above steps OR instructions in the
Wellbeing App help, please refer to item 9 in the
table.

As a safety
mechanism, to avoid
risk of injury from
the fan blade, the
unit will not operate
if it does not detect
the presence of
filter(s).
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The air purifier is
running but theair
quality does not
improve

If in SMART mode, closely monitor the difference in
air quality levels within the Wellbeing App for next 20
minutes — if you do not see any improvement of the
air quality values in the Wellbeing App during this
period then follow the step below.

Change to MANUAL mode and adjust the fan speed
to a higher level to see if this helps resolve the issue.
If you still do not see any improvement, please try the
step below.

Try and close any open doors OR windows to the
outside of the room and rerun the unit at the highest
fan speed for 20 minutes. If this resolves the issue,
we recommend that you operate the unit in this
sealed environment as much as possible, till the air
quality outside (or in other rooms) is also at a good
level.

If the unitis placed in
aroom largerthan
the recommended
size, it will take longer
for the air quality to
improve —please be
patient and maintain
the unit at the highest
speed feasible.

The unit comes with
multiple filters -
please ensure you
have the appropriate
filters to tackle the
pollutant you seek to
remove.

The air purifier
produces or emits
a strange smell

The first time you run the unit, you may perceive a
plastic, glue or paint smell — especially near the air
outlet grill — this is unavoidable in some cases (like
the ‘new car smell’) but should disappear quickly.

If you perceive a burning smell, please disconnect the
unit and contact Electrolux authorized service center
for further support.

Always ensure that
the filters are
covered in
appropriate
packaging while
stored away
between uses.

| am unable to
onboard the air
purifier to the App

If you are unable to onboard the unit and connect it
to the Wellbeing App after a couple of attempts
following the steps in the Wellbeing App and FAQ,
then the best course of action is to contact an
Electrolux authorized service center for support.

The WiFi chip in the
unit operates only at
2.4Ghz so please
ensure your home
WiFi is operating at
this bandwidth.

| have another
issue not listed
here OR none of
the above steps
have helped
resolve the
issue

You can search for more troubleshooting and FAQ
guides on our website OR the Wellbeing App under
the product information pages, or directly contact
Electrolux authorized service center for support.
Thank you!

Please have at hand
the unit’'s PNC and
SERIAL number.
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NAVOD K OBSLUZE

Dékujeme, ze jste si zvolili ¢isti¢ku vzduchu fady Electrolux WELL A7/A5. Aby vase
zafizeni pracovalo co nejlépe, pouZivejte vidy originalni spotfebni material,
pfisluSenstvi a ndhradni dily Electrolux. Spotfebi¢ je navrien s ohledem na Zivotni

prosttedi a vSechny plastové dily jsou proto recyklovatelné.
VSEOBECNE BEZPECNOSTNI INFORMACE

V NAVODU K POUZITI naleznete konkrétni pokyny pro provoz vaseho modelu NEBO
fady. Zafizeni pouzivejte pouze v souladu s pokyny v tomto navodu. Tyto pokyny
nemaji za cil pokryt vSechny mozné podminky a situace, které mohou nastat. Pfi
instalaci, provozu a udrzbé jakéhokoliv spotfebice je nutné postupovat opatrné a
fidit se zdravym rozumem.

VAROVANI! - BEZPECNOST DETi A POSTIZENYCH OSOB

Hrozi nebezpedi uduseni, zranéni nebo trvalého postizeni. VSechny obaly
uschovejte z dosahu déti.

Tento spotiebi¢ smi pouzivat déti starsi osmi let nebo osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud tak cCini pod dozorem nebo obdrzeli instrukce tykajici se
bezpecného provozu zafizeni, a pokud rozumi rizikim spojenym s provozem
zafizeni.

Cidténi a uZivatelskou Gdribu nesmi provadét déti bez dozoru. Zabrafite détem, aby
si se zatizenim hraly. Déti mladsi tfi let bez stdlého dozoru drZte z dosahu zafizeni.

UPOZORNENI! — PREDEJDETE ZRANENI NEBO POSKOZENI ZARIZENI €1 MAJETKU
Nesmeérujte proud vzduchu na krby nebo jiné zdroje tepla, protoze by mohlo
dojit k vyslehnuti plamene.

Na zafizeni nestoupejte ani na néj nestavte predméty.

Na zafizeni nezavésujte Zadné predméty.

Na zafizeni nepokladejte nddoby s kapalinami.

Nebudete-li zatizeni delsi dobu pouZivat, odpojte je od napajeni.

Neblokujte ani nezakryvejte oblast pfivodu vzduchu, oblast ventildtoru a mtizku
vystupu vzduchu.

cs

Ujistéte se, Ze jakékoliv elektrické/elektronické vybaveni se nachazi alespori 30 cm od

zarfizeni.
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UPOZORNENI! - MONTAZ NA ZED: PREDEJDETE ZRANENI NEBO POSKOZENI MAJETKU
Na hacek pro upevnéni na zed vzdy pouZijte vhodné Srouby a hmozdinky v zavislosti
na materidlu zdi (napf. natloukaci hmozdinky se Srouby pro beton NEBO rozeviraci
hmozdinky se Srouby pro sadrokarton atd.). Nejste-li si jisti druhem stény, pozadejte
kvalifikovaného stavitele NEBO konstruktéra, aby zed prohlédl a doporucil vdm
vhodny Sroub a druh hmozdinky v souladu s mistnimi nebo statnimi normami.
Hacek pro upevnéni na zed za zadnych okolnosti nepouzivejte pouze s jedinym
Sroubem. PFi vrtani otvord do zdi NEBO manipulaci s potfebnym zafizenim vidy
uplatnéte vhodna bezpecnostni opatfeni a pouzijte ochranné pomucky (napf.
ochranné rukavice, masku proti prachu atd.).

Je-li zafizeni upevnéno na zdi, netahejte ANI neskubejte za jeho napajeci $ndru.
Zajistéte, aby napajeci kabel tésné priléhal ke sténé a podlaze. Predejte tim
zbyte¢nému zamotani predmétl do kabelu a nechténym skubnutim za zafizeni.
Nejlepsich vysledkl dosahnete, pokud zajistite, Ze je hacek pro upevnéni na zed
pripevnén ke sténé pevné a ve spravném uhlu (napf. paralelné s podlahou bez
jakéhokoliv sklonu).

Nejste-li si jisti, zda je hacek pro upevnéni na zed spravné pripevnén, vyzkousejte jej
jesté pred instalaci zafizeni: a) zatlaCte rukama na horni stranu hacku a zkontrolujte,
zda se hacek nepohnul; b) zatdhnéte za hacek smérem k sobé a zkontrolujte, zda se
neuvolnili Srouby.

UDAJE O RADIOVEM VYSILANI

Pracovni frekvence a maximalni vystupni vykon Wi-Fi: 2,4 GHz; 15 dBm
Pracovni frekvence a maximalni vystupni vykon RFID: 13,56 MHz; 30 dBm +
10 % Spotteba energie zafizeni v pohotovostnim rezimu pfi pfipojeni k siti je
nizsi nez 2,0 W

BEZPECNOSTNI INFORMACE PRO ELEKTRICKA ZARIZENI

VAROVANI! - PREDEJDETE RIZIKU POZARU NEBO URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM
Zatizeni Ize bez jakychkoliv zmén pouzit s napajenim 50 Hz nebo 60 Hz.

Nepouzivejte prodluzovaci kabel ani adaptér do zasuvky.

Z napajeciho kabelu neodstranujte zadny kolik. Napajeci kabel nesmi byt skfipnuty,
ohnuty nebo zauzleny.

Napajeci kabel nefezejte ani neposkozujte. PoSkozeny napajeci kabel by mél byt
vymeénén pouze spolec¢nosti Electrolux, jejim servisnim pracovnikem nebo podobné
kvalifikovanymi osobami. Spotfebi¢ neobsahuje zadné soucasti, které by mohl opravit
uzivatel. Ohledné oprav se vzdy obratte na autorizovany servis spolec¢nosti Electrolux.
Za zadnych okolnosti nefezejte, neodstranujte nebo nepfemostujte zemnici kolik (viz
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obrazek 26 na strané 3; pro Velkou Britdnii viz obrazek 27). Nejste-li si jisti, zda je
zasuvka radné uzemnéna nebo chrdnéna zpozdovaci pojistkou ¢i jisticem, nechte
kvalifikovaného elektrikafe nainstalovat spravnou zasuvku v souladu s narodni
elektrickou normou NEBO pfislusSnymi mistnimi pfedpisy a nafizenimi.

V blizkosti tohoto ani jakéhokoli jiného spotiebice neskladujte ani nepouZivejte
benzin nebo jiné horlavé plyny ¢i kapaliny. Informace ohledné hoflavosti a
ostatnich vystrahach naleznete na stitcich vyrobkd.

Zabrante vniknuti vody ¢i jiné kapaliny nebo horlavého myciho prostredku do zatizeni.
Mohlo by dojit k urazu elektrickym proudem anebo k pozaru. Pfed ciSténim
nezapomente zatizeni odpojit od napajeni.

Nikdy neodpojujte zastrcku od sité zataZzenim za napdjeci kabel zafizeni. Vidy pevné
uchopte zastrcku a vytahnéte ji primo ze zasuvky.

UPOZORNENI! — PREDEJDETE VAZNEMU ZRANENI NEBO SMRTI

Nevkladejte ani neumistujte prsty nebo jiné predméty do oblasti vystupu vzduchu
nebo do mfizky zafizeni na pfedni strané.

Zatizeni nespoustéjte ani nezastavujte vypojenim napdjeciho kabelu nebo vypnutim
proudu v rozvodné skfini.

V ptipadé poruchy (jiskry, pach spdleniny, apod.) okamzité zafizeni zastavte, odpojte
napadjeci kabel a zavolejte autorizovany servis spoleénosti Electrolux.

Zatizeni nepouzivejte, mate-li vihké ruce.

Netahejte za napajeci kabel.

P¥i vyjimani filtrd se nedotykejte lopatky ventilatoru.

LIKVIDACE
Tento symbol na zafizeni nebo jeho obalu znadi, Ze spotfebic¢ nepatfi do
domdciho odpadu. Chcete-li zatizeni recyklovat, odevzdejte ho na
oficidlnim misté, kde mohou baterii i elektrické soucdsti vyjmout a
recyklovat bezpecéné a odborné. Postupujte podle pravidel pro sbér
B c|ckirickych vyrobka a nabijecich baterii platnych ve vasi zemi.

PRED SPUSTENIM

Peclivé si proctéte tento navod a vénujte zvlastni pozornost
bezpecnostnim informacim. Vénujte zvlastni pozornost sekcim oznaéenym
jako UPOZORNEN;!

Zkontrolujte, zda nechybi Zadné z popsanych kli¢ovych soucasti a dilG.
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KLICOVE SOUCASTI CISTICEK VZDUCHU RADY WELL A7/A5

1 | Odnimatelny a pfizptlisobitelny pfedni panel 14 | Prostor napdjeciho kabelu

2 Magnety celniho panelu 15 | Prostor motoru ventilatoru, mfizka
3 | Predfazeny sitovinovy filtr 16 | Stitky RFID

4 Ultrajemny filtr ¢astic 17 | Hacky predniho panelu

23
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5 | Uhlikovy filtr VOC (tékavych organickych 18 | Tladitko NAPAJENI (ZAP/VYP)
sloucenin)

6 Ukazatel kvality vzduchu 19 | Tlaéitko REZIM

7 Displej Ul (uzivatelského rozhrani) 20 | Zobrazenirezimu

8 Odnimatelné horni drzadlo pro prendaseni 21 | lkona vymény filtru

9 MfFizka vystupu vzduchu 22 | lkona vystrahy

10 | Zadni tchyt pro zvedani a zavéseni 23 | lkona Wi-Fi

11 | Skrinika snimace 24 | lkona ionizatoru

12 | Okénko snimace 25 | lkona détské bezpecnostni pojistky

13 | Odnimatelné nozZicky 2x 26 | Posuvnik a ukazatel RYCHLOSTI
VENTILATORU

POZNAMKA: Vas konkrétni model nemusi mit vsechny soucdsti a funkce uvedené v tomto NAVODU K POUZITI. Presné
udaje o modelu naleznete na baleni vyrobku NEBO na strdnce specifikace vyrobku na nasich webovych strankdch.
Spolecnost Electrolux si vyhrazuje prdvo ménit bez predchoziho upozornéni informace, které jsou zde uvedeny.

VYBALENI ANASTAVENI—obrazky nastranach6-7

Pfi vybalovani Ccisticky vzduchu budte opatrni. Zafizeni je vybaveno nékolika
oddélitelnymi dily, které se mohou pfi prepravé uvolnit. Krabici proto poloZte na
dostatecné velky rovny povrch NEBO na podlahu a opatrné ji otevrete.

48. Z hlavni krabice jemné vyjméte zafizeni (napf. pomoci horniho drzadla, je-li
k dispozici) a doplnkové dily. Odstrante plastovy obal a zlikvidujte jej podle
bezpecnostnich pokynd a mistnich pokyn( pro recyklaci.

49. V pripadé upevnéni na zed:

a. Nez budete pokracovat, prectéte si bezpecnostni pokyny v sekci
VSEOBECNE BEZPECNOSTNI INFORMACE.

b. Urcete misto na zdi, kam chcete zatizeni pfipevnit. Postavite-li se zpfima,
mélo by misto byt nejméné 20 cm pod urovni oci (idedlné doporucujeme
jesté nize). Na zafizeni tak vyborné uvidite a budete pod nim moci snadno
uklizet. Ujistéte se také, Ze nejblizsi zasuvka je maximalné 1,5 m daleko a
Ze mezi pravou stranou zafizeni (okénko snimace) a dalSimi povrchy je
mezera nejméné 20 cm.

c. Jemneé polozte dodany hacek rovné na povrch zdi a pomoci tuzky oznacte
dvé mista, kde maji byt vyvrtany otvory pro Srouby. Hacek by mél byt
umistén tak, aby vycnivajici Spicka (bez otvor() byla nahore (viz obrazek
¢. 2).

d. V zdvislosti na zdi pouZijte vhodny vrtak, kterym na vyznacenych mistech
vytvorite do zdi dva otvory a podle potifeby do nich zasunete vhodné
hmozdinky.
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e. V zdvislosti na zdi pouZijte pro nasledujici krok vhodné Srouby. Umistéte
hacek rovné na povrch zdi tak, aby otvory byly soustfedné a hacek byl
rovnobézny s podlahou bez jakéhokoliv sklonu. Poté Srouby dostatecné
utahnéte, aby byl hacek bezpecné upevnén a neposunul se, kdyz za néj
zatahnete.

f. Zvednéte zafizeni a polozte ho na hdacek tak, aby vrchni ¢ast hacku
bezpecéné zapadla do vestavéného Uchytu na zadni strané zafizeni.

g. Zafizeni opatrné vyrovnejte, aby nebylo nakfivo. Stejné jako byste
postupovali u obrazu. Ujistéte se, Ze zafizeni lezi rovné na zdi.

h. Prisundavani zafizeni ze zdi nezapomente nejprve odpojit napajeci kabel
ze zasuvky.

50. V pripadé umisténi na podlahu:

a. Vezméte vdlcové nozi¢ky a nasroubujte je do zafizeni otd¢enim po sméru
hodinovych rucicek, dokud neuslysite kliknuti (nebo neucitite odpor).

b. Zvednéte zafizeni a umistéte je vedle zasuvky, kterou chcete pouzit.
Ujistéte se, Ze pred zafizenim (vstupem vzduchu) je alespori 30 cm mista
a Ze mezi pravou stranou zafizeni (okénko snimace) a dalSimi povrchy je
mezera nejméné 20 cm. Zajistéte také dostatek volného mista nad
zafizenim (mftizka vystupu vzduchu), aby mohl Cisty vzduch co nejsnaze
proudit mistnosti.

d. Pf¥iinstalaci na zed odstrarite ze spodni strany zafizeni valcové nozicky.
Zajistite tim efektivnéjsi proudéni vzduch.

51. Obéma rukama jemné zatdhnéte za predni panel a vytahnéte jej ze zafizeni.

52. Vyjméte predfazeny sitovinovy filtr, ultrajemny filtr éastic a vrstvy uhlikového
filtru VOC a odstrarite veskeré plastové obaly. Zlikvidujte je podle bezpecénostnich
pokynd a mistnich pokynl pro recyklaci.

53. Filtracni vrstvy vratte zpét do zafizeni ve stejné poradi jako byly plvodné (.
uhlikovy filtr VOC jako prvni). Pfi vkladani filtru dbejte na to, aby se Stitek RFID na
filtru nachazel vpravo nahore — pobliz krytu skfifiky snimace.

54. Pripevnéte predrazeny sitovinovy filtr a pfedni panel zpét na zafizeni.

55. Napadjeci kabel zafizeni zapojte do nejblizsiho zadsuvky. Na uZivatelském rozhrani
spotiebice se rozsviti tlacitko NAPAJENI.
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56. Nejlepsich vysledk(l dosahnete, kdyZ zafizeni provozujete v uzavieném prostoru,
pokud mozno se zavienymi dvefmi a okny.

PRVNiANASLEDNA POUZITi—obrazky nastranach 6-7

ZAPNUTI
57. Jednim klepnutim na tla¢itko NAPAJENT @ zapnete ¢isti¢ku vzduchu

POZNAMKA: Pri kazdém novém spusténi bude trvat zhruba 10 sekund, ne? se snimace zkalibruji a zanalyzuji kvalitu
vzduchu. Poté se ventilator rozjede na odpovidajici rychlost. BEhem této doby bude ukazatel kvality vzduchu pomalu bile
pulzovat.

ZMENA REZIMU A RYCHLOSTI VENTILATORU
58. Jednim klepnutim na tlagitko REZIM == pfepnete mezi dvéma rezimy:
INTELIGENTNI a MANUALNI

INTELIGENTNI: Jednd se o vychozi rezim, ve kterém se zafizeni spusti.

V INTELIGENTNIM reZimu vybird zafizeni vhodnou rychlost ventilatoru na
zakladé udajli snimace a uZivatelské rozhrani zobrazuje typ a Uroven intenzity.
Rychlost ventilatoru nemuze uZivatel v tomto rezimu nastavit ru¢né. Dalsi
informace viz ¢ast UKAZATEL KVALITY VZDUCHU.

POZNAMKA: Je-li zaFizeni v inteligentnim reZimu, svétlo kontrolky kvality vzduchu se v potemnélé mistnosti zcela vypne,
aby nepusobilo rusivé.

MANUALNI{: V MANUALNIM reZimu vyuZivd zafizeni udaje snimace pouze
k zobrazeni urovné kvality vzduchu prostfednictvim ukazatele kvality vzduchu.
Neupravuje ale automaticky rychlost ventilatoru. Tento rezim se nejlépe hodi pro
rychlé ndrazové Cisténi, obzvlasté pokud uZivatel ocekava zvyseni mnoZstvi ¢astic
v mistnosti z dlivodu domadcich praci (napf. vysavani).

59. V MANUALNIM reZimu miZete upravit rychlost ¢isténi klepnutim na posuvnik
rychlosti ventildtoru a jeho potaZzenim — leva strana predstavuje nejnizsi a prava
nejvyssi rychlost.

POZNAMKA: Zafizeni zrychli NEBO zpomali na poZadovanou rychlost postupné. Posuvnik také funguje jako ukazatel

aktudini rychlosti ventildtoru.

60. POHOTOVOSTNI REZIM A VYPNUTI Wi-Fi: Cisti¢ka vzduchu je navriena s ohledem
na ekologicky design. Je-li zafizeni vypnuté, mélo by proto mit spotfebu energie
nizsi nez 2,0 W (neni-li uZivatelem povoleno hodnotu prekrocit). Nezachyti-li
zapnuté zafrizeni signal sité Wi-Fi NEBO neni-li pfipojeno, radiovy signal Wi-Fi se

po 30 minutdch z divodu Uspory energie automaticky vypne. Chcete-li radiovy
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signal Wi-Fi znovu zapnout ruéné, zahajte PRIPOJOVANI (pouze krok 21) nebo
zafizeni vypojte ze zasuvky a znovu zapojte.

IKONY A UKAZATELE FUNKCI
POZNAMKA: Vsechny ukazatele NEBO ikony funkci nemusi byt u vaseho modelu dostupné. Podrobnosti o dostupnych
funkcich naleznete popsané na obale nebo ve specifikacich vyrobku na webovych strankdch.

61.

62.

63.

64.

65.

27

VYMENA FILTRU: Vysoce G&inné filtry v zafizeni nelze umyvat. Lze je pouze
vyménit za nové. Je-li zapotrebi vyménit filtry, upozorni vas na to rozsviceni ikony
vymény filtru ©. vase &istitka vzduchu muze byt vybavena vice filtry. Vidy se
proto podivejte do aplikace Wellbeing, kde zjistite, kterou filtracni vrstvu je
potfeba vymeénit. Zfiltru vidy odstrante plastovy ochranny sacek, nez ho
pouZijete v zafizeni. Po vyméné pouZitého filtru se ikona vymény filtru
automaticky vypne a neni zapotrebi provést zadné resetovani.

VYSTRAHA: Na moznou elektrickou nebo elektronickou zavadu vaseho zafizeni
vés upozorni rozsviceni ikony vystrahy @. Podrobnosti o typu zévady, sougastech
a vhodnych zmirfujicich opatfenich naleznete v aplikaci Wellbeing. Dalsi
podrobnosti ze nalézt nize v ¢asti ZAVADY A ODSTRANOVANI ZAVAD.

DETSKA BEZP. POJISTKA: Zafizeni je vybaveno bezpe&nostni pojistkou, ktera
vypne uzivatelské rozhrani vyrobku a zabrani tak nedmysinym stisknutim. Funkci
détské bezpecnostni pojistky lze zapnout/vypnout pomoci aplikace Wellbeing
nebo soucasnym stisknutim a podrienim tlag¢itek NAPAJENI a REZIM po dobu
5 sekund. Je-li funkce zapnutd, rozsviti se ikona détské bezpecnostni pojistky e

IONIZATOR: Zafizeni je vybaveno ionizatorem. Zapnuty ionizator vytvafi negativni
ionty, které ddle pomahaji procesu cisténi vzduchu. lonizator je ve vychozim
nastaveni vypnuty a lze jej zapnout/vypnout pouze pomoci aplikace Wellbeing.
Je-li funkce zapnutd, rozsviti se ikona ionizatoru @. Dal¥i informace o tom, jak
ionizator pomaha snizit mnoiZstvi Castic ve vzduchu, viz stranka informace
o vyrobku na webovych strankach.

Wi-Fi: Zafizeni je vybaveno modulem Wifi, ktery umoziuje dalkové ovladani a
pfistup k mnoha dalsim funkcim, jako je monitorovani kvality vzduchu v mistnosti
v pribéhu casu. Je-li zafizeni pfipojeno k domaci siti Wi-Fi, rozsviti se tato ikona
@ . pokud ikona blikd, znacéi to docasnou ztratu pfipojeni k Wi-Fi — vice
podrobnosti naleznete v aplikaci Wellbeing.
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POZNAMKA: Stdhnéte si nasi aplikaci Wellbeing a postupujte podle pokynt pro pfipojeni, které Cisticku vzduchu zpFistupni
online.

66. UKAZATEL KVALITY VZDUCHU: Zafizeni je vybaveno snimaci kvality vzduchu.
Laserovy snimac pevnych castic (PM) je vysoce presny snimac castic, ktery
detekuje urovné PM1, PM2,5 a PM10. Ukazatel kvality vzduchu pomoci
barevného spektra v redlném case vizualné informuje o kvalité vzduchu podle
nize uvedené tabulky. V INTELIGENTNIM reZimu urovef kvality vzduchu také

rozhoduje o rychlosti ventildtoru podle nize uvedené tabulky.
POZNAMKA: Okénko snimace je nutné pravidelné Cistit, aby se nezaneslo prachem. Zajistite tak presné méreni
snimacd. Pro presné méreni snimacd je nutné také zajistit optimdlni uroveri vihkosti (35-80 %).

PM 2,5 (ng/m3) STAV KVALITY RYCHLOST
VZDUCHU VENTILATOR
U
Bila Kalibrace | PFipojovani
Zelena 0-12 Velmi dobra 2
Zluta 13-35 Dobrd 3
OranZova 36-55 Zhor3end 4
Cervena 56-150 Velmi zhor$ena 5
Fialova 151-250 Spatna 5
Kastanova > 250 Velmi Spatna 5

PRIPOJOVANI—obrazky nastranach 6-7

POZNAMKA: Nékteré kroky v procesu pfipojeni se mohly zménit. V pripadé nesrovnalosti se fidte podrobnymi pokyny
v nejnovéjsi verzi aplikace. Ujistéte se, Ze domdci sit Wi-Fi pracuje ve frekvencnim pdsmu 2,4 GHz, protoZe Cisticka
vzduchu nerozpoznd pdsmo 5 GHz.

67. V obchodé s aplikacemi App Store nebo Google Play naleznéte aplikaci Wellbeing,
stahnéte si ji, zaregistrujte se a prihlaste se do aplikace. Zde budete moci ,Pfidat
zafizeni” do aplikace a podle pokyn( zafizeni pripojit. Nize uvedené kroky jsou
pouze orientaéni.

68. Po zapojeni zafizeni do zasuvky stisknéte a podrzte tlacitko NAPAJEN @ po dobu
5 sekund, dokud ikona Wi-Fi @ nezacne rychle blikat. To znamen3, Ze pfistupovy
bod zafizeni je aktivovan a zafizeni je pfipraveno na pfipojeni k siti Wi-Fi.

69. Prejdéte do aplikace Wellbeing a pomoci fotoapardtu mobilniho telefonu
naskenujte ¢arovy kéd Wi-Fi. Carovy kéd Wi-Fi naleznete na typovém Stitku
umisténém na zafizeni (obvykle za predfazenym sitovinovym filtrem, viz obrazek
7). Nefunguje-li skenovani, mlzete do aplikace také rucné zadat Cislice pod
¢arovym kodem.
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70.

71.

72.

73.

Pfripojte aplikaci k pristupovému bodu zafizeni.

Ze seznamu dostupnych Wi-Fi siti o frekvenci 2,4 GHz si vyberte domaci sit, ke
které se ma zafizeni pFipojit, a poté zadejte heslo pro tuto sit do aplikace.
Vyckejte, dokud se zafizeni nepfipoji.

Svoji nové pfipojenou Cisticku vzduchu pojmenuijte.

Budete-li nékdy pozdéji potrebovat resetovat prihlaSovaci Udaje k siti Wi-Fi
uloZené v zafizeni, stisknéte a podrzte tlacitko NAPAJEN| @ po dobu 5 sekund,
dokud nezaéne blikat ikona Wi-Fi @ (tj. stejné jako v kroku 20 — aktivace
pristupového bodu). V tomto stavu znovu stisknéte a podrzte tlacitko NAPAJEN(
® po dobu 5 sekund, dokud ikona Wi-Fi @ neprestane blikat a nezhasne.
Nastaveni Wi-Fi v zafizeni jsou nyni resetovdna a zafizeni se nebude snazit pfipojit
k vasi siti Wi-Fi.

QSTENI, PECE A SKLADOVANI—obrazky nastranach6-7

POZNAMKA: Pred &isténim vZdy vypojte Cisticku vzduchu ze zdsuvky, abyste zabrdnili trazu elektrickym proudem nebo
riziku poZdru. K cisténi zarizeni nikdy nepouzivejte abrazivni, agresivni myci prostredky NEBO vosk. Vysoce ucinné filtry
nelze umyvat. Na konci Zivotnosti je vZdy nutné je vyménit.

CISTENI A PECE

74,

75.

76.

Pro optimalni chod zafizeni je nutné zajistit, aby okénko snimace nebylo zanesené.
V této oblasti se prach pfirozené hromadi. Okénko snimace proto pravidelné
(napf. jednou za 4 tydny) vysajte vysavacem s Uzkou hubici/kartacem.

Plastové dily zafizeni Cistéte suchym hadfikem, ktery neni mastny. Na
odstranovdani skvrn z plastovych ¢asti pouZijte lehce navlhéeny mékky hadfik
z mikrovldkna, kterym skvrnu jemné setrete.

Tkaninu pfipevnénou k pfednimu panelu otirejte suchym hadfikem, ktery neni
mastny, nebo pouzijte vysava¢ s mékkym kartacem, abyste zabranili poskozeni
vldken. V oblasti kolem privodu vzduchu na predni strané zafizeni se muze
usazovat vice prachu neZ na nékterych dalSich ¢astech. Pro optimalni vykon muze
proto byt nutné Cistit ji Castéji.

SKLADOVANI

77.

29

Chcete-li zafizeni uskladnit, odpojte ho ze zasuvky, napajeci kabel smotejte volné
kolem spodnich noZicek a ujistéte se, Ze zafizeni, vetné vysoce ucinnych filtrl a
tkaniny na prednim panel, je pfikryto, aby se na ném nehromadil prach.

www.electrolux.com



WMENA ALTRU—obrézky nastrandch 6-7

POZNAMKA: Kromé prediazeného sitovinového filtru nelze filtry umyvat a na konci Zivotnosti je vZdy nutné je vyménit.
Do Cisti¢ek vzduchu Ffady WELL A7/A5 si podle svého Zivotniho stylu mazZete vybrat ruzné filtry. KaZda filtracni vrstva
Jje vybavena chytrym Stitkem RFID, ktery predstavuje jedinecny identifikdtor a také sleduje vyuZiti filtru v pribéhu casu.
Prejdéte do aplikace Wellbeing nebo na stranku informace o vyrobku na nasich webovych strankdch, kde naleznete
privodce, ktery vdm pomuze vybrat vhodny filtr dle vasich potreb.

78. Zbyvajici Zivotnost filtru kontrolujte v aplikaci Wellbeing a neZ jeho Zivotnost
dosahne 0 %, objednejte si zav€as novy. Zajistite si tak nepreruseny chod Cisticky
vzduchu a budete s ni mit jen ty nejlepsi zkusenosti. Mate-li povolena oznameni,
aplikace Wellbeing vas upozorni, jakmile se Zivotnost filtru bude blizit ke konci
(napf. pti 5 %).

79. Nachazi-li se jeden nebo vice filtrl na konci Zivotnosti, na uZivatelském rozhrani

vyrobku se rozsviti ikona vymeény filtru, kterd upozoriuje na potrebu vymény.

Prejdéte do aplikace Wellbeing, kde zjistite, ktery filtr je na konci Zivotnosti a

potfebuje vyménit. Nachazi-li se filtr na konci Zivotnosti, rychlost ventilatoru

maze byt v INTELIGENTNIM reZimu omezena.

80. Pouzity filtr mGzZe byt silné potazeny prachem a Casticemi. Pred otevienim
predniho panelu si proto nachystejte jednorazovy sacek nebo obal, kam pouzity
filtr vloZite.

81

Sejméte predni panel a predrazeny sitovinovy filtr a odloZte je stranou. Poté
odstrante filtracni vrstvu, ktera je na konci Zivotnosti, a vlozte ji do pfipraveného
jednordzového sacku.

82

Pak odstrante plastovy obal z ndhradniho filtru a filtr vloZte na pfislusné misto.
Ujistéte se, Zze uhlikovy filtr VOC je do zafizeni vloZeny jako prvni a po ném
ultrajemny filtr ¢astic. Znovu nasadte predfazeny sitovinovy filtr a zaviete predni
panel. lkona vymény filtru na uZivatelském rozhrani vyrobku jiz nebude svitit a

v aplikaci Wellbeing bude uvedena Zivotnost nového filtru.

POZNAMKA: Projevi-li se zména pouze v uZivatelské rozhrani vyrobku a nikoli v aplikaci Wellbeing, zkuste pred
dalsim odstrariovdnim zdvad restartovat aplikaci i zarizeni.

83. Pouzity filtr a vSechny plastové obaly zlikvidujte podle mistnich pokyn( pro

recyklaci. Stitky RFID obsahuji obvody a je proto nutné zlikvidovat je oddélené od
zbytku filtru.
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PRIZPUSOBENi—obrézky nastranach 6-7

Cisti¢ka vzduchu fady WELL A7/A5 ma jedineény esteticky design, ktery zajisti, Ze na
rozdil od ostatnich spotrebi¢d bude ladit s vasim domovem a nabytkem. Tyto rady
navic nabizeji spoustu souprav pro pfizplsobeni, které pozdvihnou estetickou
i funkéni stranku zafizeni.

PRIZPUSOBENi HORNIHO DRZADLA

Drzadlo s polyuretanovou kizi (PU) je k horni strané zatizeni pfipevnéno pomoci dvou
Sroubll. Chcete-li pfipevnit nebo vyménit stavajici horni drzadlo, postupujte podle
nize uvedenych krokd.

84. Vyménujete-li stavajici horni PU drzadlo:

a. VysSroubujte dva Srouby proti sméru hodinovych rucicek a odlozte je
stranou spolu se stavajicim drzadlem.

b. Znového drzadla odstrante jakykoliv ochranny plastovy obal. Drzadlo
upevnéte na zafizeni utazenim Sroubl po sméru hodinovych rucicek,
dokud nedosahnete urcitého odporu. Ujistéte se, Ze Srouby k zafizeni
tésné priléhaji a neni zde Zddnd mezera.

c. Prezkousejte drzadlo tim, Ze zafizeni zvednete 5—6 cm nad podlahu a
jemné s nim zatfesete.

85. Pokud horni drzadlo pridavate poprvé:

a. Vhorni casti zafizeni mezi uzZivatelskym rozhranim vyrobku a mfizkou
vystupu vzduchu najdete dvé kruhové dutiny zajisténé gumovou
zaslepkou. Dutiny odkryjete jemnym vytaZenim téchto gumovych
zaslepek ze zafizeni za jejich strany.

b. Ridte se kroky 37b a 37c (vy3e).

PRIZPUSOBENi PREDNIHO PANELU

Vzhled predniho panelu lze upravit pomoci latkového obalu, ktery ho pomuze
zvyraznit a zaroven zajisti, Ze zafizeni bude hezky ladit s vyzdobou mistnosti. Latkovy
obal ma elasticky Sev, diky kterému ho bezpecné pfipevnite k pfednimu panelu, a
nejsou proto zapotiebi Zddné Srouby ani sponky.

86. Odpojte predni panel od zafizeni a pokud je jiz vybaven odnimatelnym latkovym
obalem, jemné jej sejméte z panelu. Davejte pozor, abyste panel neohnuli.

POZNAMKA: Nékteré modely Fady WELL A7 jsou doddvdny s tkaninou, kterd je trvale uchycena k prednimu panelu.
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Tato tkanina neni z panelu odnimatelnd, ale i tak si miZete panel pfizplsobit pomoci dalSiho Idtkového obalu, ktery
umistite na stdvajici tkaninu.

87. Z nového latkového obalu, ktery se chystate pouZit, odstrante jakékoliv plastové
obaly.

88. Zacnéte v levém hornim rohu predniho panelu a elastickou pasku zasurite za
panel. Zatimco budete drzet tento roh na misté, druhou rukou se presunte
k pravému hornimu rohu a pfitom neustdle zasouvejte elastickou pdsku
l[atkového obalu za okraj panelu. Nyni zatdhnéte za latkovy obal smérem
k dolnimu okraji panelu a zbyvajici okraj tkaniny zasunte za spodni ¢ast panelu.

89. Vsechny zahyby na latkovém obalu vyhladte tim, Ze na né zatladite.

90. Pfedni panel s nové pfipevnénym latkovym obalem pfipojte zpét na zafizeni a
zkontrolujte, zda okraje neblokuji oblast pfivodu vzduchu.

POZNAMKA: Pfizpiisobené Idtkové obaly Ize prdt v pracce podle pokyni k péci dodanych spolu se soupravou. Je

dalezZité, aby elastickd pdska podél okraju latkového obalu zistala neposkozend a napnutd, nebot pomdhd zajistit

optimdlni priatok vzduchu do zafizeni s minimdlnim sniZzenim vykonu. VSimnete-li si, Ze elastickd pdska je poskozend

nebo velmi volnd, nastal ¢as vyménit Iatkovy obal.

PRIZPUSOBENI NOZICEK

Nozicky z termoplastického elastomeru (TPE) jsou pfipevnény k zafizeni pomoci
zabudovanych Sroub(l. Stejné jako horni drzadlo Ize inozicky odpojit. Chcete-li
pfipevnit nebo vyménit stavajici sadu nozicek, postupujte podle niZe uvedenych
krokd.

91. Zafizeni poloZte naplocho na zadni stranu, takZe predni panel mifi ke stropu. Ma-
li zafizeni jiz namontovdno nozi¢ky, vySroubujte je proti sméru hodinovych
rucicek.

92. Z nové sady noZicek odstrante jakykoliv ochranny plastovy obal.

93. Jemné zastréte zabudovany Sroub nové noZicky do dutinu na spodni strané
zatizeni a zaSroubujte ji po sméru hodinovych rucic¢ek, dokud neucitite odpor.

94. Stabilitu nozicek prezkousite tak, Ze zafizeni postavite zpfima, zvednete ho
zhruba 5-6 cm nad podlahu a jemné s nim zatfepete.
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ZAVADY AODSTRANOVANIZAVAD

Nasledujici tabulka prfedstavuje pouze omezeny seznam. Nejaktualnéjsi kompletni
sekci odstranovani zdvad, Casté dotazy a privodce zavadami naleznete v pfislusné
sekci na nasich webovych strankach nebo v aplikaci Wellbeing.

ODSTRANOVANI ZAVAD

1 Na Cisticce vzduchu| Pokud jste zatizeni pravé zakoupili NEBO vloZili nové | Budete-li volat na
sviti ikona vystrahy | filtry, ujistéte se, Ze jsou filtry spravné umisténé, aby | podporu, méjte
snima¢ mohl nadist Stitky RFID (viz bod 6 v &asti | pFipravené VYROBNI
PRIPOJOVANI A NASTAVENI vyse). a SERIOVE ¢&islo
zafizeni.
Zarfizeni je vybaveno mnoha dimysinymi snimadi,
elektronikou a dalSimi elektrickymi sou¢astmi. Pokud
néktera ztéchto casti nefunguje spravné, na
uzivatelském rozhrani vyrobku se zobrazi ikona
vystrahy. Kroky potfebné kreseni problému
naleznete v aplikaci Wellbeing, kde si muzete
prostudovat podrobnosti vidy, kdyZ se tato ikona
rozsviti.
2 | Cisti¢ka vzduchu Je-li zatizeni v MANUALNIM reZimu, zkontrolujte na | Snima¢ &astic

vzdy bézi dlouhou
dobu na
maximalni
rychlost
ventilatoru

uzivatelském rozhrani vyrobku nebo v aplikaci
Wellbeing posuvnik rychlosti ventilatoru a nastavte
jej na poZzadovanou uroven.

Je-li zafizeni v INTELIGENTNIM rezimu, zkontrolujte
na uZzivatelském rozhrani vyrobku nebo v aplikaci
Wellbeing ukazatel kvality vzduchu. Ukazuji-li
véechna méreni PM neustale hodnotu 999-1000,
kterd se nesnizuje, pravdépodobné je zaneseny
snimac. Pouzijte vysavaC a pres okénko snimace
vycistéte snimac. Podrobné pokyny viz ¢ast CISTENI,
PECE A SKLADOVANTI vyse.

v zafizeni je velmi
presny a citlivy.

V reakci na
zhorsenou kvalitu
vzduchu zvysi
Cisticka rychlost
ventilatoru. Jedna
se o normaini jev,
ktery ma za cil
vratit kvalitu
vzduchu

v mistnosti na
bezpecnou
uroven.
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Cisticka vzduchu
vzdy bézi dlouhou
rychlost
ventilatoru

Je-li zatizeni v MANUALNIM reZimu, zkontrolujte na
uzivatelském rozhrani vyrobku nebo v aplikaci
Wellbeing posuvnik rychlosti ventildtoru a nastavte
jej na pozadovanou uroven.

Je-li zafizeni v INTELIGENTNIM reZimu, zkontrolujte
na uZivatelském rozhrani vyrobku nebo v aplikaci
Wellbeing ukazatel kvality vzduchu. Ukazuji-li
vSechny hodnoty PM neustale stav velmi dobry, ktery
se nezhorSuje, zafizeni pracuje normalné. Vase
kvalita vzduchu je velmi dobra! Pokud je hodnota

Zafizeni je navrZeno

tak, aby
v INTELIGENTNIM
rezimu pomoci
omezeni  rychlosti
ventilatoru
odrazovalo od
dalsiho pouzivani
filtru na konci
Zivotnosti, dokud

tento neni vyménén.

PM2,5 vysokd a zafizeni stale pracuje na nejnizsi | Toto opatfeni ma
rychlost ventilatoru, zkontrolujte na uZivatelském | zajistit, aby
rozhrani vyrobku nebo v aplikaci Wellbeing ikonu | zachycené  &astice
vymény filtru. Je-li ikona rozsvicend, vymérite pouzity | nebyly —vypoustény
filtr za novy. To by mélo vyFesit tento konkrétni | zpét do vzduchu.
problém s rychlosti ventildtoru.
Pokud nepomze zadny z vyse uvedenych krokt ANI
pokyny v aplikaci Wellbeing, postupujte podle bodu 9
v tabulce.
Cisticka vzduchu | Ujistéte se, 7e pFivod vzduchu (okolo ptedniho | Nenormalni urove
vydava hlasity | panelu) a mfizka vystupu vzduchu (horni strana | hluku nebo
nebo nenormalni | zafizeni) nejsou zablokované a Ze mezi témito | neobvykle  vysoky
hluk oblastmi a nejblizSim povrchem je volny prostor | tén nejsou normalni
alesponn 30 cm. Pouzivate-li prizpUsobeny latkovy | a mély by byt
obal, zkuste jej pritdhnout k panelu tésnéji NEBO | vyreseny.

vyzkousejte, zda bez néj bude zvuk zafizeni normalni.

Pokud nepomtzZe zadny z vyse uvedenych krok( ANI
pokyny v aplikaci Wellbeing, postupujte podle bodu
9 v tabulce.

Cisticka  vzduchu
nebo  ventilator
nefunguji

Zkontrolujte, zda jsou domacnost, pouZitd zdsuvka a
zafizeni napajeny. Zkuste zastrcku pevné zastréit do
zasuvky, aby se zjistilo, zda to problém nevyresi.

Pokud jste nedavno vlozili (vyménili) filtr, zkuste ho
vyjmout a vloZit zpét. Zkontrolujte, zda je filtr
spravné otoceny, aby ho snimac RFID mohl zachytit.

Pokud nepomze zadny z vyse uvedenych krokd ANI
pokyny v aplikaci Wellbeing, postupujte podle bodu 9
v tabulce.

Zarizeni se nespusti,
pokud nezjisti
pritomnost filtrd.
Jedna se

o bezpecnostni
opatreni, které
predchazi riziku
poranéni lopatkou
ventildtoru.
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Cisti¢ka vzduchu
pracuje, ale kvalita
vzduchu se
nezlepsuje

Je-li zatizeni v INTELIGENTNIM reZimu, b&hem pfistich
20 minut sledujte v aplikaci Wellbeing rozdil v trovni
kvality vzduchu. Neuvidite-li béhem této doby

v aplikaci zadné zlepseni hodnot kvality vzduchu,
postupujte podle niZze uvedeného postupu.

Pfepnéte na MANUALN( reZim, nastavte rychlost
ventildtoru na vyssi stupen a ovérte, zda to pomdze
problém vyresit. Pokud stale nevidite zadné zlepseni,
zkuste nize uvedeny postup.

Zkuste zavfit vSechny dvefe NEBO okna oteviend do
venkovniho prostoru a znovu zapnéte zafizeni na
nejvyssi rychlost ventilatoru po dobu 20 minut.
Pokud se tim problém vyfesi, doporucujeme, abyste
zafizeni provozovali co nejvice v takto uzavieném
prostiedi, dokud nebude kvalita vzduchu venku
(nebo v jinych mistnostech) také na dobré Grovni.

Pokud je zafizeni
umisténo ve vétsi
mistnosti, neZ je
doporucena velikost,
bude trvat déle, nez
se kvalita vzduchu
zlepsi. Budte trpélivi a
zafizeni nechte
pusténé na nejvyssi
moznou rychlost.

Zarizeni je dostupné

s vicero filtry.
Ujistéte se, Ze mate
filtry vhodné pro
znecisténi, které
potrebujete
odstranit.

Cisticka vzduchu | PFiprvnim spusténi zaFizeni mGzete citit plast, lepidlo | PFi uskladnéni
vytvari nebo | nebo barvu, hlavné pobliz mrizky vystupu vzduchu. | filtrd mezi
vypousti zvlastni | V nékterych pfipadech je to nevyhnutelné (je to | pouzivanimividy
zapach. stejné jako ,viiné nového auta”), ale zapach by mél | zajistéte, aby byly
rychle zmizet. zakryty vhodnym
obalem.
Citite-li zapach spaleniny, odpojte zafizeni a obratte
se na autorizované servisni stiedisko Electrolux
s zadosti o pomoc.
Neda¥ se mi | Nepodafi-li se vam pfipojit zafizeni a spojit ho | Cip Wi-Fi v zafizeni
pripojit  Cisticku | s aplikaci Wellbeing ani po nékolika pokusech podle | pracuje pouze pfi
vzduchu do | postupu uvedeného v aplikaci Wellbeing a v Castych | frekvenci 2,4 GHz.
aplikace dotazech, pak bude nejlepsi obratit se na | Ujistéte se proto, Ze
autorizované servisni stfedisko Electrolux s zadosti | ivase domaci sit Wi-
0 pomoc. Fi pracuje vtomto
pasmu.
Mdam jiny Dalsi priivodce odstranovanim zavad a odpovédi na | Méjte pfipravené
problém, ktery dasté dotazy naleznete na nasich webovych | VYROBN{ a SERIOVE
zde neni strankach NEBO v aplikaci Wellbeing na strankach | islo zafizeni.

uvedeny, NEBO
zadny z vyse
uvedenych
krokd nepomohl
problém vyresit

Informace o vyrobku. Pfipadné se obratte pfimo na
autorizované servisni stredisko Electrolux s Zadosti
o pomoc. Dékujeme Vam!
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BETJENINGSVEILEDNING

Tak, fordi du valgte Electrolux WELL A7/A5-luftrenseren. Brug altid originale
forbrugsartikler, tilbehgr og reservedele fra Electrolux for at fa de bedste resultater
med din enhed. Dette apparat er designet med tanke pa miljget, og alle plastdele er

maerket til genbrug.

GENERELLE OPLYSNINGER OM SIKKERHED

Denne BRUGERVEJLEDNING indeholder specifikke betjeningsinstruktioner til din
model ELLER serie. Enheden ma kun bruges som beskrevet i denne manual. Disse
anvisninger er ikke beregnet til at deekke enhver mulig tilstand og situation, der
matte opsta. Udvis sund fornuft og forsigtighed, nar apparatet installeres, betjenes
og vedligeholdes.

ADVARSEL! - SIKKERHED FOR BORN OG SARBARE PERSONER

Risiko for kveelning, personskade eller varig invaliditet. Opbevar al emballagen
utilgeengeligt for bgrn.

Apparatet ma kun bruges af bgrn fra 8 ar og opefter samt af personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller psykisk funktionsevne, eller som mangler den ngdvendige
erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i at bruge
apparatet pa en sikker made samt forstar de farer, det indebaerer.

Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn. Bgrn ma ikke
lege med apparatet. Hold bgrn under 3 ar vaek fra apparatet, medmindre du holder
@je med dem hele tiden.

FORSIGTIG! — UNDGA PERSONSKADE ELLER BESKADIGELSE AF APPARATET ELLER
EJENDOMMEN

Undlad at fgre luftstrammen mod pejse eller andre varmekilder, da dette

kan medfgre opblussen.

Man ma ikke sta pa eller anbringe genstande pa apparatet.

Haeng ikke genstande pa apparatet.

Stil ikke beholdere med veeske pa apparatet.

Sluk for apparatet ved strgmkilden, nar det ikke skal bruges i leengere tid.

Undlad at blokere eller daekke omraderne med luftindtag, blaeser og
luftudgangsgitteret.

Se¢rg for, at eventuelt elektrisk/elektronisk udstyr er mindst 30 cm veaek fra apparatet.
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FORSIGTIG! — VAGMONTERING: UNDGA PERSONSKADE ELLER BESKADIGELSE AF
EJENDOMMEN

Brug altid en passende skrue og dybel til krog til vaegmontering, afhaengigt af
veegmaterialet (f.eks. semdybler med sgmskruer til beton ELLER dybler, som udvider
sig til skruer i en muret vaeg osv.). Hvis du ikke er sikker pa veegtypen, skal du fa rad
og vejledning fra en kvalificeret handvaerker ELLER ansat i et byggemarked for at fa
anbefalet den korrekte type skrue og dybel i overensstemmelse med lokale eller
nationale bygningsstandarder.

Brug under ingen omstaendigheder krogen til vaegmontering med kun én skrue. Brug
altid passende sikkerhedsregler og beskyttelsesudstyr, nar der bores huller i vaeggen
ELLER til handtering af sadant udstyr (f.eks. sikkerhedshandsker, stgvmaske osv.).
Ledningen ma ikke traekkes ud af apparatet ELLER szettes i, mens det er vaegmonteret.
Sgrg for, at strgmledningen er teet til veeggen og gulvet, sa der ikke bliver viklet
genstande ind i ledningen, eller traekkes i apparatet ved et uheld.

Serg for, at vaegkrogen er solidt fastgjort til veeggen og i den rigtige vinkel (f.eks.
parallelt med gulvet uden at vaere skaevt) for at fa de bedste resultater.

Hvis du ikke er sikker pa, om krogen til vaegmontering er solidt fastgjort til vaeggen,
inden du monterer apparatet, skal du teste krogen ved at a) presse den ned med
haenderne for at se, om den giver sig og b), traekke lidt i krogen ud mod dig selv for
at se, om skruerne bliver Igse.

OPLYSNINGER OM RADIOSIGNAL

Wi-Fi driftsfrekvens og maksimal udgangseffekt: 2,4 Ghz; 15 Dbm

RFID driftsfrekvens og maksimal udgangseffekt: 13,56 Mhz; 30 Dbm + 10 %
strgmforbrug ved produkt i netvaerksstandby er under 2,0 W

ELEKTRISKE SIKKERHEDSOPLYSNINGER

ADVARSEL! — UNDGA BRANDFARE ELLER ELEKTRISK ST@D

Dette apparat kan bruges med en stremforsyning pa 50 Hz eller 60 Hz

uden a&ndringer. Brug ikke forleengerledning eller adapterstik.

Fjern ikke stikben fra strgmledningen. Undga at klemme, bgje eller sla knuder pa
ledningen.

Undlad at skaere eller beskadige netledningen. Hvis netledningen er beskadiget, ma
den kun udskiftes af Electrolux, deres serviceveerksted eller en tekniker med
tilsvarende kvalifikationer. Apparatet indeholder ingen dele, der kan serviceres af
brugeren. Tilkald altid en autoriseret Electrolux servicetekniker til reparationer.
Jordstikbenet ma under ingen omstaendigheder skaeres af, fjernes eller omgas (se
billede 26 pa side 3; for Storbritannien se billede 27). Hvis du ikke er sikker p3, at
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stikkontakten er korrekt jordforbundet eller beskyttet af en tidsforsinket sikring eller
en fejlstrgmsafbryder, skal du fa en kvalificeret elektriker til at installere den korrekte
stikkontakt i henhold til den nationale elektriske kode ELLER gaeldende lokale koder
og bestemmelser.

Undlad at opbevare eller bruge benzin eller andre braendbare dampe og vaesker i
nerheden af dette eller andre apparater. Laes produktmaerkater for
antzendelighed og andre advarsler.

Lad ikke vand eller andre vaesker eller braendbare renggringsmidler komme i enheden
for at undga elektrisk stgd og/eller brand. Sgrg for at tage enhedens stik ud af
kontakten inden renggring.

Traek aldrig stikket ud af stikkontakten ved at traekke i ledningen. Tag altid fat i stikket,
og traek det lige ud af kontakten.

FORSIGTIG! — UNDGA ALVORLIG PERSONSKADE ELLER D@DSFALD

Undlad at indsaette eller anbringe fingre eller genstande i omradet med

luftudledning eller gitteret pa enhedens forside.

Undlad at teende eller slukke for apparatet ved at traekke stikket ud af stikkontakten
eller slukke for stremmen ved elkassen.

| tilfzelde af funktionsfejl (gnister, braendt lugt osv.) skal du stoppe driften gjeblikkeligt,
tage stikket ud og ringe til en autoriseret Electrolux servicetekniker.

Betjen ikke apparatet med vade hander.

Treek ikke i strgmledningen.

Ror ikke ved blaeservingen, nar filteret/filtrene tages ud.

BORTSKAFFELSE
Dette symbol pa apparatet eller pa emballagen betyder, at apparatet
ikke ma behandles som husholdningsaffald. For at genbruge enheden
skal du bringe den til et officielt sted, hvor de kan fjerne og genbruge
batteriet og de elektriske dele pa en sikker og professionel made. Fglg
B (it lands regler for indsamling af elektriske produkter og genopladelige
batterier.

FORSTART

Lees denne manual omhyggeligt, og vaer szerlig opmaerksom pa
sikkerhedsoplysningerne. Veer saerlig opmaerksom pa afsnittene markeret
med FORSIGTIG!

Kontroller, at alle de beskrevne komponenter og de tilhgrende dele er der.
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‘ MANUAL |

VIGTIGE DELE VED WELL A7/A5-LUFTRENSERE

1 Aftageligt og brugertilpasset frontpanel 14 | Rum til strgmledning

2 Frontpanelets magneter 15 | Rum til blaesermotor, gitter
3 Netfilter 16 | RFID-markning(er)

4 Ultrafint partikelfilter 17 | Kroge til frontpanelet
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5 VOC-kulfilter 18 | TAND/SLUK-knap (TAND/SLUK)

6 Luftkvalitetsindikator 19 | INDSTILLINGS-knap

7 Ul-display (Ul: Brugerflade) 20 | Indstillingsdisplay

8 Aftageligt handtag til transport 21 | lkon for udskiftning af filter

9 Gitter med luftudgang 22 | Advarselsikon

10 | Handtag pa bagside til Ipft og ophangning 23 | Wi-Fi-ikon

11 | Sensorboks 24 | lkon for ionisator

12 | Sensorvindue 25 | lkon for bgrnesikring

13 | Aftagelige fedder x 2 26 | Skyder og indikator for
BLASERHASTIGHED

BEMARK: Din specifikke model har muligvis ikke alle komponenterne og funktionerne angivet i denne
BRUGERVEJLEDNING. Kontrollér produktemballagen ELLER produktspecifikationssiden pd vores hjemmeside for at fa
preecise oplysninger om din model. Electrolux forbeholder sig ret til at @ndre oplysninger i denne vejledning uden
varsel.

UDPAKNING OG OPSATNING—billede side 6-7

Ver forsigtig, nar du pakker luftrenseren ud. Apparatet har flere aftagelige
komponenter, som kan veaere blevet Igse under transporten, sa placer boksen pa en
stor, flad overflade ELLER gulvet, og abn den forsigtigt.

95. Tag forsigtigt apparatet (f.eks. med det gverste handtag, hvis det findes) og
hjelpekomponenterne fra hovedboksen ud. Fjern plastikemballagen og bortskaf
den som angivet under sikkerhedsoplysningerne og de lokale regler for
genanvendelse.

96. Hvis apparatet monteres pa en veeg:

a. Gennemga sikkerhedsanvisningerne under afsnittet GENEREL SIKKERHED,
fgr du fortsaetter.

b. Find et sted pa vaeggen, hvor du vil montere apparatet. Stedet bgr veere
mindst 20 cm under gjenhgjde, nar du star helt oprejst (endnu lavere er
ideelt og anbefales), sa apparatet kan ses tydeligt, og det er nemt at ggre
rent under apparatet. Sgrg ogsa for, at den naermeste stikkontakt er
maks. 1,5 m vaek, og at der er frit mindst 20 cm mellem apparatets hgjre
side (sensorvinduet) og neermeste overflade.

c. Anbring den medfglgende krog forsigtigt ind mod veeggen, og lav
markeringer med en blyant de to steder, hvor der skal bores hul til
skruerne. Krogen skal placeres, sa den fremspringende spids (uden huller)
er gverst (se billede nr. 2).

d. Brug passende bor, afhaengigt af vaeggen, til at lave to huller i veeggen
ved markeringerne, og seet passende dybler i.
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e. Afhaengigt af veeggen skal du bruge passende skruer til fglgende trin.
Anbring krogen fladt mod vaeggen, sa hullerne er koncentriske, og krogen
sidder parallelt med gulvet uden at veere skaev, og stram skruerne, til
krogen sidder sikkert pa plads og ikke bevaeger sig, hvis der traekkes i den.

f. Left apparatet, og anbring det pa krogen, sa toppen af krogen sidder godt
fast i det indbyggede greb bag pa enheden.

g. Juster forsigtigt apparatet, sa det haenger lige, ligesom et maleri. Sgrg for,
at apparatet sidder fladt ind mod vaeggen.

h. Nar apparatet tages ned, skal du huske fgrst at tage stikket ud af
stikkontakten.

97. Hvis det anbringes pa gulvet:
a. Tag de cylindriske fgdder ud, og skru dem i apparatet ved at dreje dem
med uret, til du hgrer et klik (eller maerker modstand).

b. Legftapparatet, og anbring det ved siden af den stikkontakt, som skal bruges.

c. Sgrg for, at der er en afstand pa mindst 30 cm mellem fronten
(luftindgangen) og mindst 20 cm mellem apparatets hgjre side
(sensorvinduet) og andre overflader. Sgrg ogsa for rigelig plads over
toppen (gitteret med luftudgang), sa apparatet bedst muligt kan sprede
ren luft rundt i rummet.

d. Ved montering pa vaeggen skal du tage de cylindriske fgdder af bunden
af apparatet for at fa en mere effektiv luftfordeling.

98. Fjern frontpanelet ved forsigtigt at traekke ud fra apparatet med begge haender.

99. Tag netfilteret, det ultrafine partikelfilter og VOC-kulfilterlagene ud, og fjern al
plastikemballage. Bortskaf det i henhold de lokale anvisninger for sikkerhed og
genanvendelse.

100. Szt filterlagene tilbage i apparatet i samme raekkefglge, som de er placeret (dvs.
at VOC-kulfilteret skal seettes i fgrst). Mens du indszetter det, skal du sgrge for at
holde filteret, sd RFID-maerkatet pa filteret er placeret gverst til hgjre — det skal
vaere taet pa sensoren.

101. St netfilteret og frontpanelet pa apparatet igen.

102. Seet enhedens strgmledning i den naermeste stikkontakt, sa teend-/sluk-
knappen pa produktets brugerflade lyser.

103. For at fa de bedste resultater skal du betjene enheden i et lukket omrade med

dgre og vinduer lukket, nar det er muligt.
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FPRSTE BRUG OG FREMITIDIG BRUG—billede side 6-7

TAND
104. Tryk pa taend-/sluk-knappen @ ¢n gang for at TENDE for luftrenseren

BEM/RK: Hver gang der taendes, tager det ca. 10 sekunder for sensorerne at kalibrere og analysere luftkvaliteten, for
den stiger til den passende blaeserhastighed. | Igbet af denne tid blinker luftkvalitetsindikatoren langsomt hvidt.

/ZNDRING AF INDSTILLINGER OG BLASERHASTIGHEDER
105. Tryk pa knappen MODE (Indstilling) @ ¢én gang for at skifte mellem de to
indstillinger: SMART og MANUAL

SMART: Dette er standardindstillingen, som apparatet starter i. Med SMART-
indstillingen anvender enheden sensordataene som input til at vaelge den
passende blaserhastighed og Ul-displaytype og intensitetsniveau.
Blaeserhastigheden kan ikke justeres manuelt af brugeren med denne

indstilling. Se afsnittet LUFTKVALITETSINDIKATOR for at fa flere oplysninger.
BEM/ERK: AQI-lampen slukkes helt i et mgrkt rum, ndr apparatet er i Smart-indstillingen, sa den ikke forstyrrer.

MANUAL: Med MANUAL-indstillingen bruges sensordataene som input til at vise
luftkvalitetsniveauet via luftkvalitetsindikatoren, men vil ikke selv justere
blaeserhastigheden. Denne indstilling er bedst til en hurtig renggring, iseer nar
brugeren forventer en stigning af antallet af partikler i rummet pa grund af
huslige pligter (f.eks. stgvsugning).

106. Nar MANUAL-indstilling er valgt, skal du trykke pa og flytte blaeserhastigheds-
skyderen for at justere renggringshastigheden — til venstre for at fa den laveste

hastighed og til hgjre for at fa den hgjeste hastighed.
BEM/ERK: Apparatet vil ga gradvist op ELLER ned til den valgte hastighedsindstilling. Skyderen fungerer ogsG som
indikator for den aktuelle blaeserhastighed.

107. STANDBY og SLUK FOR Wi-Fi: Luftrenseren er designet med principperne for
ECODESIGN i tankerne og vil derfor forsgge at begraense stromforbruget til under
2,0 W, nar apparatet slukkes (medmindre brugeren tilsideseetter dette). Nar
apparatet er teendt, og hvis der ikke er Wi-Fi-forbindelse, ELLER ikke er i gang,
slukkes Wi-Fi-signalet automatisk efter 30 minutter for at spare pa strgmmen —
for at fa Wi-Fi-signalet tilbage manuelt, skal du starte INSTALLATION (kun trin 21)
eller tage stikket ud og derefter saette det i stikkontakten igen.
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FUNKTIONSTASTER OG INDIKATORER

BEM/ERK: Alle indikatorer ELLER funktionsikoner er muligvis ikke tilgaeengelige pa din model. Se venligst
emballageoplysninger eller produktspecifikationerne pa hjemmesiden for at fa oplysninger om tilgaengelige
funktioner.

108. SKIFT AF FILTER: Apparatet har et eller flere meget effektive filtre, som ikke kan
vaskes, de kan kun udskiftes. Ikonet for skift af filter & lyser for at minde dig om
at udskifte filteret/filtrene. Din luftrenser kan veere udstyret med mere end ét
filter, sa du bedes henvise til Velvaere-appen for at fa oplysninger om, hvilket
filterlag, der skal udskiftes. Sgrg altid for, at den beskyttende plastikpose er
fiernet fra filteret, inden det bruges i apparatet. Nar det brugte filter er udskiftet,
slukkes ikonet for filterskift automatisk, og der kraeves ingen nulstilling.

109. ADVARSEL: Advarselsikonet @ taendes for at give dig besked om en mulig
elektrisk eller elektronisk fejl ved apparatet. Se venligst Velvaere-appen for at fa
detaljerede oplysninger om fejltype, komponentoplysninger og Igsninger. Der
findes flere oplysninger i afsnittet FEJL OG FEJLFINDING nedenfor.

110. BORNESIKRING: Apparatet er udstyret med en sikkerhedslas til at deaktivere
produktets brugerflade for at undga, at der trykkes utilsigtet pa det.
Bornesikringen kan slas TIL/FRA via Velveaere-appen eller ved at holde knappen
POWER og MODE nede i 5 sekunder samtidigt. Ikonet for bgrnesikring e lyser,
nar funktionen er aktiveret.

111. IONISATOR: Enheden er udstyret med et ionisatormodul, der, nar det er
aktiveret,  genererer negative ioner for yderligere hjaelp il
luftrensningsprocessen. lonisatoren er slukket som standard og kan kun slas
TIL/FRA via Velvaere-appen. Nar funktionen er aktiveret, lyser ikonet @ for
ionisatoren. For yderligere oplysninger om, hvordan en ionisator hjelper med at
reducere luftbarne partikler, henvises der til produktoplysninger pa
hjemmesiden.

112. Wi-Fi: Apparatet er udstyret med et Wi-Fi-modul, som giver mulighed for
fijernbetjening og adgang til mange flere funktioner, herunder tidsbaseret sporing
af dataene for din indendgrs luftkvalitet. Nar apparatet er tilsluttet til hjemmets
Wi-Fi, vil dette ikon =) lyse. Hvis ikonet blinker, indikerer det, at Wi-Fi-forbindelse

midlertidigt er afbrudt — se venligst Velvaere-appen for at fa flere oplysninger.
BEMARK: Download vores Velvaere-app, og falg anvisningerne under installation for at fa luftrenseren online.
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113. INDIKATOR FOR LUFTKVALITET: Apparatet er udstyret med en eller flere
luftkvalitetssensorer. Den laserbaserede partikelsensor (PM) er en
hgjpraecisions-partikelsensor, som kan registrere PM1-, PM2.5- og PM10-
niveauer. Indikatoren for luftkvalitet vil visuelt — med en farveskala — vise
luftkvaliteten i realtid, som angivet i tabellen nedenfor. Med SMART-indstilling
bestemmer luftkvalitetsniveauet ogsa blaeserhastigheden, som angivet i tabellen

nedenfor.
BEMZARK: Sgrg for at renggre sensorvinduet regelmaessigt for at sikre, at det ikke bliver tilstoppet med stgv og
forhindre, at sensorerne fungerer ngjagtigt. Serg ogsa for, at der er et optimalt fugtighedsniveau (mellem 35-80 %)
for at sensorerne kan registrere ngjagtigt.

FARVE AF LYS PM 2,5 (ug/m3) STATUS FOR BLASERHASTI
LUFTKVALITET GHED
Hvid Kalibrering | Installation
Grgn 0-12 Meget god 2
Gul 13-35 God 3
Orange 36-55 Darlig 4
Red 56 - 150 Meget darlig 5
Lilla 151 -250 Darlig 5
Rpdbrun > 250 Meget darlig 5

INSTALLATION—billede side 6-7

BEM/ERK: Nogle trin i installationsprocessen kan veere andret. Fglg trin-for-trin-vejledningen i den seneste version af
appen som reference i tilfelde af uoverensstemmelser. Sgrg for, at Wi-Fi-forbindelsen i hjemmet kgrer pd 2,4 Ghz og
ikke 5 Ghz, da det ikke genkendes af luftrenseren.

114. Du finder Velvaere-appen i iOS-app eller Google Play-butikken, download den,
tilmeld dig og log ind pa appen. Her kan du veaelge “Tilfgj en enhed” til appen og
falge trin-for-trin-vejledningen til installation af enheden — trin herunder er
vejledende.

115. Nar du har sat stikket i stikkontakten, skal du trykke leenge pa teend-/sluk-
knappen @is sekunder, indtil Wi-Fi-ikonet - begynder at blinke hurtigt — det
betyder, at enhedens hotspot er aktiveret og er klar til at blive tilsluttet Wi-Fi.

116. Ga over til Velveere-appen og brug telefonkameraet til at scanne Wi-Fi-
stregkoden. Wi-Fi-stregkoden findes pa maerkatet pa typeskiltet pa apparatet
(typisk efter netfilteret, referencebillede 7). Du kan ogsa indtaste cifrene manuelt
under stregkoden i appen, hvis scanning ikke virker.

117. Tilslut appen til apparatets hotspot.

118. Velg det 2,4 Ghz hjemme-Wi-Fi, som enheden skal oprette forbindelse til, fra
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den tilgeengelige liste, og indtast derefter adgangskoden til dette hjemme-Wi-Fi i
appen —vent pa, at enheden opretter en forbindelse.

119. Ggr fglgende for at navngive din nye luftrenser!

120. Hvis du senere vil nulstille Wi-Fi-brugeroplysningerne, der er gemt pa apparatet,
skal du trykke laenge pa taend-/sluk-knappen @is sekunder, indtil Wi-Fi-ikonet
-] begynder at blinke (f.eks. trin 20, hotspot aktiveret). | denne tilstand skal du
igen trykke laenge pa taend-/sluk-knappen @ i 5 sekunder, indtil Wi-Fi-ikonet @
holder op med at blinke og ikke lyser. Apparatets Wi-Fi-indstillinger nulstilles nu,
og det vil ikke forsgge at oprette forbindelse til dit Wi-Fi-netvaerk.

RENG@RING, VEDLIGEHOLDELSE OG OPBEVARING—billede side 67

BEM/ERK: Tag altid stikket til luftrenseren ud af stikkontakten f@r renggring for at undgad elektrisk stgd eller risiko for
brand. Brug aldrig slibende, skurende renggringsmidler ELLER voks til renggring af apparatet. De hgjeffektive filtre
kan ikke vaskes, de skal altid udskiftes, ndr de er ved at vaere brugt op.

RENG@RING OG PLEJE

121. Sg¢rg for, at sensorvinduet ikke er tilstoppet for at sikre, at apparatet fungerer
optimalt. Det er naturligt for stgv at samle sig i dette omrade, sa sgrg derfor for
at stgvsuge sensorvinduet regelmaessigt (f.eks. en gang hver 4. uge) med en
stgvsuger, der har et smalt mundstykke/en smal bgrste.

122. Apparatets plastdele skal renggres med en oliefri, tgr klud. Brug en let fugtet
blgd mikrofiberklud til at gnide med pa pletter pa plastikdele.

123. Stoffet, der er fastgjort til frontpanelet, skal t@rres af med en oliefri, tgr klud
eller stgvsuges med en blgd bgrste for at undga, at fibrene gar i stykker. Omradet
omkring luftindgangen pa apparatets forside kan samle mere stgv end nogle
andre dele og kan derfor kraeve oftere renggring for at sikre optimal ydeevne.

OPBEVARING

124. Nar du pakker apparatet vaek, skal du ud over at tage apparatet ud af
stikkontakten og vikle ledningen lgst omkring de nederste fgdder, sgrge for, at
apparatet, herunder hgjeffektive filtre, og frontpanel af stof er deekket for at
undga, at der samler sig stgv.
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UDSKIFTNING AF ALTRE—billede side 6-7

BEM/ERK: Filtrene — undtagen for netfilteret — kan ikke vaskes og skal altid udskiftes, ndar deres levetid er slut. WELL
A7/A5-seriens luftrensere har en raekke forskellige filtre, som du kan vaelge mellem, for at de kan passe til din livsstil.
Hvert filterlag er forsynet med et smart RFID-maerke til unikt at identificere det og holde gje med dets brug over tid.
Ga direkte til Velveere-appen eller produktoplysninger pG vores hjemmeside for at fG en vejledning i at veelge det
passende filter til dine behov.

125. For at fa den bedste oplevelse og sikre en uafbrudt brug af luftrenseren skal du
holde gje med filterets resterende levetid i Velveere-appen og bestille et nyt filter,
fgr levetiden rammer 0 %. Hvis du har aktiveret notifikationer, informerer
Velvaere-appen dig, nar filteret er teet pa slutningen af dets levetid (f.eks. ved 5 %).

126. Nar et eller flere af filtrene er ved slutningen af deres levetid, lyser ikonet for
filterskift pa produktets brugerflade for at angive, at det er tid til udskiftning. Ga
venligst over til Velvaere-appen for at finde ud af, hvilket filter, der er ved
slutningen af dets levetid og skal udskiftes. Nar filteret er ved slutningen af dets
levetid, kan apparatets blaeserhastighed vaere begraenset i SMART-indstilling.

127. Det brugte filter kan veere daekket med stgv og partikler, sa inden frontpanelet
abnes, skal du s@rge for at have en affaldspose eller emballage ved handen til at
legge det brugte filter i.

128. Fjern frontpanelet og netfilteret, og laeg det til side. Fjern derefter filterlaget,
som er ved slutningen af dets levetid, og leeg det i affaldsposen.

129. Fjern derefter plastikemballagen fra erstatningsfilteret, og indseet filteret pa det
rigtige sted. Sg@rg for, at VOC-kulfilteret saettes fgrst ind i apparatet, og derefter
det ultrafine partikelfilter. Saet netfilteret ind igen, og luk frontpanelet. Ikonet for
skift af filter pa produkt-brugerfladen lyser ikke laengere, og Velvare-appen vil

angive det samme, med en ny aflaesning af filterets levetid.

BEMVZERK: Hvis aendringen kun afspejles pa produktets brugerflade, og ikke i Velveere-appen, skal du genstarte
appen og apparatet, inden du foretager yderligere fejlfinding.

130. Bortskaf det brugte filter og al emballage af plastik i henhold til de lokale

retningslinjer for genbrug. RFID-markaterne indeholder kredslgb og skal derfor
bortskaffes separat fra resten af filteret.
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BRUGERTILPASNING—billede side 6-7

WELL A7/A5-luftrensere er designet med en unik form og astetisk sans, sa de passer
ind i dit hjem og til dets mgbler, i modseaetning til andre apparater. Serien leveres
desuden med mange tilpasningsseet til enheden, som tilfgjer ekstra aestetik og giver
yderligere funktionalitet.

TILPASNING AF @VERSTE HANDTAG

Handtaget i polyuretanlaeder (PU) gverst pa apparatet er fastgjort til apparatet med
to skruer. Fglg nedenstdende trin for at fastggre eller udskifte et eksisterende
handtag.

131. Hvis du udskifter et eksisterende gvre PU-handtag:

a. Fjern de to skruer, drej dem mod uret, og leeg dem til side sammen med
det eksisterende handtag.

b. Fjern evt. beskyttende plastikemballage fra det nye handtag, og monter
det pa apparatet ved at stramme skruerne, drej dem med uret, indtil du
mgder modstand. Sgrg for, at der ikke er noget mellemrum mellem
apparatet og skruen.

c. Afprgv handtaget ved at Igfte enheden 5-6 cm over jorden med det og
ryst det forsigtigt.

132. Nar du pasaetter et gverste handtag fgrste gang:

a. @verst pa apparatet finder du mellem produkt-brugerfladen og risten til
luftudgang to runde rum, der er fastgjort med en gummiprop. Abn for
rummet ved at fjerne disse gummipropper fra apparatet ved at traekke
forsigtigt i siderne af proppen.

b. Fglgtrin 37b. og 37c (ovenover).

TILPASNING AF FRONTPANEL

Frontpanelet kan nemt tilpasses med et stofovertrak, der hjelper med at fremhaeve
det, men ogsa for at sikre at apparatet passer godt ind i rummet. Stofovertraekket har
en elastisk kant, der hjalper med at holde det fast til frontpanelet, sa der ikke er brug
for skruer eller clips til at saette det pa med.

133. Tag frontpanelet af apparatet, og hvis det allerede har et aftageligt stofovertraek,

skal du tage det af panelet og sgrge for ikke at bgje panelet.

BEM/RK: Nogle modeller i WELL A7-serien leveres med et stykke stof, der er fastgjort til frontpanelet, og dette stof
kan ikke fjernes fra panelet, men du kan stadig tilpasse panelet med et andet stofovertraek oven pé det eksisterende

stoé
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134. Fjern plastikemballagen fra det nye stofovertraek, der skal anvendes.

135. Start i det @gverste venstre hjgrne af frontpanelet, traek elastikken bag panelet,
og hold den pa plads med den anden hand i det gverste hgjre hjgrne, mens du
Igbende traekker stoffets elastik bag kanten af panelet. Traek nu stofovertraekket
mod panelets underkant, og treek det godt ud i resten af stoffets kant bag
panelets underkant.

136. Glat eventuelle folder ud pa stoffets yderside ved at skubbe mod folderne.

137. Fastggr frontpanelet med det nye stofovertreek tilbage til enheden, og

kontroller kanterne for at sikre, at omradet for luftindsugning ikke blokeres.
BEM/ERK: Brugertilpassede stofovertraek tdler maskinvask i overensstemmelse med den plejevejledning, der fglger
med seettet. Det er vigtigt, at elastikken langs kanterne af stofovertraekket ikke er knaekket og spaendt, da det hjaelper
med at sikre en optimal luftstream ind i apparatet og mindske ydeevnen mindst muligt. Hvis det bemzerkes, at
elastikken er knzaekket eller meget Igs, er det pa tide at udskifte stofovertraekket.

TILPASNING AF FODDER

De termoplastiske elastomer-fgdder (TPE) er fastgjort til apparatet med indbyggede
skruer. Fedderne — som det gverste handtag — kan tages af. Fglg nedenstaende trin
for at fastggre eller udskifte et eksisterende szt fgdder.

138. Anbring apparatet fladt pa bagsiden, sa frontpanelet vender mod loftet. Skru
evt. de eksisterende fgdder af ved at dreje dem mod uret.

139. Fjern evt. beskyttende plastik, der daekker det nye szt ben.

140. Skub forsigtigt den indbyggede skrue med de nye fgdder ind i fordybningen i
bunden af apparatet, og fastggr dem ved at dreje dem med uret, indtil du mgder
modstand.

141. Afprgv stabiliteten af fedderne ved at seette apparatet lodret tilbage og |lgfte det
ca. 5-6 cm over jorden og ryste det forsigtigt.

FEILOG FELANDING

Tabellen nedenfor er kun en begraenset liste. For det sidste og hele afsnit om
fejlfinding, FAQ og fejlguide henvises der til det tilsvarende afsnit pa vores
hjemmeside eller Velvaere-appen.
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Luftrenserens
advarselsikon lyser

FEJLFINDING

Hvis du lige har kgbt apparatet ELLER indsat et nyt
filter, skal du sgrge for, at filteret/filtrene er placeret
pa den rigtige made, for at RFID-merkaterne kan
leses af sensoren (se punkt 6 i afsnittet
INSTALLATION OG OPSZATNING herover).

Apparatet leveres generelt med en raekke
avancerede sensorer, elektroniske og andre
elektriske komponenter, og hvis en af disse er
fejlifungerende, vil du se advarselsikonet pa produkt-
brugerfladen. For at fa flere oplysninger om
fejlfinding, bedes du ga over til Velvaere-appen og
kontrollere for detaljer, nar du ser dette ikon lyse.

Du skal have
enhedens PNC- og
SERIENUMMER ved
hdnden, ndr du
kontakter support.

Luftrenseren
kgrer ved maks.
blaeserhastighed
hele tiden i
lengere perioder

I MANUAL-indstilling skal du kontrollere skyderen for
blaeserhastighed pa produkt-brugerfladen eller i
Velvaere-appen og justere den til det gnskede niveau.

| SMART-indstilling skal du kontrollere indikatoren
for luftkvalitet pa produkt-brugerfladen eller i
Velvaere-appen — hvis alle PM-veaerdier konstant viser
999-1000 uden nogen reduktion, sa er sensoren
sandsynligvis tilstoppet. Brug en stgvsuger til at
renggre sensoren via sensorvinduet — se en
detaljeret vejledning i afsnittet RENG@RING,
VEDLIGEHOLDELSE OG OPBEVARING ovenfor.

PM-sensoren i
enheden er yderst
ngjagtig og
fglsom, og det er
normalt, at den
reagerer pa darlig
luftkvalitet ved at
justere
blaeserhastighede
n op —for at fa din
indendgrs
luftkvalitet tilbage
til et sikkert
niveau.
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Luftrenseren
kgrer ved laveste
blaeserhastighed
hele tiden i
leengere perioder

| MANUAL-indstilling skal du kontrollere skyderen for
blaeserhastighed pa produkt-brugerfladen eller i
Velvaere-appen og justere den til det gnskede niveau.

Hvis apparatet er i SMART-indstilling skal du tjekke
indikatoren for luftkvalitet pad produkt-brugerfladen
elleriVelvaere-appen — hvis alle PM-vaerdier konstant
leses meget godt, uden at de g@ges, sa er dette
normalt for apparatet — din luftkvalitet er meget god!
Hvis PM2.5-vaerdien er hgj, og apparatet stadig kgrer
ved den laveste blaeserhastighed, bedes du
kontrollere ikonet for filterskift pa produkt-
brugerfladen eller i Velvaere-appen, og hvis den er
taendt, skal du udskifte det brugte filter med et nyt —
det burde Igse problemet med den specifikke
blaeserhastighed.

Hvis intet af ovenstaende ELLER anvisningerne i
Velvaere-appen hjzlper, skal du se punkt 9 i tabellen.

Apparatet er
designet sadan, at
nar et filter er ved
slutningen af dets
levetid, med SMART-
indstilling, vil det
forhindre brug, indtil
filteret udskiftes, ved
at begraense
blaeserhastigheden,
sa de indfangede
partikler ikke
genindfgres i luften.

Luftrenseren giver
hgj eller unormal
stgj

Sgrg for, at luftindgangen (rundt om frontpanelet) og
risten til luftudgang (@verst pa apparatet) ikke er
blokeret, og at der er fri afstand pa mindst 30 cm
mellem disse omrader og den naermeste overflade.
Hvis du bruger et specialovertraek, skal du forsgge at
sette stofovertraekket pa betjeningspanelet ELLER
forspge at kgre den uden for at se, om stgjen bliver
normal.

Hvis intet af ovenstdende ELLER anvisningerne i
Velvaere-appen hjzlper, skal du se punkt 9 i tabellen.

Det er ikke
meningen, der skal
veere unormal stgj
ELLER en
usadvanligt hgj lyd,
sa det er bedst at
rette dette.

Luftrenseren eller
blaeseren fungerer
ikke

Tjek, at stikkontakten fungerer korrekt, og at
apparatet far strgm. Prgv om ngdvendigt at skubbe
stikket helt ind i stikkontakten for at kontrollere, om
det Igser problemet.

Hvis du for nylig har udskiftet et filter, skal du fjerne
det og satte det i igen. Kontroller, at filteret vender
korrekt, sa RFID-sensoren kan registrere det.

Hvis intet af ovenstaende ELLER anvisningerne i
Velvaere-appen hjzlper, skal du se punkt 9 i tabellen.

Som en
sikkerhedsmekanism
e vil apparatet ikke
fungere, hvis det
ikke registrerer
tilstedeveerelsen af
filter eller filtre, for
at undga risiko for
personskade fra
blaeserbladet.
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Luftrenseren kegrer,
men luftkvaliteten
forbedres ikke

Hvis apparatet er i SMART-indstilling sa hold
omhyggeligt gje med forskellen i luftkvalitet i
Velvaere-appen i de naeste 20 minutter — hvis du ikke
kan se nogen forbedring af vaerdierne for luftkvalitet i
Velvaere-appen i denne periode, sa fglg
nedenstaende trin.

Skift til MANUAL-indstilling og juster
blaeserhastigheden til et hgjere niveau for at se, om
dette hjelper med at Igse problemet. Hvis du stadig
ikke kan se nogen forbedring, sa prgv nedenstaende
trin.

Prgv at lukke abne dgre ELLER vinduer i rummet, og
kgr apparatet ved den hgjeste blaeserhastighed i 20
minutter. Hvis det Igser problemet, anbefaler vi, at
du betjener apparatet i det lukkede miljp sa meget
som muligt, indtil luftkvaliteten udenfor (eller i andre
rum) ogsa er pa et godt niveau.

Hvis apparatet
placeres i et rum, der
er stgrre end den
anbefalede stg@rrelse,
tager det lengere tid
for luftkvaliteten om
at blive forbedret —
veer talmodig og hold
apparatet pa den
hgjeste hastighed.

Apparatet  leveres
med flere filtre -
sgrg for, at du har de
rigtige filtre til at
handtere den
forureningskilde, du
gerne vil fjerne.

Luftrenseren giver
eller udsender en

Den fgrste gang du kgrer apparatet, kan det lugte lidt
af plastik, lim eller lak iszer ved risten til luftudgang —

S¢rg altid for, at
filtrene er deekket i

underlig lugt det kan i visse tilfaelde ikke undgas (f.eks. ligesom | passende

lugten af en ny bil), men det bgr forsvinde hurtigt. emballage, mens

de opbevares

Hvis du opdager en braendt lugt, skal du tage stikket | mellem brug.

til apparatet ud af stikkontakten og kontakte

Electrolux Service

for at fa yderligere support.
Jeg  kan  ikke | Hvis duikke kan installere enheden og tilslutte den til | Wi-Fi-chippen i
installere Velvaere-appen efter et par forsgg ved at fglge | apparatet fungerer
luftrenseren i | trinene i Velveere-appen og Ofte stillede spgrgsmal, | kun ved 2,4 Ghz, sa
appen sa er det bedste at kontakte et servicecenter | sgrg for, at dit hjems

godkendt af Electrolux for at fa hjzelp.

Wi-Fi  fungerer pa
denne bandbredde.

Jeg har et andet
problem, der
ikke er naevnt
her, ELLER ingen
af ovenstaende
trin har hjulpet
med at Igse
problemet

Du kan sgge efter mere fejlfinding og FAQ-
vejledninger pa vores website ELLER Velvaere-appen
under produktinformation, eller kontakte et
servicecenter autoriseret af Electrolux for at fa hjzelp.
Tak!

Du skal have
apparatets PNC- og
SERIENUMMER ved
handen.
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KAYTTOOPAS

Kiitos, kun valitsit Electrolux WELL A7-/A5 -sarjan ilmanpuhdistajan. Kaytd aina
alkuperaisia Electrolux-tarvikkeita, lisavarusteita ja varaosia saadaksesi parhaan
kayttotuloksen laitteesi kdytostd. Tama laite on suunniteltu ymparistod ajatellen,
joten kaikki muoviosat on merkitty kierratysta varten.

YLESET TURVALLISUUSTIEDOT

Tama KAYTTOOPAS sisiltdd erityiset kiyttdohjeet laitteesi mallia TAI sarjaa
ajatellen. Kayta laitetta siten kuin tdssd oppaassa neuvotaan. Naiden ohjeiden ei
ole tarkoitus kattaa kaikkia mahdollisia olosuhteita ja tilanteita, joita saattaa
esiintyd. Mita tahansa laitetta asennettaessa, kaytettdessa ja huollettaessa on
noudatettava tervetta jarkea ja varovaisuutta.

VAROITUS! - LASTEN JA TAITAMATTOMIEN HENKILOIDEN TURVALLISUUS

On olemassa tukehtumisen, loukkaantumisen tai pysyvdan vammautumisen vaara.
Pida kaikki pakkausmateriaalit pois lasten ulottuvilta.

Tata laitetta voivat kdyttaa 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset seka henkil6t, joilla
on fyysisia, aisteihin liittyvia tai henkisia rajoitteita tai puutteellinen kokemus tai
tuntemus, vain jos heitd valvotaan tai ohjataan laitteen turvallisessa kdytdssa ja jos
he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat.

Lapset eivat saa puhdistaa tai suorittaa kdyttdjan huoltotoimenpiteitd ilman
valvontaa. Lapset eivat saa leikkia talld laitteella. Alle 3-vuotiaat lapset tulee pitda
kaukana laitteesta, ellei heita valvota jatkuvasti.

HUOMIO! - VALTA LOUKKAANTUMISTA TAI LAITTEEN TAl MUUN OMAISUUDEN
VAURIOITTAMISTA

Al3 suuntaa ilmavirtaa takkoihin tai muihin Idmmonlahteisiin, koska se voi
aiheuttaa palon syttymisen.

Al3 kiipe3 laitteen paille ja 413 aseta esineit

sen paille. Al ripusta esineita laitteeseen.

Al3 aseta nesteitd sisdltavia astioita laitteen paille.

Irrota laite (kytke asentoon OFF) sen virtalahteestd, jos se on jadmassa pois
kdytosta pidemmaksi aikaa.

Al3 esta ilman liikett3 tai peita ilmanottoaluetta, tuulettimen aluetta ja
ilmanpoistosaleikkoa.

Varmista, etta kaikki sdhko-/elektroniikkalaitteet ovat vahintddn 30 cm:n p&assa
laitteesta.
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HUOMIO! - SEINAASENNUS: VALTA LOUKKAANTUMISTA TAI OMAISUUDEN
VAURIOITTAMISTA

Kayta aina sopivia ruuveja ja muovitulppia seindkoukun kiinnittamisessa ja huomioi
seindamateriaalityyppi (esim. naulattava tulppa ruuveilla betoniin TAl laajentuva
tulppa ruuveilla kipsilevylle jne.). Jos et ole varma seindmateriaalityypistd, anna
patevan rakentajan tarkastaa tilanne ja suositella tarkoituksenmukaista ruuvi- ja
tulppatyyppia paikallisia tai kansallisia rakennusmaarayksia noudattaen.

Al3 missaan tapauksessa kayta seindkoukkua vain yhdelld ruuvilla kiinnitettyna.
Sovella aina asianmukaisia varotoimia ja kdyta asianmukaisia suojavarusteita
poratessasi reikia seinddn TAl kasitellessasi tallaisia laitteita (esim. suojakasineits,
polynaamaria jne.).

Al3 veda TAI nykiise laitteen virtajohdosta, kun se on seinaan kiinnitettyna. Varmista,
ettd virtajohto on seinda ja lattiaa vasten valttadksesi esineiden sotkeutumisilta
johtoon ja siten tahattomien vetovoimien kohdistumisen laitteeseen.

Parhaan tuloksen varmistamiseksi varmista, ettd seindkoukku on kiinnitetty seindan
tukevasti ja oikeassa kulmassa (esim. lattian suuntaisesti ilman kallistumista).

Jos et ole varma, onko seindkoukku kiinnitetty oikein seindan, testaa koukun kiinnitys
ennen laitteen asentamista a) painamalla sitd ylhaaltd kasin varmistaaksesi,
ilmeneekd notkumista ja b) vetamalla koukkua itsedsi kohti nahdaksesi, 16ystyvatko
kiinnitysruuvit.

TIETOA RADIOSTA

WiFin toimintataajuus ja enimmaislahtoteho: 2,4 GHz; 15 dBm

RFID:n toimintataajuus ja enimmaislahtoteho: 13,56 MHz; 30 dBm £ 10 %
Tuotteen virrankulutus verkkovalmiustilassa on alle 2,0 W

SAHKOTURVALLISUUSTIEDOT

VAROITUS! - VALTA TULIPALOVAARAA JA SAHKOISKUJA

Tata laitetta voi kayttaa 50 Hz / 60 Hz -virtaldhteelld ilman mitaén

muutoksia. Al4 kdyta jatkojohtoa tai sovitinpistoketta.

Al3 poista virtajohdon piikkeja. Ala paasta virtajohtoa nipistyméaén, taipumaan tai
menemadn solmuun.

Al3 katkaise tai vahingoita virtajohtoa. Jos laitteen virtajohto on vaurioitunut, sen saa
vaihtaa vain Electrolux-yhtio, sen huoltoedustaja tai vastaava pateva henkil6. Tassa
laitteessa ei ole kayttdjan huollettavia osia. Ota aina yhteys valtuutettuun Electrolux-
huoltoliikkeeseen korjausasioissa.

Ald missaan tapauksessa leikkaa, poista tai ohita maadoituspiikkid (katso kuva 26
sivulla 3; Iso-Britannian kayttaja, katso kuva 27). Jos et ole varma, onko pistorasia
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asianmukaisesti maadoitettu tai suojattu aikaviivesulakkeella tai virrankatkaisimella,
anna patevan sdahkodasentajan asentaa oikea pistorasia kansallisen sahkdkoodin TAl
sovellettavien paikallisten maaraysten ja maardysten mukaisesti.

Al3 sailyta tai kdytd bensiinia tai muita tulenarkoja hdyryja ja nesteita tdmén tai
muunkaan laitteen ldheisyydessa. Lue tuoteselosteista sisallon syttyvyystiedot ja
muut varoitukset.

Ald paastd vettd tai muita nesteméisid tai syttyvid pesuaineita laitteen sisdédn
valttyaksesi sahkoiskun ja/tai tulipalon vaaroilta. Irrota laitteen virtajohto ennen sen
puhdistamista.

Ald koskaan irrota laitetta pistorasiasta vetiamailld virtajohdosta. Tartu aina
pistokkeeseen tukevasti ja veda se suoraan ulos pistorasiasta.

HUOMIO! — VALTY KUOLEMALTA TAI VAKAVALTA LOUKKAANTUMISELTA

Al3 tydnn4 tai aseta sormiasi tai esineitd ilmanpoistoalueelle tai laitteen
etusaleikkoon.

Al3 kdynnist3 tai pysayta laitetta irrottamalla virtajohto tai kytkemall3 laite pois
paalta (kytkemalla OFF-asentoon) katkaisemalla virransyottd sahkorasiasta.

Jos jokin toimintahairio ilmenee (kipindintia, palavan hajua jne.), lopeta heti laitteen
kaytto, irrota virtajohto ja ota yhteys valtuutettuun Electrolux-huoltoon.

Al3 kayta laitetta, jos kdtesi ovat marat.

Al3 veda3 virtajohdosta.

Al3 kosketa tuulettimen lapaan poistaessasi suodatinta/suodattimia.

HAVITTAMINEN
Tama laitteessa tai sen pakkauksessa oleva symboli ilmaisee, etta
tuotetta ei voi kasitella tavallisena kotitalousjatteena. Kierrata laite
viemalla se viralliseen kierratyskeskukseen, jossa henkilokunta voi
poistaa ja kierrattaa akun ja sahkoosat turvallisella ja ammattimaisella
B 5.5la. Noudata asuinmaasi sddntoja koskien sahkétuotteiden ja
ladattavien akkujen kerdaamista.

ENNEN KAYTTOONOTTOA

Lue tdma kayttoopas huolellisesti ja kiinnita erityistda huomiota
turvallisuustietoihin. Kiinnita erityistda huomiota HUOMIO-kohtiin!
Tarkista, etta kaikki kuvatut avainkomponentit ja osat ovat mukana.
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WELL A7-/A5 -SARJAN ILMAPUHDISTIMIEN AVAINKOMPONENTIT

1 Irrotettava ja mukautettava etupaneeli 14 | Virtajohdon lokero
2 Etupaneelin magneetit 15 | Tuulettimen moottorin lokero,
sdleikko
3 Verkkomainen esisuodatin 16 | RFID-tagi(t)
Erityisen hienojen hiukkasten suodatin 17 | Etupaneelin koukut
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5 | VOC-hiilisuodatin 18 | POWER-virtapainike (ON/OFF)

6 llmanlaadun merkkivalo 19 | MODE-tilapainike

7 Ul-ndytto (UI: kayttajaliittyma) 20 | Tilandytto

8 Irrotettava ylempi kadensija laitteen 21 | Suodattimen vaihto -kuvake
kantamista varten

9 llman ulostuloséleikko 22 | Halytyskuvake

10 | Takana oleva tarttumispiste nostamista ja 23 | WiFi-kuvake
ripustamista varten

11 | Anturiasia 24 | lonisaattori-kuvake

12 | Anturi-ikkuna 25 | Lapsilukko-kuvake

13 | Irrotettavat jalat, 2 kpl 26 | FAN SPEED tuuletinnopeuden

liukukytkin ja merkkivalo

HUOMAUTUS: Ostamassasi mallissa ei vélttéméttd ole kaikkia téssd KAYTTOOPPAASSA lueteltuja komponentteja ja
ominaisuuksia. Tarkista tarkat tiedot mallistasi tuotteen pakkauksesta TAl verkkosivustomme tuotteen teknisten
ominaisuuksien sivulta. Electrolux piddttdd oikeuden muuttaa tdssd esitettyjd tietoja ilman erillistd ilmoitusta.

PAKKAUKSESTA PURKAIVIINEN JA ASENNUS—kuvalliset sivut 6-7

Ole huolellinen purkaessasi ilmanpuhdistinta pakkauksestaan. Laitteessa on useita
irrotettavia osia, jotka ovat saattaneet irrota kuljetuksen aikana, joten avaa laatikko
varoen sen ollessa asetettu suurelle tasaiselle alustalle TAI lattialle.

142. Irrota laite (esim. ylempadn kddensijaan tarttumalla, jos sellainen on) ja lisdosat
varovasti padkotelosta. Poista muovipakkaus ja havita se turvallisuusohjeita ja
paikallisia kierratysohjeita noudattaen.

143. Jos kyse on seindlle asennuksesta:

a. Ennen kuin jatkat, lue YLEINEN TURVALLISUUS -osion turvallisuusohjeet.

b. Maarita seindan kohta, johon aiot asentaa laitteen. Asennuskohdan on
oltava vahintaan 20 cm silmédnkorkeuden alapuolella, kun henkild seisoo
taysin pystyssa (vielda alempi on parempi ja suositeltavampi) parhaan
mahdollisen tarkastelun ja laitteen alla olevan alueen puhdistamisen
kannalta. Varmista myos, ettd ldhin pistorasia on enintddn 1,5 metrin
padssa ja ettd laitteen oikean puolen (anturin ikkunan) ja muun lahella
olevan pinnan vililla on tilaa vdhintdan 20 cm.

c. Aseta laitteen mukana toimitettu koukku tasaisesti seindn pintaa vasten
ja merkitse lyijykynalla ne kaksi kohtaa, joihin ruuvit menevat. Koukku on
sijoitettava siten, ettd sen ulkoneva karki (ilman reikid) on yl6spain (katso
kuva 2).

d. Huomioi seindmateriaalin tyyppi ja poraa seindan kaksi reikda merkkien
kohdalle. Kayta tarvittaessa lisana tulppia.
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e. Huomioi seindmateriaalin tyyppi ja kdyta tarkoitukseen sopivia ruuveja
seuraavassa vaiheessa. Aseta koukku seindn pintaa vasten siten, etta
reidt ovat samankeskisesti ja koukku on tdysin lattian suuntaisesti ilman
kallistusta, ja kirista ruuveja, kunnes koukku on kunnolla paikallaan eika
liilku vedettaessa.

f. Nosta laite ja aseta se koukkuun siten, ettd koukun yldosa menee
tiukasti laitteen takaosassa olevaan sisdanrakennettuun
tarttumapisteeseen.

g. Saada laitetta varovasti siten, ettei sen asentoon jaa kallistuksia, aivan
kuten maalausta ripustettaessa. Varmista, etta laite on tasaisesti seinaa
vasten.

h. Kun otat laitteen pois seindltd, muista ensin irrottaa virtajohto
pistorasiasta.

144. Jos kyse on lattialle asennuksesta:
a. Ota sylinterimaiset jalat ja kierra ne laitteeseen myo6tapaivaan
kiertamalla, kunnes kuulet napsahduksen (tai koet vastustusta).

b. Kohota laitetta ja aseta se pistorasian vierelle.
Varmista, etta laitteen etuosan (ilmanottoaukon) ja Idhimméan muun
pinnan valiin jaa tilaa vahintdaan 30 cm ja laitteen oikeanpuoleisen sivun
(anturin ikkuna) ja Iahimméan muun pinnan valiin jaa tilaa vdhintdan
20 cm. Varmista myos, ettd yldosan (ilmanpoistosaleikon) ylapuolella on
riittavasti vapaata tilaa, jotta laite voi toimia parhaalla mahdollisella
tavalla ja levittaa puhdasta ilmaa kaikkialle huoneessa.

d. Seindlle asennuksessa on laitteen pohjasta poistettava sylinterimadiset
jalat, jotta ilma padasee jakautumaan tehokkaammin.

145. Irrota etupaneeli vetamalla se varovasti irti laitteesta molemmin kasin.

146. Poista esisuodatin, erityisen hienojen hiukkasten suodatin ja VOC-
hiilisuodatinkerrokset, ja poista kaikki muovipakkausmateriaali. Havita
jatemateriaali turvallisuusohjeita ja paikallisia kierratysohjeita noudattaen.

147. Aseta suodatinkerrokset takaisin laitteeseen samassa jarjestyksessa (eli VOC-
hiilisuodatin ensin). Pidd suodatinta paikoillaan asettamisen aikana siten, etta
suodattimen RFID-tunniste on ylh&alla oikealla — |dhelld anturirasian luukkua.

148. Kiinnita verkon esisuodatin ja etupaneeli takaisin laitteeseen.

149 Kytke laitteen virtajohto |ldhimpaan pistorasiaan, jotta tuotteen kayttoliittyman
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POWER-painike syttyy.

150. Parhaan tuloksen saavuttamiseksi kayta laitetta suljetussa tilassa, kun
kohdetilan ovet ja ikkunat ovat kiinni, jos vain mahdollista.

ENSIMMAINEN JA MENEILLAAN OLEVA KAYTTO —kuvat sivuilla 6-7

KYTKEMINEN PAALLE
151. Napauta POWER-virtapainiketta @ kerran kytkesksesi ilmanpuhdistaja PAALLE

HUOMAUTUS: Jokaisen uuden kdyttdkerran yhteydessd kestdd noin 10 sekuntia, ennen kuin anturit kalibroituvat ja
analysoivat ilmanlaadun, ja vasta sen jdlkeen laitteen tuuletin saavuttaa tarkoituksenmukaisen nopeuden. Tdnd aikana
laitteen ilmanlaatua osoittava merkkivalo sykkii hitaasti valkoisena.

KAYNTITILOJEN JA TUULETTIMEN NOPEUDEN MUUTTAMINEN
152. Napauta MODE-tilapainiketta @ kerran vuorotellaksesi kaytettavissa olevien
kahden tilan kesken: SMART (Alykas) ja MANUAL (Manuaalinen)

SMART (Alykas): TAm3 on laitteen oletustoimintatila kiynnistettdessi. SMART-
tilassa laite kayttaa anturitietoja syotteena tarkoituksenmukaisen tuulettimen
nopeuden ja kayttoliittyman ndyton tyypin ja voimakkuuden valitsemiseksi.
Kayttdja ei voi saataa tuulettimen nopeutta tdssa toimintatilassa. Tutustu
ILMANLAADUN MERKKIVALO -osioon saadaksesi lisdtietoa.

HUOMAUTUS: Kun laite toimii Smart-tilassa, AQl-valo sammuu kokonaan pimedissd huoneessa, jotta se ei hdiritsisi.

MANUAL (Manuaalinen): MANUAL-tilassa laite kayttdda anturitietoja vain
syotteend ilmanlaadun osoittamiseksi ilmanlaadun merkkivalon valityksella,
mutta se ei sdada puhaltimen kayntinopeutta. Tatd tilaa kannattaa kayttda
erityisesti nopeaan puhdistukseen, varsinkin kun kadyttaja ennakoi huoneilman
hiukkasmaaran lisdantymista kotitdiden (esim. imuroinnin) vuoksi.

153. Kosketa MANUAL-tilassa puhallinnopeuden liukusdadinta ja liu'uta sita
ilmanpuhdistusnopeuden saatamiseksi — aarimmainen vasen asento on pienin

teho ja adrimmainen oikea on suurin teho.
HUOMAUTUS: Laite siirtyy yl6spdin tai alaspdin valitulle nopeusasetukselle vdhitellen. Liukuséddin toimii myés nykyisen
tuuletinnopeuden osoittimena.

154. STANDBY (Valmius) ja WiFi OFF (Wifi pois paalta): llmanpuhdistin on suunniteltu
ECODESIGN-periaatteita silmélld pitden, ja sen tarkoituksena on rajoittaa
virrankulutus alle 2,0 W tasolle, kun laitteesta katkaistaan virta (ellei kayttaja
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anna lupaa ohittaa tdma rajoitus). Kun laitteeseen on kytketty virta PAALLE, ja jos
silla ei ole WiFi-yhteytta TAIl jos sita ei ole asennettu, WiFi-radiosignaali sammuu
automaattisesti 30 minuutin kuluttua virran saastamiseksi — jotta WiFi-
radiosignaali  palautettaisiin  takaisin PAALLE manuaalisesti, kdynnisti
ONBOARDING (vain vaihe 21) tai irrota pistoke ja kytke se sitten takaisin
pistorasiaan.

OMINAISUUKSIEN KUVAKKEET JA MERKKIVALOT

HUOMAUTUS: Kaikkia merkkivaloja TAl ominaisuuskuvakkeita ei ehkd ole tédssé mallissa. Katso lisétietoja
kdytettdvissd olevista ominaisuuksista pakkaustiedoista tai verkkosivuston tuotetiedoista.

155. SUODATTIMEN VAIHTAMINEN: Laitteen suuritehoista suodatinta (tai useampaa
sellaista) ei voi pestd. Ne on vaihdettava. Suodattimen vaihto -kuvake & syttyy
palamaan merkiksi siita, ettd vaihtaminen on suoritettava. llImanpuhdistimessasi
voi olla useampi kuin yksi suodatin, joten katso Wellbeing App -sovelluksesta
lisatietoja siita, mika suodatinkerros vaihdetaan. Varmista aina, ettd muovinen
suojapussi on poistettu suodattimesta, ennen kuin suodatinta ryhdytaan
kdayttdmaan. Kun kdytetty suodatin on vaihdettu uuteen, suodattimen
vaihtokuvake sammuu automaattisesti eikd nollaustoimenpiteita tarvita.

156. ALERT (Halytys): Halytys-kuvake @ syttyy hilyttiikseen mahdollisesta laitteen
sdhkoviasta. Wellbeing App -sovelluksesta saat lisdtietoja virhetyypista,
komponenttitiedoista ja mahdollisista tilannetta lieventdvistd toimista.
Lisatietoja l6ytyy alla olevasta VIRHEET JA VIANETSINTA -osiosta.

157. LAPSILUKKO: Laitteessa on turvalukitus, joka asettaa tuotteen pois kaytosta
kayttoliittyman tahattoman kdyton valttamiseksi. Lapsilukko voidaan kytkea
paalle / pois pailta Wellbeing App -sovelluksesta tai painamalla POWER- ja
MODE-painikkeita samanaikaisesti 5 sekuntia. Lapsilukko-kuvake & syttyy paalle,
kun ominaisuus kdynnistyy.

158. IONISAATTORI: Laite on varustettu ionisaattorimoduulilla, joka kdydessdan
tuottaa negatiivisia ioneja, jotka edistdvat ilmanpuhdistusprosessia. lonisaattori
on oletusarvoisesti pois paalta (OFF), ja se voidaan kytked paalle / pois paalta vain
Wellbeing App -sovelluksen kautta. Kun ominaisuus kaynnistetaan, ionisaattori-
kuvake @ syttyy. Lisatietoja siitd, miten ionisaattori auttaa vahentamaan ilmassa
olevia hiukkasia, on verkkosivuston tuotetietosivulla.

159. WiFi: Laite on varustettu WiFi-moduulilla, joka mahdollistaa kauko-ohjauksen ja
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padsyn moniin muihin ominaisuuksiin, kuten sisdilman laatutietojen ajalliseen

seurantaan. Kun laite on yhteydessa kodin WiFi:iin, tdma kuvake e syttyy. Jos
kuvake vilkkuu, se tarkoittaa valiaikaista WiFi-yhteyden katoamista — katso

lisatietoja Wellbeing App -sovelluksesta.

HUOMAUTUS: Lataa Wellbeing App -sovellus ja noudata vaiheittaisia aloitusohjeita ilmanpuhdistajan kytkemiseksi
Internetiin.

160. ILMANLAADUN ILMAISIN: Laite on varustettu ilmanlaatuanturilla (tai
useammalla sellaisella). Laserpohjainen hiukkasanturi (PM-anturi) on suuren
tarkkuuden hiukkasanturi, joka kykenee tunnistamaan hiukkaset tasoilla PM1,
PM2.5 ja PM10. limanlaadun ilmaisin nayttda variasteikon avulla tosiaikaisen
ilmanlaadun alla olevaan taulukkoon perustuen. SMART-tilassa ilmanlaadun taso
maarittdd myos tuulettimen nopeuden tdssd jaljempana esitetyn taulukon

mukaisesti.
HUOMAUTUS: Varmista, ettd anturin ikkuna tulee puhdistetuksi sddnnéllisesti, jotta se ei pddse tukkeutumaan
polystd ja ettd anturit toimivat tarkasti. Varmista myo6s optimaalinen kosteustaso (vdlillé 35-80 %), jotta anturien
tuottamat lukemat ovat tarkkoja.

VALON VARI PM2.5 (ug/m3) ILMANLAADUN TILA TUULETTIME
N NOPEUS
Valkoinen Kalibroi | Asennetaan
Vihrea 0-12 Erittdin hyva 2
Keltainen 13-35 Hyva 3
Oranssi 36-55 Huono 4
Punainen 56-150 Erittdin huono 5
Purppura 151-250 Paha 5
Punaruskea >250 Erittain paha 5

ASENNUS—kuvat sivuilla 6-7
HUOMAUTUS: Jotkin kdyttédnottovirran vaiheet ovat saattaneet muuttua, joten noudata sovelluksen uusimman

version vaiheittaisia ohjeita ristiriitatapauksissa. Varmista, ettd kodin WiFi toimii 2,4 GHz:n taajuudella eikd 5 GHz:n
taajuudella, koska ilmanpuhdistin ei tunnista tétd.

161. Etsi Wellbeing App -sovellus iOS-sovelluksesta tai Google Play -kaupasta, lataa
se, kirjaudu sisdan ja kirjaudu sovellukseen. Taalla voit lisdta laitteen ("Add a
device”) sovellukseen ja seurata vaiheittaisia ohjeita laitteen asentamiseksi —
tassa jaljempana esitetyt vaiheet ovat ohjeellisia.

162. Kun olet liittanyt laitteen pistorasiaan, paina POWER-virtapainiketta (O N

sekuntia, kunnes WiFi-kuvake -] alkaa vilkkua nopeaan tahtiin — tdma osoittaa,
ettd laitteen hotspot on aktivoitu ja ettd se on valmis yhdistettavaksi WiFi-
verkkoon.
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163. Siirry Wellbeing App -sovellukseen ja skannaa puhelimen kameralla WiFi-
viivakoodi. WiFi-viivakoodi loytyy laitteen luokitustarrasta (joka on tyypillisesti
verkkomaisen esisuodattimen perdssd, viitekuva 7). Voit myds nappailla
viivakoodin alla olevat numerot kasin sovellukseen, jos sen skannaaminen ei
onnistu.

164. Yhdista sovellus laitteen hotspottiin.

165. Valitse kdytettdvissa olevasta luettelosta 2,4 GHz:n koti-WiFi, johon laitteen on
muodostettava yhteys, ja kirjoita sitten taman koti-WiFi:n salasana sovellukseen
— ja odota, ettd laite muodostaa yhteyden.

166. Suorita nyt loppuun vaiheet uuden asennetun ilmanpuhdistajasi nimeamiseksi!

167. Myohemmin, jos haluat joskus nollata laitteeseesi tallennetut WiFi-
tunnistetiedot, paina POWER-virtapainiketta @s sekuntia, kunnes WiFi-kuvake
@ alkaa vilkkua (kuten vaiheessa 20, hotspot kadynnistetty). Ollessasi viela tdssa
tilassa paina uudelleen POWER-virtapainiketta @ 5 sekuntia, kunnes WiFi-
kuvake @ ei enai vilku, ja se on sammunut. Laitteen WiFi-asetukset on nyt
nollattu, eikd se enada pyri muodostamaan yhteytta WiFi-verkkoon.

PUHDISTAMINEN, HOITO JA SAILYTYS—kuvat sivilla 6-7

HUOMAUTUS: Irrota aina ilmanpuhdistin pistorasiasta ennen kuin ryhdyt puhdistamaan sitd sdhkéiskujen tai
tulipalon vaaran vilttémiseksi. Alé koskaan kdytd laitteen puhdistamiseen hankaavia, voimakkaita pesuaineita TAI
vahaa. Suuritehoiset suodattimet eivdit sovellu pestéviksi, ne on aina vaihdettava uusiin niiden kdyttéién pddtyttyd.

PUHDISTAMINEN JA HOITO

168. Varmista, ettei anturin ikkuna ole tukossa, jotta laite toimisi optimaalisesti. On
luonnollista, etta polya kertyy talle alueelle, joten varmista, ettd anturin ikkuna
tulee imuroitua sdaannollisesti (esim. joka 4. viikko) polynimurilla, jossa on kapea
suutin/harja.

169. Laitteen muoviosat on puhdistettava 6ljyttomalla kuivalla liinalla. Muoviosien
tahroja  poistamiseksi hiero tahroja kevyesti kostealla pehmealla
mikrokuituliinalla.

170. Etupaneeliin kiinnitetty kangas on pyyhittava oljyttomalla kuivalla liinalla tai
kayttamalla polynimuria, joka on varustettu pehmealld harjasuuttimella. Nain
valtytdan kuitujen rikkoutumiselta. Laitteen edessa olevan ilmanottoaukon

ymparilla oleva alue voi kerdata enemman polya kuin jotkin muut osat, ja siksi se
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voi vaatia useamman puhdistuskerran  optimaalisen  suorituskyvyn
varmistamiseksi.

SAILYTYS

171. Kun asetat laitteen sailytykseen pidemmaksi aikaa, sen lisdksi, etta irrotat
laitteen pistorasiasta ja kierrat virtajohdon |0ysasti pohjajalkojen ymparille,
varmista, ettd laite, mukaan lukien sen suuritehoiset suodattimet ja kankaan
etupaneeli, on peitetty suojaamaan niitd polyn kertymiselta.

SUODATTIMIEN VAIHTAMINEN—kuvat sivuila 6-7

HUOMAUTUS: Suodattimia — verkkomaista esisuodatinta lukuun ottamatta — ei voi pestd, ja siksi ne on aina
vaihdettava kdyttoidn pddtyttyd. WELL A7-/A5 -ilmanpuhdistinsarjaan sisdltyy useita erilaisia suodattimia, jotka on
pyritty mukautumaan eldmdntapasi tarpeisiin. Kukin suodatinkerros on varustettu dlykkddlld RFID-tagilla, joka
ilmoittaa sen yksilélliset tiedot ja seuraa sen kdyttdd. Siirry Wellbeing App -sovellukseen tai verkkosivustomme
tuotetietosivulle saadaksesi opastusta sopivan suodattimen valitsemisessa.

172. Parhaan kayttajakokemuksen saamiseksi ja ilmanpuhdistimen
keskeytymattoman kayton varmistamiseksi tarkista suodattimen jaljella oleva
kayttoikda Wellbeing App -sovelluksesta ja tilaa uusi suodatin ennen kuin
suodattimen jdljellda oleva kayttéikd on 0 %. Jos ilmoitukset ovat kdytdssa,
Hyvinvointisovellus ilmoittaa sinulle, kun suodattimen kayttoikd on lahella
kayttoikaa (esim. 5 %).

173. Kun yksi tai useampi suodatin on kayttoian lopussa, suodattimen vaihtokuvake
syttyy tuotteen kayttoliittymaadn osoittamaan vaihdon tarvetta. Siirry Wellbeing
App -sovellukseen, jotta voit varmistaa, mika suodatin on kayttéian lopussa ja
vaihdettava. Kun suodatin on saavuttanut kadyttoikdnsa paatepisteen, laitteen
tuulettimen nopeudelle saattaa tulla ylaraja SMART-tilassa toimittaessa.

174. Kaytetty suodatin saattaa olla runsaan poly- ja hiukkasmaaran peittama, joten
ennen etupaneelin avaamista varmista, ettd kertakdyttopussi tai -pakkaus on
kasilla voidaksesi laittaa suodattimen siihen.

175. Poista etupaneeli ja verkkomainen esisuodatin ja aseta ne sivuun. Poista
kayttoian lopussa oleva suodatinkerros ja aseta se kertakayttdpussiin.

176. Poista seuraavaksi muovipakkaus uudesta vaihtosuodattimesta ja aseta
suodatin sille tarkoitettuun paikkaan. Varmista, ettd VOC-hiilisuodatin asetetaan
laitteen sisdlle ensin, ja sen jalkeen erittdin hienojen hiukkasten suodatin. Aseta
esisuodatin takaisin paikalleen ja sulje etupaneeli. Tuotteen kayttoliittyman
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my06s saman asian ja antaa nyt uuden suodattimen kayttoikdalukeman.

HUOMAUTUS: Jos muutos ndkyy vain tuotteen kdyttéliittymdssd eikd Wellbeing App -sovelluksessa, kdynnistd
sovellus ja laite uudelleen ennen kuin ryhdyt vianmddritykseen.

177. Havita kdytetty suodatin  seka kaikki ~muovipakkaukset paikallisia
kierratysohjeita noudattaen. RFID-tagit sisaltavat virtapiireja, joten ne on
havitettava erillaan itse suodattimesta.

MUKAUTTAMINEN—kuvat sivuilla 6-7

WELL A7-/A5 -sarjan ilmanpuhdistin on rakenteellisesti ainutlaatuinen, ja myds
esteettisessd mielessad silla pyritdan varmistamaan, ettd se sopii koteihin ja
sisustukseen, toisin kuin muut laitteet. Lisdksi tdssa tuotesarjassa on monia
mukautussarjoja, jotka lisddvat seka laitteen esteettisyytta etta toiminnallisuutta.

YLEMMAN KADENSIJAN MUKAUTTAMINEN

Laitteen yldosassa oleva polyuretaani-keinonahkainen (PU) kddensija on kiinnitetty
laitteeseen kahdella ruuvilla. Noudata tdssa jaljempana olevia vaiheita kiinnittadksesi
tai vaihtaaksesi ylemman kadensijan.

178. Jos olet vaihtamassa olemassa olevaa ylempaa PU-kadensijaa:
a. lIrrota kadensijan kaksi ruuvia kiertamalla niita vastapaivaan, ja aseta ne
sivuun nykyisen kadensijan kanssa.

b. Poista kaikki suojaavat muovipakkausmateriaalit uudesta kdadensijasta ja
kiinnitd kddensija laitteeseen kiristamalla ruuvit myotdpaivaan, kunnes
tunnet jonkin verran vastusta. Varmista hyva kiinnittyminen siten, ettei
laitteen ja ruuvien valilld ole rakoa.

c. Testaa kadensijan kiinnittyminen kohottamalla laitetta 5-6cm
korkeuteen pitden siita kiinni ja ravistamalla sita kevyesti.

179. Jos olet lisddmassa ylemman PU-kaddensijan:
a. Laitteen yldosassa, tuotteen kayttoliittyman ja ilmanpoistosaleikon
valissa on kaksi pyoredd lokeroa, jotka on kiinnitetty kumitulpalla.
Paljasta lokero irrottamalla nama kumitulpat laitteesta vetamalla niita
tulpan sivuilta varovasti.
b. Noudata vaiheita 37b ja 37c (edelld).

ETUPANEELIN MUKAUTTAMINEN
Etupaneelin ulkondkdéa voidaan mukauttaa kankaisella peitteellda paneelin
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korostamiseksi, mutta samalla sen varmistamiseksi, ettd laite sopii hyvin huoneen
sisustukseen. Kankaisessa peitteessa on joustava sauma, joka osaltaan auttaa sen
kiinnittdmisessa etupaneeliin, joten sen asentamisessa ei tarvita ruuveja tai hakasia.

180. Irrota etupaneeli laitteesta, ja jos siind on jo irrotettava kankainen peite, ota se

varovasti irti paneelista — samalla varmistaen, ettei paneeli paase taipumaan.

HUOMAUTUS: Joissakin WELL A7 -sarjan malleissa on kangas, joka on kiinnitetty pysyvdsti etupaneeliin, joten sitd ei
voi irrottaa paneelista, mutta voit silti mukauttaa paneelia asettamalla toisen kankaan olemassa olevan kankaan
pddille.

181. Poista mahdolliset muovipakkausmateriaalit uudesta kangaspeitteesta.

182. Aloita etupaneelin vasemmasta ylakulmasta ja tyonna joustava nauha paneelin
taakse ja pida kulmaa samalla paikallaan liikuttaessasi toista kattd kohti oikeaa
ylakulmaa samalla tyontden kankaan nauhaa jatkuvasti paneelin reunan taakse.
Veda lopuksi kankainen peite kohti paneelin alareunaa ja veda loput kankaan
reunasta tukevasti paneelin alaosan taakse.

183. Silota mahdolliset kankaan rypyt tyontamalla ryppyja vastaan.

184. Kiinnita etupaneeli juuri sovitetulla kankaisella peitteella takaisin laitteeseen ja

tarkista reunat varmistaaksesi, ettei iimanottoaukko ole tukossa.
HUOMAUTUS: Mukautettavat kankaiset peitteet voi pestd pesukoneessa noudattaen mukana tulleita hoito-ohjeita.
On tdrkedd, ettd kankaan reunojen joustava nauha on ehjd ja tiukka, koska se auttaa varmistamaan optimaalisen
ilmanvirtauksen laitteeseen ja sdilyttdmddn suorituskyvyn jokseenkin muuttumattomana. Jos huomaat, ettd joustava
nauha on rikki tai erittdin I16ysd, on aika vaihtaa kankainen peite.

LAITTEEN JALKOJEN MUKAUTTAMINEN

Termoplastisesta elastomeeristad (TPE:sta) valmistetut jalat kiinnitetdan laitteeseen
sisddnrakennettujen ruuvien avulla. Nama jalat — kuten ylempi kddensija — ovat
irrotettavissa. Noudata tdssd jaljempana olevia vaiheita kiinnittadksesi tai
vaihtaaksesi olemassa olevat jalat.

185. Aseta laite seldlleen etupaneeli osoittaen kattoa kohti. Irrota olemassa olevat
jalat kiertamalla niita vastapaivaan.

186. Poista suojamuovi, joka peittdd uuden jalkasarjan.

187. Tyonna uusien jalkojen sisddanrakennettu ruuvi varovasti laitteen pohjassa
olevaan onteloon ja kiinnitd ne kiertamalla myo6tapaivaan, kunnes tunnet jonkin
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verran vastusta.

188. Testaa jalkojen vakaus asettamalla laite takaisin pystyasentoon ja kohottamalla
sitd noin 5—6 cm korkeuteen ja ravistamalla sita kevyesti.

VIRHEET JAVIANETSINTA

Tassa jaljempand olevan taulukon luettelo ei ole taydellinen. Viimeisimman ja
taydellisen osion vianetsinnastd, usein kysytyista kysymyksista ja virheoppaasta saat
vastaavasta verkkosivustomme osiosta tai Wellbeing App -sovelluksesta.

VIANMAARITYS MUISTI
INPAN
OJA
1 llImanpuhdistajan | Jos olet juuri ostanut laitteen TAI lisdnnyt uuden | Pidd kasilla laitteen
halytyskuvake suodattimen (tai uudet suodattimet), varmista, ettd | PNC- ja
palaa suodatin (suodattimet) on sijoitettu oikein siten, ettd | SARJANUMERO, kun
anturi lukee RFID-tunnisteet (katso ylla olevan | soitat tukeen.
KAYNNISTYS JA ASETUKSET -osion kohta 6).
Yleensd laite toimitetaan sisaltden useita hienoja
antureita, elektroniikkaa ja muita
sahkokomponentteja, ja jos jokin ndistd toimii
virheellisesti, ndet tuotteen kayttoliittymassa olevan
halytyskuvakkeen syttyvan. Jos haluat lisatietoja
ongelman ratkaisemisesta, siirry Wellbeing App -
sovellukseen ja tarkista tilanne aina, kun ndet taman
kuvakkeen palavan.
2 llImanpuhdistin Jos laite on MANUAL-tilassa, tarkista tuulettimen | Laitteen PM-
kay tuulettimen nopeuden liukusdadin tuotteen kayttoliittymdasta tai | anturi on erittdin
suurimmalla Wellbeing App -sovelluksesta ja sdadada se halutulle | tarkka ja herkka,

nopeudella koko
ajan pitkia aikoja

tasolle.

Jos laite on SMART-tilassa, tarkista ilmanlaadun
ilmaisin tuotteen kayttoliittymasta tai Wellbeing App
-sovelluksesta — jos kaikki PM-arvot nayttavat
jatkuvasti  arvoa  999-1000 ilman  mitdan
pienenemistd, anturi on todennadkdisesti tukossa.
Kayta polynimuria puhdistaaksesi anturi ikkunan
kautta — yksityiskohtaiset ohjeet ovat edelld osiossa
PUHDISTUS, HOITO JA SAILYTYS.

ja on normaalia,
etta
ilmanpuhdistin
reagoi huonoon
ilmanlaatuun
lisaamalla
tuulettimen
nopeutta, jotta
sisdilman laatu
palautuu
turvalliselle
tasolle.
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llImanpuhdistin
kdy pienimmalla
tuulettimen
nopeudella pitkia
aikoja

Jos laite on MANUAL-tilassa, tarkista tuulettimen
nopeuden liukusdadin tuotteen kayttoliittymdasta tai
Wellbeing App -sovelluksesta ja sddada se halutulle
tasolle.

Jos laite on SMART-tilassa, tarkista ilmanlaadun
ilmaisin tuotteen kayttoliittymasta tai Wellbeing App
-sovelluksesta — jos kaikki PM-arvot osoittavat
jatkuvasti Erittdin hyva -tasoa ilman mitdan lisdysta,
tdma on normaalia laitteen kayttaytymistda —
ilmanlaatu on Erittdin hyva! Jos PM2.5-arvo on
korkea ja laite toimii edelleen pienimmalla
tuulettimen nopeudella, tarkista suodattimen vaihto
-kuvake tuotteen kayttoliittymassa tai Wellbeing App
-sovelluksesta. Jos suodattimen vaihto -kuvake palaa,
vaihda kdytetty suodatin uuteen, ja tdman pitdisi
ratkaista tuulettimen nopeusongelma.

Jos kumpikaan Wellbeing App -sovelluksen ylla
olevista vaiheista TAl ohjeista ei auta, tutustu
taulukon kohtaan 9.

Laite on suunniteltu

sellaiseksi, etta
suodattimen
saavutettua
kayttoikansa
pdatepisteen,
ainakin SMART-
tilassa se kehottaa
kayttajaa olemaan

kayttamatta laitetta,
kunnes suodatin on
vaihdettu  uuteen,
rajoittamalla
tuulettimen
nopeutta,

siepatut  hiukkaset
eivat palautu
takaisin sisailmaan.

jotta

llImanpuhdistin
tuottaa voimasta
tai epatavallista
melua

Varmista, ettd ilmanottoaukko (etupaneelin
ymparilld) ja ilmanpoistosaleikko (laitteen yldosa)
ovat esteettomid, ja ettd ndiden alueiden ja
|[ahimman pinnan valilld on vahintddn 30 cm vapaata
tilaa. Jos kaytat mukautettua kankaista peitetta, yrita
kiinnittdaa peite uudelleen paneeliin tiukemmin TAI
yritd kayttaa laitetta ilman sitd, jotta voi todeta,
muuttuuko melu normaaliksi.

Jos kumpikaan Wellbeing App -sovelluksen ylla
olevista vaiheista TAl ohjeista ei auta, tutustu
taulukon kohtaan 9.

Epdnormaali  melu
TAI epatavallisen
korkea
danenkorkeus ei ole
tavoitteena, joten on
parasta korjata tama
ongelma.

IlImanpuhdistin tai
tuuletin ei toimi

Varmista, ettda taloon, seindpistorasiaan ja
laitteeseen  tulee virtaa. Tarvittaessa paina
virtapistoketta peremmalle pistorasiaan

tarkistaaksesi, ratkaiseeko tama ongelman.

Jos olet askettain (uudelleen) asettanut suodattimen,
poista se ja asenna se uudelleen. Tarkista, etta
suodatin on suunnattu oikein, jotta RFID-anturi
tunnistaa sen.

Jos kumpikaan Wellbeing App -sovelluksen ylla
olevista vaiheista TAl ohjeista ei auta, tutustu
taulukon kohtaan 9.

Suodattimien
tuulettimen lavan
aiheuttaman
loukkaantumisriskin
valttamiseksi
turvamekanismia on
saddetty siten, etta
laite ei toimi, jos se
ei havaitse
suodatinta.
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IlImanpuhdistin on
kdynnissa, mutta
ilmanlaatu ei
parane

Jos olet SMART-tilassa, tarkkaile huolella ilmanlaadun
eroja Wellbeing App -sovelluksessa seuraavat 20
minuuttia — jos et havaitse ilmanlaadun arvojen
parantumista Wellbeing App -sovelluksessa tana
aikana, noudata seuraavaa ohjetta.

Aseta laite MANUAL-tilaan ja sdada tuulettimen
nopeus korkeammalle tasolle ndahddksesi, auttaako
tdma ongelman ratkaisemisessa. Jos et edelleenkaan

havaitse parannusta, kokeile seuraavaa
toimenpidetta.
Sulje kaikki avoimet ovet TAIl ikkunat laitteen

huoneen ulkopuolelle ja kadynnista laite uudelleen
suurimmalla tuulettimen nopeudella 20 minuutiksi.
Jos tdma ratkaisee ongelman, suosittelemme, ettd

kaytat laitetta tdssa suljetussa ymparistossa
mahdollisimman paljon, kunnes huoneen
ulkopuolisen ilman (tai muiden huoneiden)

ilmanlaatu on myos hyvalla tasolla.

Jos laite sijoitetaan
suositeltua kokoa
suurempaan
huoneeseen,
ilmanlaadun
parantuminen kestaa
kauemmin — ole
karsivallinen ja pida
laite toiminnassa
mahdollisimman
suurella nopeudella.

Laitteessa on useita

suodattimia -
varmista, ettd sinulla
on sopivat

suodattimet ko.
poistettavan
epapuhtauden

torjumiseksi.

llImanpuhdistin

Ensimmadisen kerran, kun kaytat laitetta, saatat

Varmista aina, etta

tuottaa tai siitd | havaita muovin, liiman tai maalin hajua — etenkin | suodattimet ovat
lahtee outoa | ilmanpoistosaleikon lahellda — mikd on vdistamatontd | asianmukaisissa
hajua joissakin tapauksissa (kuten uuden auton haju), | pakkauksissa, kun
mutta sen pitdisi loppua nopeasti. niita sdilytetaan
kayttokertojen
Jos havaitset palavan hajua, irrota laite verkosta ja | valilla.
ota yhteys valtuutettuun Electrolux-huoltoon
saadaksesi lisdapua.
En saa asennettua | Jos et pysty asentamaan laitetta ja yhdistdmaan sita | Laitteen WiFi-siru

ilmanpuhdistinta
sovellukseen

Wellbeing App -sovellukseen muutaman yrityksen
jalkeen noudatettuasi Wellbeing App -sovelluksen
ohjeita ja usein kysyttyjen kysymysten ratkaisuja, on
parasta ottaa yhteys Electroluxin valtuuttamaan
huoltokeskukseen.

toimii vain 2,4 GHz:n
taajuudella, joten
varmista, ettd kotisi
WiFi  toimii  talla
kaistanleveydella.

Minulla on
ongelma, jota ei
kasitelld tassa
TAl sitten
mikdan ylla
olevista
vaiheista ei ole
auttanut
ratkaisemaan
ongelmaani

Voit etsid lisdd vianmadritysratkaisuja ja usein
kysyttyjen kysymysten ratkaisuja
verkkosivustoltamme  TAl  Wellbeing App -

ottaa suoraan
valtuuttamaan

sovelluksen tuotetietosivuilta tai
yhteytta Electroluxin
huoltokeskukseen. Kiitos!

Pida laitteen PNC- ja
SARJANUMERO
saatavillasi.
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MANUEL D'UTILISATION

Merci d’avoir choisi le purificateur d’air Electrolux WELL A7 / A5. Utilisez toujours des
consommables, accessoires et pieces de rechange Electrolux d’origine afin d’obtenir
les meilleurs résultats de votre appareil. Cet appareil est concu dans le souci du
respect de I'environnement, tous les éléments en plastique sont donc étiquetés pour
le recyclage.

CONSIGNES GENERALES DE SECURITE

Ce MANUEL D’UTILISATION vous donne des instructions d’utilisation spécifiques
pour votre modele OU votre gamme. Utilisez I'appareil uniquement comme
indiqué dans ce manuel. Ces instructions ne sont pas destinées a couvrir toutes les

conditions et toutes les situations pouvant se produire. Faites preuve de bon sens
et de prudence lors de l'installation, de l'utilisation et de la maintenance de tout

appareil.

AVERTISSEMENT ! - SECURITE DES ENFANTS ET DES PERSONNES VULNERABLES
Risque d’asphyxie, de blessure ou d’invalidité permanente. Ne laissez jamais les
emballages a la portée des enfants.

Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés d’au moins 8 ans et par des
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou
dénuées d’expérience ou de connaissance, s’ils sont correctement surveillés ou si
des instructions relatives a I'utilisation de cet appareil en toute sécurité leur ont
été données et s’ils comprennent les risques encourus.

Le nettoyage et la maintenance utilisateur ne doivent pas étre effectués par des
enfants sans surveillance. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Les
enfants de moins de 3 ans doivent étre tenus a I'écart de I'appareil, a moins d’étre
surveillés en permanence.

ATTENTION ! — POUR EVITER TOUTE BLESSURE OU TOUT DOMMAGE MATERIEL
Ne dirigez pas le flux d’air sur des cheminées ou d’autres sources de chaleur

car cela pourrait provoquer des flambées.

Ne montez pas et ne placez pas d’objets sur I'appareil.

Ne suspendez pas d’objets a I'appareil.

Ne placez pas de récipients contenant des liquides sur I'appareil.

Eteignez I"appareil a la source d’alimentation lorsqu’il n’est pas utilisé pendant
une période prolongée.

Ne bloquez pas ou ne recouvrez pas la zone d’entrée d’air, la zone du ventilateur et la
grille de sortie d’air.

Assurez-vous que tout équipement électrique/électronique se trouve a au moins
30 cm de I'appareil.
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ATTENTION ! - MONTAGE MURAL : EVITEZ TOUTE BLESSURE OU TOUT DOMMAGE
MATERIEL

Utilisez toujours la vis appropriée et la cheville en plastique pour le crochet de
suspension murale, en fonction du matériau mural (par exemple, une cheville a
clouer avec vis pour le béton OU une cheville d’extension avec vis pour cloisons
seches, etc.). Si vous n’étes pas sOr du type de mur, faites appel a un entrepreneur
qualifié OU a un constructeur pour inspecter et recommander la bonne vis et le bon
type de chevilles selon les normes locales ou nationales.

N’utilisez en aucun cas le crochet mural avec une seule vis. Utilisez toujours les
mesures de sécurité et les équipements de protection appropriés lorsque vous
percez des trous dans le mur OU vous manipulez de tels équipements (gants de
sécurité, masque de poussiere, etc.).

Ne tirez pas sur |'appareil OU sur le cordon d’alimentation lorsqu’il est fixé au mur.
Assurez-vous que le cordon d’alimentation est bien accroché au mur et au sol pour
éviter tout enchevétrement excessif d’objets avec le cordon et donc de tirer
accidentellement sur I'appareil.

Assurez-vous que le crochet mural est fermement fixé au mur et au bon angle (par
exemple, paralléle au sol sans inclinaison) pour de meilleurs résultats.

Si vous n’étes pas sOr que le crochet mural a été correctement fixé au mur, avant de
monter |'appareil, veuillez tester le crochet a) en appliquant une pression dessus avec
vos mains pour voir s’il se défait et b) en tirant le crochet vers vous pour voir si les vis
se détachent.

INFORMATIONS SUR LA RADIO

Fréquence de fonctionnement Wi-Fi et puissance de sortie maximale : 2,4 GHz ;

15 dBm

Fréquence de fonctionnement RFID et puissance de sortie maximale :

13,56 MHz ; 30 dBm * 10 % La consommation d’énergie du produit en veille

réseau est inférieure a 2,0 W

INFORMATIONS RELATIVES A LA SECURITE ELECTRIQUE

AVERTISSEMENT ! — EVITEZ TOUT RISQUE D’INCENDIE OU D’ELECTROCUTION

Cet appareil peut étre utilisé avec une alimentation de 50 Hz ou 60 Hz

sans modification. N'utilisez pas de rallonge ni d’adaptateur électrique.

Ne retirez aucune broche du cordon d’alimentation. Ne pincez pas, ne courbez pas
ou ne nouez pas le cordon d’alimentation.

Ne coupez pas ou n’endommagez pas le cordon d’alimentation. Si le cordon
d’alimentation fourni est endommagé, il ne doit étre remplacé que par Electrolux,
son agent de service ou des personnes de qualification similaire. Cet appareil ne
contient aucune piece réparable par l'utilisateur. Faites appel a un réparateur
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Electrolux agréé pour les réparations.

Ne coupez, retirez ou dévissez en aucun cas la broche de mise a la terre (voir figure
26, page 3 ; pour le Royaume-Uni, voir figure 27). Si vous n’étes pas sir que la prise
est correctement mise a la terre ou protégée par un fusible ou un disjoncteur de
départ différé, demandez a un électricien qualifié d’installer la prise appropriée
conformément au code national de I'électricité OU aux codes et réglements locaux
applicables.

Ne stockez pas ou n’utilisez pas d’essence ou d’autres liquides et vapeurs
inflammables a proximité de cet appareil ou de tout autre appareil. Lisez les
étiquettes des produits pour I'inflammabilité et autres avertissements.

Ne laissez pas I'eau ou aucun autre liquide ou détergent inflammable entrer dans
I'appareil pour éviter tout risque d’électrocution et/ou d’incendie. Veillez a
débrancher I'appareil avant son nettoyage.

Ne débranchez jamais I'appareil en tirant sur le cordon d’alimentation. Saisissez
toujours fermement la fiche et sortez-la du réceptacle.

ATTENTION ! — EVITEZ DE GRAVES BLESSURES OU LA MORT

N’insérez pas et ne placez pas les doigts ou les objets dans la zone d’évacuation de
I'air ou la grille avant de I'appareil.

Ne démarrez pas ou n’arrétez pas I'appareil en débranchant le cordon
d’alimentation ou en coupant I'alimentation du boitier électrique.

En cas de dysfonctionnement (étincelles, odeur de brilé, etc.), arrétez immédiatement
I’'appareil, débranchez le cordon d’alimentation et faites appel a un réparateur
Electrolux agréé.

N’utilisez pas I'appareil avec des mains mouillées.

Ne tirez pas sur le cordon d’alimentation.

Ne touchez pas la pale du ventilateur lorsque vous retirez le(s) filtre(s).

MISE AU REBUT
Ce symbole sur I'appareil ou son emballage indique que I'appareil ne
doit pas étre jeté avec les ordures ménageéres. Pour recycler votre
appareil, veuillez le transporter dans un lieu officiel ou ils peuvent retirer
et recycler la batterie et les composants électriques de maniere sire et
EE  ofessionnelle. Respectez les régles de votre pays pour la collecte des
produits électriques et des batteries rechargeables.

AVANT DECOMMENCER

Lisez attentivement ce manuel et faites particulierement attention aux
consignes de sécurité. Prétez une attention toute particuliére aux sections
ATTENTION !

Vérifiez que tous les composants et pieces clés décrits sont inclus.
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COMPOSANT CLES DES PURIFICATEURS D’AIR WELL A7 / A5

1 Facade avant amovible et personnalisable 14 | Cavité du cordon d’alimentation

2 | Aimants de la fagade avant 15 | Cavité du moteur du ventilateur, grille
3 | Pré-filtre a mailles 16 | Etiquette(s) RFID

4 Filtre a particules ultrafines 17 | Crochets de la fagade avant
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5 Filtre a charbon VOC 18 | Touche MARCHE/ARRET

6 Indicateur de qualité de I'air 19 | Touche MODE

7 | Affichage IU (IU : interface utilisateur) 20 | Affichage du mode

8 Poignée supérieure amovible pour le transport | 21 | Icone Changement de filtre

9 Grille de sortie d’air 22 | Icone Alerte

10 | Poignée arriére pour soulever et suspendre 23 | lcone Wi-Fi

11 | Boitier du capteur 24 | Icone loniseur

12 | Fenétre du capteur 25 | Icone Sécurité enfants

13 | Pieds amovibles x2 26 | Curseur et indicateur VITESSE
VENTILATEUR

REMARQUE : Votre modele spécifique ne posséde peut-étre pas tous les composants et caractéristiques énumérés
dans ce MANUEL D’UTILISATION. Veuillez vérifier 'emballage du produit OU la page de spécifications du produit sur
notre site Internet pour obtenir les détails exacts de votre modéle. Electrolux se réserve le droit de modifier les
informations contenues dans les présentes sans préavis.

DEBALLAGE ETINSTALLATION—illustrattions pages 6-7

Faites attention en déballant le purificateur d’air. L’appareil dispose de plusieurs
composants détachables qui peuvent s’étre détachés en cours de transport, ouvrez
donc la boite avec précaution et placez-le sur une grande surface plane OU sur le sol.

189. Retirez délicatement I'appareil (par ex. avec la poignée supérieure, si disponible)
et les accessoires fournis dans la boite principale. Retirez I'emballage en plastique
et jetez-le conformément aux instructions de sécurité et de recyclage locales en
vigueur.

190. Installation murale :

a. Veuillez consulter les consignes de sécurité de la section SECURITE
GENERALE avant de continuer.

b. Identifiez un emplacement sur le mur ol vous souhaiteriez monter
I'appareil. Lemplacement doit étre situé a au moins 20 cm au-dessous
du niveau des yeux lorsque vous vous tenez debout (encore plus bas,
c’est idéal et recommandé), pour une visibilité optimale et un nettoyage
sous l'appareil. Assurez-vous également que la prise d’alimentation la
plus proche est a une distance maximale de 1,5m et qu’il y a une
ouverture d’au moins 20 cm entre le c6té droit (fenétre du capteur) de
I"appareil et toute autre surface adjacente.

c. Placez délicatement le crochet fourni a plat contre la surface du mur et a
|"aide d’un crayon, marquez les deux endroits ou percer. Le crochet doit
étre placé de telle sorte que la pointe saillante (sans trous) se trouve en
haut (reportez-vous a l'illustration n°2).
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d. Enfonction du mur, veuillez utiliser un foret adapté pour faire deux trous
dans le mur aux marques identifiées ; et insérez les chevilles si nécessaire.

e. En fonction du mur, veuillez utiliser les vis appropriées pour |'étape
suivante. Placez le crochet a plat contre la surface du mur, de sorte que
les trous soient concentriques et que le crochet soit paralléle au sol sans
aucune inclinaison, puis serrez les vis jusqu’a ce que le crochet soit bien
en place et ne bouge pas lorsque vous tirez dessus.

f.  Soulevez I'appareil et placez-le sur le crochet de facon a ce que le
dessus du crochet s’insére fermement dans la prise située a I'arriére de
I'appareil.

g. Ajustez doucement |'appareil pour éviter toute inclinaison, comme pour
un cadre. Assurez-vous que I'appareil est posé a plat contre le mur.

h. Lors du démontage de I'appareil, noubliez pas de débrancher d’abord
le cordon d’alimentation de la prise murale.

191. Si vous le placez au sol :
a. Saisissez les pieds cylindrique et vissez-les dans I'appareil en tournant
dans le sens des aiguilles d’une montre jusqu’a entendre un clic (ou
obtenir une certaine résistance).

b. Soulevez I'appareil et placez-le a proximité de la prise secteur.
Veillez a laisser un dégagement d’au moins 30 cm entre I'avant (arrivée
d’air) et d’au moins 20 cm entre le co6té droit (fenétre du capteur) de
I'appareil et d’autres surfaces. Assurez-vous également que |'espace libre
au-dessus de la grille de sortie d’air est suffisant pour répartir I’air pur de
maniére optimale dans la piéce.

d. Lors du montage mural, retirez les pieds cylindrique de la base de
I"appareil pour une distribution d’air plus efficace.

192. Retirez la fagcade avant en la tirant délicatement de I'appareil avec les deux mains.

193. Retirez le pré-filtre a mailles, le filtre a particules ultrafines et les couches de

By

filtre a charbon VOC et retirez tous les emballages en plastique. Jetez-les
conformément aux instructions de recyclage locales.

194. Replacez les couches de filtre dans I'appareil dans le méme ordre que celui
initialement trouvé (c’est-a-dire que le filtre a charbon VOC passe en premier).

Iy

Lors de l'insertion, veillez a tenir le filtre enfoncé pour que I'étiquette RFID du
filtre se trouve en haut a droite. Elle doit se trouver a proximité du cache du
boitier du capteur.

195. Fixez le pré-filtre a mailles et la fagade avant a I'appareil.
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196. Branchez le cordon d’alimentation de I'appareil a la prise d’alimentation la plus
proche de facon a ce que la touche POWER de I'appareil s’allume.

197. Pour de meilleurs résultats, faites fonctionner I'appareil dans un espace clos,
avec portes et fenétres fermées, si possible.

PREMIERE UTILISATION ET UTILISATION CONTINUE—pages 6-7

MISE SOUS TENSION
198. Appuyez sur la touche POWER @ une fois pour activer le purificateur dair

REMARQUE : A chaque nouvelle exécution, il faudra environ 10 secondes pour que les capteurs calibrent et analysent la
qualité de I'air avant de passer a la vitesse appropriée du ventilateur. Pendant ce temps, I'indicateur de qualité de I'air
clignote lentement en blanc.

CHANGEMENT DE MODES ET DE VITESSES DE VENTILATION
199. Appuyez sur la touche MODE @ une fois pour basculer entre les deux modes :
SMART (= intelligent) et MANUAL (= manuel)

INTELLIGENT : C’'est le mode par défaut dans lequel I'appareil démarre. En
mode INTELLIGENT, I'appareil utilise les données du capteur comme
informations pour décider de la vitesse appropriée du ventilateur ainsi que du
type et du niveau d’intensité de I'affichage de I'lU. La vitesse du ventilateur ne
peut pas étre réglée manuellement par 'utilisateur dans ce mode. Pour plus de
détails, reportez-vous a la section INDICATEUR DE QUALITE DE L’AIR.

REMARQUE : La lumiere AQI s’éteint complétement dans une piece sombre lorsque I'appareil est en mode intelligent,
pour ne pas déranger.

MANUEL : En mode MANUEL, I'appareil n’utilise les données du capteur que pour
indiquer le niveau de qualité de I'air via l'indicateur de qualité de I'air, mais il
n’ajuste pas automatiquement la vitesse du ventilateur. Ce mode convient mieux
pour un nettoyage rapide, surtout lorsque I'utilisateur anticipe une augmentation
des particules dans la piéce due aux taches ménageres (par exemple, I'aspiration).

200. En mode MANUEL, appuyez et faites défiler sur le curseur de vitesse du
ventilateur pour régler la vitesse de nettoyage — le plus a gauche étant la vitesse

la plus basse, et le plus a droite étant la vitesse la plus élevée.

REMARQUE : L’appareil va augmenter OU diminuer progressivement jusqu’a atteindre la vitesse sélectionnée. Le curseur
agit également comme indicateur de la vitesse actuelle du ventilateur.

201. VEILLE et Wi-Fi désactivés : Le purificateur d’air est congu selon les principes
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ECODESIGN et vise donc a limiter la consommation d’énergie a moins de 2,0W
lorsque I'appareil est éteint (sauf si I'utilisateur I'autorise a dépasser). Lorsque
I'appareil est activé, s’il n’a pas de connectivité Wi-Fi OU n’est pas intégré, le
signal radio Wi-Fi s’arréte automatiquement au bout de 30 minutes pour
conserver la puissance. Pour réactiver le signal radio Wi-Fi manuellement,
veuillez démarrer la MISE EN ROUTE (étape 21 uniquement) ou le débrancher
puis le rebrancher a la prise.

ICONES ET VOYANTS

REMARQUE : Tous les voyants OU ic6nes ne sont pas disponibles sur votre modéle. Veuillez consulter les informations
de I'emballage ou les spécifications du produit figurant sur le site Web pour plus de détails sur les caractéristiques
disponibles.

202. CHANGEMENT DU FILTRE : Le(s) filtre(s) haute efficacité de I'appareil ne
peu(ven)t pas étre lavé(s), seulement remplacés. L'icone de changement du filtre
s’allume pour vous rappeler de changer votre ou vos filtre(s). Votre
purificateur d’air peut étre équipé de plusieurs filtres. Veuillez donc vous reporter
a I'application Wellbeing pour savoir comment la couche de filtre doit étre
remplacée. Assurez-vous toujours que le sac de protection en plastique est retiré
du filtre avant son utilisation dans I'appareil. Aprés remplacement du filtre usagé,
I'icobne de changement du filtre s’éteint automatiquement et aucune action de
réinitialisation n’est nécessaire.

203. ALERTE : Licéne Alerte @ s’allume pour vous prévenir d’une éventuelle erreur
électrique ou électronique avec votre appareil. Veuillez vous reporter a
I’application Wellbeing pour plus de détails sur le type d’erreur, les détails des
composants et toute mesure d’atténuation. Vous trouverez plus de détails dans
la section ERREURS ET DEPANNAGE ci-dessous.

204. SECURITE ENFANTS : L'unité est équipée d’une fonction de verrouillage de
sécurité qui désactive I'lU du produit pour éviter une activation accidentelle. La
sécurité enfants peut étre activée/désactivée via I"application Wellbeing ou en
appuyant longuement pendant 5 secondes sur la touche POWER et MODE
simultanément. Licne Sécurité enfants @ s’allume lorsque la fonction est
activée.

205. IONISEUR : L'unité est équipée d’un module ioniseur qui, lorsqu’il est activé,
génere des ions négatifs pour faciliter le processus de purification de [air.

L'ioniseur est désactivé par défaut et ne peut étre activé/désactivé que via
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I'application Wellbeing. Lorsque la fonction est activée, I'icone loniseur @
s’allume. Pour plus de détails sur la fagcon dont un ioniseur aide a réduire les
particules aériennes, veuillez vous reporter a la page d’informations produits sur
le site Internet.

206. Wi-Fi: L'appareil est équipé d’'un module Wi-Fi qui permet la commande a
distance et l'accés a de nombreuses fonctionnalités supplémentaires,
notamment un suivi basé sur le temps des données de qualité de I’air intérieur.

Lorsque I"appareil est connecté au Wi-Fi domestique, cette icone @ sallume. Si
le symbole clignote, il indique une perte temporaire de connectivité Wi-Fi.

Veuillez vous reporter a I'application Wellbeing pour plus de détails.

REMARQUE : Téléchargez notre application Wellbeing et suivez les instructions de mise en route étape par étape pour
mettre le purificateur d’air en ligne.

207. INDICATEUR DE QUALITE DE L’AIR : L’appareil est équipé d’un ou de capteur(s)
de qualité de I'air. Le capteur a particules (PM) laser est un capteur de particules
de haute précision capable de détecter les niveaux PM1, PM 2,5 et PM10.
L'indicateur de qualité de I'air affiche visuellement, a I'aide d’une échelle de
couleur, la qualité de l'air en temps réel, comme indiqué dans le tableau ci-
dessous. En mode INTELLIGENT, le niveau de qualité de I’air détermine également

la vitesse du ventilateur comme indiqué dans le tableau ci-dessous.
REMARQUE : Veillez a nettoyer régulierement la fenétre du capteur pour qu’elle ne soit pas obstruée par la poussiére
et que les capteurs restent en bon état de marche. Assurez-vous également que les niveaux d’humidité sont optimaux
(entre 35 et 80 %) pour une lecture précise des capteurs.

COULEUR DE PM 2,5 (ug/m3) STATUT DE LA VITESSE DU
LA LUMIERE QUALITE DE L’AIR VENTILATEUR
Blanc Etalonnage | Mise en
route
Vert 0a12 Tres bon 2
Jaune 13335 Bon 3
Orange 36a55 Médiocre 4
Rouge 56 a 150 Trés faible 5
Violet 151 a 250 Mauvais 5
Marron >250 Trés mauvais 5
IVIISE EN ROUTE—images pages6-7

REMARQUE : Certaines étapes du flux de la mise en route peuvent étre modifiées. Veuillez suivre les instructions pas
a pas dans la version la plus récente de I'application, comme référence en cas de divergence. Veuillez vous assurer
que le Wi-Fi domestique fonctionne sur une bande 2,4 GHz et pas une bande 5 GHz, car cela ne sera pas reconnu par
le purificateur d’air.

208. Vous trouverez l'application AEG Wellbeing sur iOS App ou Google Play store,
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téléchargez-la, inscrivez-vous et connectez-vous a I'application. Ici, vous pourrez
ajouter un appareil a I'application et suivre les instructions étape par étape pour
la mise en route de I'appareil. Les étapes ci-dessous sont a titre indicatif.

209. Apres avoir branché I'appareil sur la prise secteur, appuyez longuement sur la
touche POWER @ pendant 5secondes jusqu’a ce que licdne Wi-Fi o
commence a clignoter rapidement — cela indique que le point d’acces de
I'appareil est activé et est prét a étre connecté au Wi-Fi.

210. Rendez-vous sur I'application AEG Wellbeing et utilisez I'appareil photo de votre
smartphone pour scanner le code-barres Wi-Fi. Le code-barres Wi-Fi se trouve
sur I'étiquette de notation de I'appareil (généralement apres le pré-filtre a
mailles, voir I'image 7). Vous pouvez également saisir manuellement les chiffres
sous le code-barres dans I'application si le scanner ne fonctionne pas.

211. Connectez I'application au point d’acces de I'appareil.

212. Choisissez le Wi-Fi domestique 2,4 GHz auquel I'appareil doit se connecter a
partir de la liste disponible, puis saisissez le mot de passe de ce Wi-Fi domestique
dans 'application. Attendez que I'appareil établisse une connexion.

213. Terminez les étapes de connexion en donnant un nom a votre nouveau
purificateur d’air !

214. Plus tard, si vous souhaitez réinitialiser les identifiants Wi-Fi enregistrés sur
votre appareil, veuillez appuyer longuement sur la touche POWER ® pendant
5 secondes jusqu’a ce que l'icbne Wi-Fi @ commence a clignoter (c.-a-d. étape
20, point d’accés activé). Tout en étant dans cet état, appuyez a nouveau
longuement sur la touche POWER @ pendant 5 secondes jusqu’a ce que l'icbne
Wi-Fi @ cesse de clignoter et s’éteigne. Les réglages Wi-Fi de |'appareil sont

maintenant réinitialisés et il n’essaiera pas de se connecter a votre réseau Wi-Fi.

NETTOYAGE, ENTRETIEN ET RANGEMENT —illustration pages 6-7

REMARQUE : Débranchez toujours le purificateur d’air avant de le nettoyer pour éviter tout risque de choc électrique
ou d’incendie. N’utilisez jamais de produits abrasifs, caustiques NI de cire pour nettoyer I'appareil. Les filtres haute
efficacité ne peuvent pas étre lavés, ils doivent toujours étre remplacés en fin de vie.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

215. Assurez-vous que la fenétre du capteur reste intacte pour garantir des

performances optimales de I'appareil. Il est naturel que la poussiére s’accumule
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dans cette zone, assurez-vous donc d’aspirer régulierement (par exemple, une
fois toutes les 4 semaines) la fenétre du capteur a I'aide d’un aspirateur doté d’un
embout/brosse étroit(e).

216. Les parties en plastique de I'appareil doivent étre lavées avec un chiffon sec sans
huile. Pour les taches sur les parties en plastique, utilisez un chiffon doux en
microfibre légerement humide pour frotter délicatement la tache.

217. Le tissu fixé a la fagade avant doit étre nettoyé avec un chiffon sec sans huile ou
al'aide d’un aspirateur doté d’une brosse douce pour éviter que les fibres cassent.
La zone autour de l'arrivée d’air a I'avant de I'appareil peut accumuler plus de
poussiere que d’autres piéces, ce qui peut nécessiter un nettoyage plus fréquent
pour garantir des performances optimales.

STOCKAGE

218. Lors du rangement, en plus de débrancher I'appareil et d’enrouler le cordon
d’alimentation autour des pieds inférieurs, assurez-vous que I'appareil, y compris
les filtres a haute efficacité et le tissu de la facade avant sont recouverts d’'une
protection pour éviter toute accumulation de poussiere.

REMPLACEMENT DES ALTRES—illustrattion pages 67

REMARQUE : Les filtres, a I'exception du pré-filtre a mailles, ne peuvent pas étre lavés et doivent toujours étre
remplacés en fin de vie. Les purificateurs d’air WELL A7 / A5 disposent d’une variété de filtres parmi lesquels choisir,
adaptés a vos besoins en matiére de mode de vie. Chaque couche de filtre est équipée d’une étiquette RFID pour
l'identifier de fagon unique et suivre son utilisation avec le temps. Rendez-vous sur I'application AEG Wellbeing ou sur
la page d’informations produits sur notre site Internet pour obtenir un guide sur le choix du filtre adapté a vos besoins.

219. Pour une meilleure expérience et pour garantir une utilisation ininterrompue du
purificateur d’air, surveillez la durée de vie restante du filtre dans I'application
AEG Wellbeing et commandez un filtre de remplacement avant que sa durée de
vie n"atteigne 0 %. Si vous avez des notifications activées, I'application Wellbeing
vous indiquera lorsque la durée de vie du filtre est proche de la fin de vie (par ex.
a5%).

220. Lorsqu’un ou plusieurs filtres sont en fin de la vie, I'icone de changement du
filtre s’allume sur I'lU du produit pour indiquer qu’elle doit étre remplacée.
Rendez-vous sur I'application AEG Wellbeing pour identifier correctement le filtre
en fin de vie qui doit étre remplacé. Lorsque le filtre est en fin de vie, la vitesse
du ventilateur de I'appareil peut étre réglée en mode INTELLIGENT.

221. Le filtre usagé peut étre fortement recouvert de poussiere et de particules,
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avant d’ouvrir la facade avant, veillez a avoir un sac ou un emballage jetable a
portée de main pour y mettre le filtre usagé.

222. Retirez la facade avant et le pré-filtre a mailles et mettez-les de coté. Retirez
ensuite la couche de filtre qui se trouve en fin de vie et placez-la dans le sachet
jetable a portée de main.

223. Veuillez ensuite retirer I'emballage en plastique du filtre de remplacement et
insérer le filtre au bon endroit. Assurez-vous que le filtre a charbon VOC soit
installé en premier a l'intérieur de I'appareil, suivi par le filtre a particules
ultrafines. Réinstallez le pré-filtre a mailles et fermez la fagade avant. L’icone
Changement de filtre de I'lU du produit ne sera plus allumée et I'application

Wellbeing indiquera de méme, avec une nouvelle valeur de durée de vie du filtre.
REMARQUE : Si le changement ne se refléte que sur I'lU du produit et pas sur I'application Wellbeing, redémarrez
I'application et I'appareil avant de procéder a un dépannage supplémentaire.

224, Jetez le filtre usagé ainsi que I'emballage en plastique conformément aux
instructions de recyclage locales. Les étiquettes RFID comprennent des circuits et
doivent donc étre éliminées séparément du reste du filtre.

PERSONNALISATION—image pages 6-7

Le purificateur d’air WELL A7 / A5 a été congu dans une forme et un sens esthétique
uniques pour s’assurer qu’il s’intégre a votre intérieur et a son mobilier,
contrairement aux autres appareils. De plus, la gamme comprend de nombreux kits
de personnalisation pour que votre appareil s’intégre au mieux a votre intérieur de
maniére esthétique.

PERSONNALISATION DE LA POIGNEE SUPERIEURE

La poignée en polyuréthane (PU) en haut de I'appareil est fixée a 'appareil par deux
vis. Suivez les étapes ci-dessous pour fixer ou remplacer une poignée supérieure
existante.

225. Si vous remplacez une poignée supérieure en PU existante :
a. Retirez les deuxvis, tournez-les vers la gauche et mettez-les de coté avec
la poignée existante.
b. Retirez les protections plastiques de protection de la nouvelle poignée et
montez-la sur I'appareil en serrant les vis, en les tournant dans le sens
des aiguilles d’'une montre jusqu’a ce que vous rencontriez une

résistance. Veillez a ce qu’elle soit parfaitement aju%ée ans espace
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entre 'appareil et la vis.

c. Testez la poignée en soulevant I'appareil a 5 ou 6 cm au-dessus du sol et
en la secouant doucement.

226. Si vous ajoutez une poignée supérieure pour la premiere fois :
a. Enhautde I'appareil, entre I'lU du produit et la grille de sortie d’air, vous
trouverez deux cavités circulaires fixées avec un cache en caoutchouc.
Découvrez la cavité en retirant les caches en caoutchouc de I'appareil en
tirant doucement sur les c6tés du cache.
b. Suivez les étapes 37b. et 37c (ci-dessus).

PERSONNALISATION DE LA FACADE AVANT

L’apparence de la fagade avant peut étre personnalisée avec une housse en tissu pour
I'accentuer, mais également pour garantir que l'appareil s’integre bien a la
décoration de la piece. La housse en tissu est dotée d’une couture élastique qui la
maintient sur la facade avant de I'appareil. Il n’est donc pas nécessaire de visser ni
d’utiliser des agrafes pour l'installer.

227. Détachez la facade avant de I'appareil et, si elle est déja dotée d’une housse en
tissu amovible, retirez-la délicatement de la fagade, en veillant a ne pas plier la
facade.

REMARQUE : Certains modéles de la gamme WELL A7 sont livrés avec un tissu fixé de fagon permanente a la facade
avant. Ce tissu n’est pas amovible, mais vous pouvez toujours personnaliser la fagade avec une autre housse en tissu
sur le tissu existant.

228. Retirez tout emballage en plastique de la nouvelle housse en tissu.

229. En commencant par le coin supérieur gauche de la facade avant, passez
I’élastique derriere la facade et, tout en maintenant ce coin en place, travaillez
avec l'autre main jusqu’au coin supérieur droit tout en repliant en permanence
I’élastique de la housse en tissu derriére le bord de la facade. Tirez maintenant la
housse en tissu vers le bord inférieur de la facade et tirez fermement le reste du
bord du tissu derriere la partie inférieure de la fagade.

230. Répartissez les plis sur la housse en poussant sur les plis.

231. Fixez la facade avant avec la housse en tissu nouvellement installée sur
I’appareil et vérifiez les bords pour garantir qu’il n’y a pas de blocage de la zone
d’entrée d'air.
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REMARQUE : Les housses en tissu personnalisables sont lavables en machine, conformément aux instructions
d’entretien fournies avec le kit. Il est important que I’élastique le long des bords de la housse soit intact et serré, car il
contribue a assurer un flux d’air optimal dans I"appareil, avec une diminution minimale des performances. Si vous
remarquez que I’élastique est cassé ou trés Idche, c’est qu’il est temps de remplacer la housse en tissu.

PERSONNALISATION DES PIEDS

Les pieds en élastomere thermoplastique (TPE) sont fixés a I'appareil par des vis
intégrées. Les pieds, comme la poignée supérieure, sont détachables. Suivez les
étapes ci-dessous pour fixer ou remplacer un ensemble de pieds existant.

232. Placez I'appareil a plat sur I'arriere de sorte que la facade avant soit orientée
vers le plafond. Dévissez les pieds existants, le cas échéant, en les tournant vers
la gauche.

233. Retirez tout plastique de protection couvrant le nouvel ensemble de pieds.

234. Faites glisser doucement la vis intégrée des nouveaux pieds dans la cavité en
bas de I'appareil et fixez-les en les tournant dans le sens des aiguilles d’une

montre jusqu’a ce que vous rencontriez une résistance.

235. Testez la stabilité des pieds en remettant I'appareil debout en le soulevant
d’environ 5 a 6 cm au-dessus du sol et en le secouant doucement.
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ERREURS ET DEPANNAGE

Le tableau ci-dessous n’affiche qu’une liste limitée. Pour consulter la section la plus
récente et la plus complete sur le dépannage, la FAQ et le guide d’erreurs, veuillez
vous reporter a la section correspondante sur notre site Web ou sur I'application
Wellbeing.

# PROB
LEME
L'icbne d’alerte
du purificateur
d’air est allumé

DEPANNAGE

Si vous venez d’acheter I'appareil OU d’insérer un ou
des nouveau(x) filtre(s), assurez-vous que le(s)
filtre(s) sont correctement positionnés pour que les
étiquettes RFID soient lues par le capteur (reportez-
vous au point 6 dans la section MISE EN ROUTE ET
INSTALLATION ci-dessus).

Généralement, I'appareil est livré avec une variété de
capteurs sophistiqués, de composants électroniques
et d’autres composants électriques. Si I'un d’eux est
défaillant, I'icone d’alerte de I'lU du produit s’allume.
Pour en savoir plus sur les étapes a suivre, rendez-
vous sur I'application AEG Wellbeing et recherchez
les informations a chaque fois que vous verrez cette
icone allumée.

REMA

RQUES
Veuillez vous munir
du PNC et du
numéro de SERIE de
I'appareil lorsque
vous appeler pour de
I"aide.

Le purificateur

la vitesse
maximale du
ventilateur en
permanence
pendant des
périodes
prolongées

d’air fonctionne a

En mode MANUEL, vérifiez le curseur de vitesse du
ventilateur sur I'lU du produit ou sur I'application
Wellbeing et réglez-le au niveau souhaité.

En mode INTELLIGENT, vérifiez le témoin de qualité
de lair sur I'lU du produit ou sur I'application
Wellbeing. Si toutes les valeurs PM affichent
constamment 999-1000 sans aucune réduction, le
capteur est probablement obstrué. Veuillez utiliser
un aspirateur pour nettoyer le capteur via la fenétre
du capteur. Instructions détaillées dans la section
NETTOYAGE, ENTRETIEN et RANGEMENT ci-dessus.

Le capteur PM de
I'appareil est tres
précis et sensible,
etil est normal
que le purificateur
réagisse a la
mauvaise qualité
de I'air en
augmentant la
vitesse du
ventilateur pour
ramener la qualité
de I'air intérieur a
des niveaux sdrs.
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Le purificateur
d’air fonctionne a

la  vitesse du
ventilateur la plus
basse en
permanence
pendant des
périodes

prolongées

En mode MANUEL, vérifiez le curseur de vitesse du
ventilateur sur I'lU du produit ou sur I'application
Wellbeing et réglez-le au niveau souhaité.

En mode INTELLIGENT, vérifiez le voyant de qualité
de l'air sur I'lU du produit ou sur lapplication
Wellbeing. Si toutes les valeurs PM affichent
constamment trés bon sans aucune augmentation,
ceci est un comportement normal de I'appareil. La
qualité de I'air est tres bonne ! Si la valeur PM2.5 est
élevée et que I'appareil continue a fonctionner a la
vitesse du ventilateur la plus basse, veuillez controler
I'icone Changement du filtre sur I'lU du produit ou
sur l'application Wellbeing. Si elle est allumée,
remplacez le filtre usagé par un nouveau, ceci devrait
résoudre le probleme de vitesse du ventilateur.

Si aucune des étapes OU des instructions ci-dessus
n’est fournie dans I'application Wellbeing, reportez-
vous a l'article 9 du tableau.

L’appareil est congu
de sorte que,
lorsqu’un filtre est
en fin de vie, au

moins en mode
INTELLIGENT, il
décourage

I'utilisation  jusqu’a
ce que le filtre soit
remplacé, en

limitant la vitesse du
ventilateur afin de
ne pas réintroduire
les particules
capturées dans l'air.

Le purificateur
d’air produit un
bruit bruyant ou
anormal

Veillez a ce que I'arrivée d’air (autour de la facade
avant) et la grille (au-dessus de I'appareil) ne soient
pas obstrués et qu’un dégagement d’au moins 30 cm
soit respecté entre ces zones et la surface la plus
proche. Si vous utilisez une housse en tissu
personnalisée, essayez de resserrer la housse en tissu
sur la fagade OU essayez de le faire fonctionner sans
la housse pour voir si le bruit devient normal.

Si aucune des étapes OU des instructions ci-dessus
n’est fournie dans I'application Wellbeing, reportez-
vous a l'article 9 du tableau.

Un bruit anormal OU
une hauteur de son
anormalement
élevée n’est pas
intentionnel, il est
donc préférable d’y
remédier.

Le purificateur
d’air ou le
ventilateur ne
fonctionne pas

Assurez-vous que la maison, la prise murale et
I"appareil sont tous alimentés. Si nécessaire, essayez
de pousser fermement la fiche d’alimentation dans la
prise murale pour vérifier si cela résout le probleme.

Si vous avez récemment (rem)placé un filtre, veuillez
le retirer et le réinsérer. Assurez-vous que le filtre est
correctement orienté afin que le capteur RFID puisse
le détecter.

Si aucune des étapes OU des instructions ci-dessus
n’est fournie dans I'application Wellbeing, reportez-
vous a l'article 9 du tableau.

En tant que
mécanisme de
sécurité, afin
d’éviter tout risque
de blessure de la
pale du ventilateur,
I'appareil ne
fonctionne pas s’il
ne détecte pas la
présence du ou des
filtre(s).
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Le purificateur d’air
fonctionne mais la
qualité de I'air ne
s’améliore pas

Si en mode INTELLIGENT, surveillez de pres la
différence dans les niveaux de qualité de I'air dans
I'application Wellbeing pendant les 20 minutes
suivantes, si vous ne voyez aucune amélioration des
valeurs de la qualité de I'air dans I'application
Wellbeing pendant cette période, suivez les étapes ci-
dessous.

Passez en mode MANUEL et réglez la vitesse du
ventilateur sur un niveau plus élevé pour voir si cela
aide a résoudre le probléeme. Si vous ne voyez
toujours aucune amélioration, essayez I'étape ci-

dessous.

Essayez de fermer les portes ouvertes OU les
fenétres a I'extérieur de la piéce et relancez I'appareil
a la vitesse du ventilateur la plus élevée pendant
20 minutes. Si cela résout le probléme, nous vous
recommandons de faire fonctionner I'appareil dans
cet environnement étanche autant que possible,
jusqu’a ce que la qualité de I'air a I'extérieur (ou dans
d’autres pieces) soit également a un niveau
satisfaisant.

Si I'appareil est placé
dans une piéce plus
grande que la taille
recommandée, cela
prendra plus de
temps pour que la
qualité de l'air
s’améliore. Veuillez
patienter et maintenir|
I"appareil a la vitesse
la plus élevée
possible.

L’appareil est fourni
avec plusieurs filtres.
Veuillez vous assurer
que vous disposez
des filtres appropriés
pour lutter contre le
polluant que vous
cherchez a éliminer.

Le purificateur | La premiere fois que vous faites fonctionner | Assurez-vous
d’air produit ou | I'appareil, vous pouvez percevoir une odeur de | toujours que les
émet une odeur | plastique, de colle ou de peinture, notamment a | filtres sont
étrange proximité de la grille de sortie d’air. Ceci est | recouverts d’un
inévitable dans certains cas (comme « l'odeur du | emballage
neuf dans une voiture »), mais doit disparaitre | approprié lorsque
rapidement. vous les rangez
entre les
Si vous constatez une odeur de briilé, débranchez | utilisations.
I'appareil et contactez le service aprés-vente
Electrolux agréé
pour plus d’aide.
Je ne suis pas | Si vous narrivez pas a installer 'appareil et a le | La puce Wi-Fi de
parvenu a | connecter a I'application Wellbeing apres plusieurs | I'appareil fonctionne
connecter le | tentatives en ayant suivi les étapes de I'application | uniquement a
purificateur d’aira | Wellbeing et de la foire aux questions, le meilleur | 2,4 GHz, assurez-
I'application moyen est de contacter un service aprés-vente | vous donc que votre
Electrolux agréé pour obtenir de I'aide. Wi-Fi  domestique

fonctionne a cette
bande passante.
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Jai un autre
probléeme non
mentionné ici
OU aucune des
étapes ci-dessus
n’a aidé a
résoudre le
probleme

Vous pouvez rechercher d’autres guides de
dépannage et de FAQ sur notre site Web OU sur
I"application Wellbeing sur les pages d’informations
produits, ou contacter directement le service aprés-
vente Electrolux agréé pour obtenir de I'aide. Merci !

Veuillez vous munir
du PNC et du
numéro de SERIE de
I"appareil.
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GEBRAUCHSANLEITUNG

Vielen Dank, dass Sie sich fir den Luftreiniger Electrolux WELL A7/A5 entschieden
haben. Verwenden Sie stets Original-Verbrauchsguter, -Zubehor und -Ersatzteile von
Electrolux, um mit lhrem Gerat beste Ergebnisse zu erzielen. Dieses Gerat ist
umweltfreundlich, daher sind alle Kunststoffteile fir Recyclingzwecke
gekennzeichnet.

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

Diese BEDIENUNGSANLEITUNG enthalt spezielle Anweisungen fir Thr Modell ODER
Ihre Serie. Verwenden Sie das Gerdt nur gemass den Anweisungen in dieser
Anleitung. Diese Anweisungen decken nicht alle Bedingungen und Situationen ab,
die auftreten konnen. Bei der Montage, dem Betrieb und der Wartung von Geréaten
sind ein gesunder Menschenverstand und Vorsicht geboten.

WARNUNG! — SICHERHEIT VON KINDERN UND SCHUTZBEDURFTIGEN PERSONEN
Erstickungs- und Verletzungsgefahr oder Gefahr bleibender Schaden. Halten Sie

alle Verpackungsmaterialien von Kindern fern. ﬂ
Das Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mit mangelnder
Erfahrung und/oder mangelndem Wissen nur dann verwendet werden, wenn sie
durch eine fir ihre Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt werden oder in die
sichere Verwendung des Gerdts eingewiesen wurden und die mit dem Gerat
verbundenen Gefahren verstanden haben.

Eine Reinigung oder Wartung des Gerats darf nicht von Kindern ohne Aufsicht
erfolgen. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Halten Sie Kinder unter
3 Jahren vom Gerat fern, wenn sie nicht standig beaufsichtigt werden.

ACHTUNG! — VERLETZUNGEN ODER SCHADEN AM GERAT ODER SACHSCHADEN
VERMEIDEN

Richten Sie den Luftstrom nicht auf offene Kamine oder andere

Warmequellen, da dies zu Aufflackern fiihren kann.

Klettern Sie nicht auf das Gerat und stellen Sie keine Gegenstande darauf.

Hangen Sie keine Gegenstdande an das Gerat.

Stellen Sie keine Behalter mit Flissigkeiten auf das Gerat.

Nehmen Sie das Gerat von der Stromquelle, wenn es fiir einen langeren

Zeitraum nicht benutzt wird.

Den Lufteinlassbereich, den Liifterbereich und das Luftauslassgitter nicht blockieren
oder abdecken.

Stellen Sie sicher, dass elektrische/elektronische Gerdte mindestens 30 cm vom Geréat

entfernt sind.
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ACHTUNG! - WANDMONTAGE: — VERLETZUNGEN ODER SACHSCHADEN VERMEIDEN
Verwenden Sie je nach Wandmaterial immer geeignete Schrauben und
Kunststoffdibel fur die Wandhaken, (wie etwa Diibel mit Schrauben fiir Betonwande
ODER Spreizdiibel mit Schrauben fiir die Trockenbauwéande etc.). Wenn Sie sich nicht
sicher sind, wie Ihre Wand beschaffen ist, ziehen Sie einen qualifizierten Handwerker
ODER Maurer hinzu und lassen Sie sich die richten Diibel und Schrauben gemaéss den
lokalen oder nationalen Baustandards empfehlen.

Verwenden Sie den Wandhaken unter keinen Umstdanden mit nur einer Schraube.
Treffen Sie stets geeignete Sicherheitsvorkehrungen und tragen Sie eine
entsprechende Schutzausristung, wahrend Sie Lécher in die Wand bohren ODER
Gerate daflr nutzen (wie etwa Sicherheitshandschuhe, Staubmaske etc.).

Ziehen Sie nicht am Netzkabel des Geréats, wahrend es an der Wand montiert ist.
Achten Sie darauf, dass das Netzkabel fest an der Wand und am Boden anliegt, um
zu vermeiden, dass sich Gegenstinde mit dem Kabel verheddern und so
versehentlich am Gerat gezogen wird.

Stellen Sie sicher, dass der Wandhaken fest an der Wand befestigt ist und sich im
richtigen Winkel (z. B. parallel zum Boden ohne Neigung) befindet.

Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob der Wandhaken korrekt an der Wand befestigt
wurde, bevor Sie das Gerat montieren, prifen Sie bitte den Haken, indem Sie a) von
oben mit den Handen darauf driicken, um festzustellen, ob er sich lockert, und indem
Sie b) den Haken zu sich ziehen, um festzustellen, ob die Schrauben sich lockern.

INFORMATIONEN ZUR FUNKVERBINDUNG

WiFi-Arbeitsfrequenz und maximale Ausgangsleistung: 2,4 GHz; 15 dBm
RFID-Arbeitsfrequenz und maximale Ausgangsleistung: 13,56 MHz; 30 dBm
110 % Stromverbrauch des Gerats im Standby-Modus liegt unter 2,0 W

ELEKTRISCHE SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG! — ES BESTEHT BRAND- ODER STROMSCHLAGGEFAHR

Dieses Gerat kann ohne Anderungen an einem Stromnetz mit 50 Hz

oder 60 Hz betrieben werden. Verwenden Sie kein Verlangerungskabel

oder Adapterstecker.

Entfernen Sie keine Kontaktstifte aus dem Netzkabel. Das Netzkabel nicht quetschen,
biegen oder verknoten.

Das Netzkabel nicht durchschneiden oder beschadigen. Wenn das mitgelieferte
Netzkabel beschadigt ist, darf es nur von Electrolux, seinem Kundendienstmitarbeiter
oder entsprechend qualifizierten Personen ausgetauscht werden. Dieses Gerat
enthalt keine vom Benutzer zu wartenden Teile. Wenden Sie sich zur Reparatur
immer an einen autorisierten Electrolux-Servicetechniker.

Schneiden oder entfernen Sie den Erdungsstift unter keinen Umstanden und stecken
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Sie nicht daran vorbei (siehe Bild 26 auf Seite 3; fiir UK siehe Abbildung 27). Wenn Sie
nicht sicher sind, ob die Steckdose angemessen geerdet oder durch einen
Schutzschalter geschitzt ist, beauftragen Sie einen qualifizierten Elektriker, die
richtige Steckdose gemadss den nationalen Normen ODER den geltenden lokalen
Vorschriften und Verordnungen zu installieren.

Lagern oder verwenden Sie kein Benzin oder andere entflammbare Dampfe und
FlUssigkeiten in der Nahe dieses oder anderer Gerdte. Lesen Sie Produktetiketten
bzgl. Entflammbarkeit und andere Warnhinweise.

Lassen Sie kein Wasser oder andere flissige oder brennbare Reinigungsmittel in das
Gerat eindringen, um einen elektrischen Schlag und/oder eine Brandgefahr zu
vermeiden. Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzstecker aus der Steckdose.

Ziehen Sie den Stecker des Gerats niemals aus der Steckdose, indem Sie am Netzkabel
ziehen. Fassen Sie immer den Stecker fest an und ziehen Sie ihn gerade aus der
Steckdose heraus.

ACHTUNG! — SCHWERE VERLETZUNGEN ODER TODLICHE UNFALLE VERMEIDEN
Stecken Sie keine Finger oder Gegenstande in den Luftaustrittsbereich oder das nach
vorne gerichtete Gitter des Gerats und legen Sie keine Gegenstande hinein.

Schalten Sie das Gerat nicht ein oder aus, indem Sie das Netzkabel herausziehen
oder die Stromversorgung im Schaltkasten ausschalten.

Im Falle einer Stérung (Funken, Brandgeruch usw.) den Vorgang sofort unterbrechen,
das Netzkabel trennen und einen autorisierten Electrolux-Servicetechniker anrufen.
Betreiben Sie das Gerat nicht mit nassen Handen.

Ziehen Sie nicht am Netzkabel.

Berlihren Sie beim Herausnehmen des/der Filter nicht die Lufterfligel.

ENTSORGUNG
Dieses Symbol auf dem Geréat oder auf seiner Verpackung weist darauf
hin, dass das Gerat nicht als Hausmill entsorgt werden darf. Um |hr
Gerat zu recyceln, bringen Sie es zu einer offiziellen
Wertstoffsammelstelle, wo Batterie und elektrische Bauteile sicher und
EE [ ofessionell entsorgt werden kénnen. Beachten Sie die
Landesvorschriften fur die Entsorgung von Elektrogerdten und Akkus.

VVORDEMSTART

Lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig durch und beachten Sie insbesondere
die Sicherheitshinweise. Achten Sie besonders auf die mit

,ACHTUNG!” gekennzeichneten Abschnitte!

Uberpriifen Sie, ob alle wichtigen Bauteile und Teile enthalten sind.
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WICHTIGE BAUTEILE DES WELL A7/A5 LUFTREINIGERS

1 | Abnehmbare und anpassbare Frontblende 14 | Netzkabelgehduse

2 Magnete fiir Frontblende 15 | Liiftermotor, Grill

3 Maschen-Vorfilter 16 | RFID-Kennzeichnung(en)
4 Ultrafeinstaubfilter 17 | Haken an der Frontblende
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5 VOC-Kohlefilter 18 | Taste EIN/AUS

6 Anzeige Luftqualitat 19 | Taste MODUS

7 Display der Bedienoberflache 20 | Modus-Display

8 Abnehmbarer oberer Tragegriff 21 | Filterwechselsymbol

9 Luftauslassgrill 22 | Warnsymbol

10 | Hinterer Griff zum Anheben und Aufhidngen 23 | WiFi-Symbol

11 | Sensorfeld 24 | lonisator-Symbol

12 | Sensorfenster 25 | Symbol fiir Kindersicherung

13 | Herausnehmbare Fiisse x2 26 | Schieberegler und Anzeige fiir
LUFTERGESCHWINDIGKEIT

HINWEIS: Ihr spezielles Modell enthélt mdglicherweise nicht alle Komponenten und Funktionen, die in dieser
BEDIENUNGSANLEITUNG aufgefiihrt sind. Priifen Sie bitte die Produktverpackung ODER die Produktspezifikationen
auf unserer Website auf die genauen Details Ihres Modells. Electrolux behdlt sich das Recht vor, die hier enthaltenen
Informationen ohne Vorankiindigung zu éndern.

AUSPACKEN UND EINRICHTEN—Bildseiten 6-7

Seien Sie vorsichtig, wenn Sie den Luftreiniger auspacken. Das Gerat verfligt Gber
mehrere abnehmbare Teile, die sich wihrend des Transports geldst haben. Offnen
Sie daher die Box mit Sorgfalt und stellen Sie sie auf eine grosse ebene Flache ODER
auf den Boden.

236. Entfernen Sie das Gerat (z. B. mit dem oberen Griff, falls vorhanden) und die
Zusatzteile vorsichtig aus der Hauptverpackung. Entfernen Sie die
Kunststoffverpackung und entsorgen Sie sie gemdss den Sicherheits- und
Recyclinganweisungen.

237. Bei Wandmontage:

a. Bitte lesen Sie die Sicherheitsanweisungen im Abschnitt ALLGEMEINE
SICHERHEIT, bevor Sie fortfahren.

b. Bestimmen Sie einen Ort an der Wand, an dem Sie das Gerat montieren
mochten. Der Ort sollte mindestens 20 cm unter Augenhdhe sein, wenn
Sie vollstandig aufrecht stehen (etwas niedriger ware ideal und wird
empfohlen) fur optimale Sicht und flr die Reinigung unter dem Gerat.
Stellen Sie auch sicher, dass die nachste Steckdose hochstens 1,5 m
entferntist und ein Abstand von mindestens 20 cm zwischen der rechten
Seite (Sensorfenster) des Gerdts und der nachsten benachbarten
Oberflache befindet.

c. SetzenSie den mitgelieferten Haken flach gegen die Wand und markieren
Sie mit einem Bleistift die beiden Stellen, an denen die Lécher fir die
Schrauben gebohrt werden sollen. Der Haken muss so positioniert
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werden, dass die hervorstehende Spitze (ohne Locher) oben ist (siehe
Bild Nr. 2).

d. Verwenden Sie je nach Wand einen geeigneten Bohrer, um an den
gekennzeichneten Markierungen zwei Locher in die Wand zu bohren und
stecken Sie bei Bedarf Diibel ein.

e. Verwenden Sie je nach Wand die entsprechenden Schrauben fiir den
nachsten Schritt. Setzen Sie den Haken flach gegen die Wand, sodass die
Locher konzentrisch und der Haken parallel zum Boden ohne
Schiefstellung sitzt. Ziehen Sie dann die Schrauben an, bis der Haken
festsitzt und sich nicht bewegt, wenn Sie daran ziehen.

f. Heben Sie das Gerat an und setzen Sie es auf den Haken, so dass die
Oberseite des Hakens sicher in den eingebauten Aufhanger an der
Riickseite des Gerats passt.

g. Richten Sie das Gerat vorsichtig aus, damit es nicht schief hangt, so wie
bei einem Gemalde. Stellen Sie sicher, dass das Gerat flach an der Wand
anliegt.

h. Ziehen Sie beim Abnehmen des Gerats zuerst das Netzkabel aus der
Steckdose.

238. Wenn Sie das Gerat auf den Boden stellen:

a. Die zylindrischen Fiisse in das Gerat schrauben, indem Sie im
Uhrzeigersinn daran drehen, bis Sie horbar einrasten (oder Sie einen
Widerstand spiren).

b. Heben Sie das Gerdt an und stellen Sie es neben die zu verwendende
Steckdose.

c. Sorgen Sie fiir mindestens 30 cm Abstand zwischen der Vorderseite
(Lufteinlass) und mindestens 20 cm zwischen der rechten Seite
(Sensorfenster) des Gerats und anderen Oberflachen. Sorgen Sie auch
dafiur, dass Uber der Oberseite ausreichend Platz vorhanden ist
(Luftauslassgrill), damit das Gerat die reine Luft optimal im Raum
verteilen kann.

d. Entfernen Sie bei der Wandmontage die zylindrischen Flisse vom
Geratesockel flr eine effizientere Luftverteilung.

239. Entfernen Sie die Frontblende, indem Sie sie vorsichtig mit beiden Handen vom
Gerat wegziehen.

240. Ziehen Sie den Maschen-Vorfilter, den Ultrafeinstaubfilter und den VOC-
Kohlefilter heraus und entfernen Sie die gesamte Kunststoffverpackung.
Entsorgen Sie sie gemadss den 6rtlichen Entsorgungsvorschriften.
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241. Setzen Sie die Filterschichten in der gleichen Reihenfolge wieder in das Gerat
ein, wie Sie sie urspriinglich vorgefunden haben (d. h. den VOC-Kohlefilter zuerst).
Achten Sie beim Einsetzen darauf, den Filter so zu halten, dass sich das RFID-
Etikett am Filter oben rechts befindet— es sollte sich in der Nahe der
Sensorklappe befinden.

242. Bringen Sie den Maschen-Vorfilter und die Frontblende wieder am Gerat an.

243. Stecken Sie das Netzkabel des Gerats in die ndachstgelegene Steckdose, so dass
die EIN/AUS-Taste der Bedienoberfldche des Geréats leuchtet.

244. Um beste Ergebnisse zu erzielen, betreiben Sie das Gerdt moglichst in einem
geschlossenen Raum mit geschlossenen Tiren und Fenstern.

ERSTE UND WEITERE VERWENDUNG—Bildseiten 6-7

EINSCHALTEN

245. Tippen Sie einmal auf die Taste EIN, @ um den Luftreiniger einzuschalten

HINWEIS: Bei jedem neuen Durchlauf dauert es etwa 10 Sekunden, bis die Sensoren die Luftqualitdt kalibriert und
analysiert haben, bevor die gewiinschte Gebldsestufe erreicht wird. Wéhrend dieser Zeit pulsiert die Anzeige der
Luftqualitdt langsam weiss.

ANDERN DER MODI UND LUFTERGESCHWINDIGKEITEN
246. Tippen Sie einmal auf die Taste MODUS, @ um zwischen den beiden Modi
umzuschalten: SMART und MANUELL

SMART: Dies ist der Standardmodus, in dem das Gerat startet. Im SMART-
Modus verwendet das Geréat die Sensordaten als Eingabe, um liber die
geeignete Liftergeschwindigkeit, den Typ und die Intensitatsstufe des Ul-
Displays zu entscheiden. Die Gebldsestufe kann vom Benutzer in diesem Modus
nicht manuell eingestellt werden. Weitere Einzelheiten finden Sie im Abschnitt
,LUFTQUALITATSANZEIGE".

HINWEIS: Die AQI-Beleuchtung schaltet sich in einem dunklen Raum vollsténdig ab, wenn sich das Gerdt im Smart-
Modus befindet, damit es nicht stért.

MANUELL: Im Modus MANUELL verwendet das Gerdt die Sensordaten als
Eingabe, nur um die Luftqualitatsstufe in der Luftqualitdtsanzeige anzuzeigen, die
Luftergeschwindigkeit wird jedoch nicht automatisch eingestellt. Dieser Modus
wird am besten fur einen schnellen Reinigungsvorgang verwendet, besonders
dann, wenn der Benutzer eine Erhéhung der Partikeldichte im Raum aufgrund
von Arbeiten im Haushalt erwartet (z. B. Staubsaugen).
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247. Betdtigen Sie im Modus MANUELL den Schieberegler fir die
Liuftergeschwindigkeit, um die Reinigungsgeschwindigkeit einzustellen —die linke

Seite ist die niedrigste und die rechte Seite die hochste Geschwindigkeit.

HINWEIS: Das Gerdt steigert oder verringert die gewdhlte Geschwindigkeitseinstellung allméhlich. Auf dem
Schieberegler ldsst sich auch die aktuelle Liiftergeschwindigkeit anzeigen.

248. STANDBY und WiFi AUS: Der Luftreiniger ist im Hinblick auf die ECODESIGN-
Prinzipien entwickelt worden und soll daher den Stromverbrauch auf unter 2,0 W
begrenzen, wenn das Gerat ausgeschaltet ist (ausser der Benutzer darf diese
Einstellung aufheben). Wenn das Gerat eingeschaltet wird, wenn es keine WiFi-
Verbindung hat ODER noch nicht in Betrieb genommen wurde, schaltet sich das
WiFi-Funksignal automatisch nach 30 Minuten aus, um Strom zu sparen. Um das
WiFi-Funksignal ~ manuell wieder einzuschalten, starten Sie bitte
INBETRIEBNAHME (nur Schritt 21) oder ziehen Sie den Stecker ab und stecken Sie
ihn dann wieder in die Steckdose.

FUNKTIONSSYMBOLE UND ANZEIGEN

HINWEIS: Méglicherweise sind nicht alle Kontrolllampen ODER Funktionssymbole in Ihrem Modell aufgefiihrt.
Einzelheiten zu den verfiigbaren Funktionen finden Sie in der Verpackung oder den Produktspezifikationen auf der
Website.

249. FILTERWECHSEL: Der bzw. die hocheffizienten Filter im Gerat kdnnen nicht
gewaschen, sondern nur ausgetauscht werden. Das Symbol fiir den Filterwechsel
leuchtet auf, um Sie daran zu erinnern, lhre(n) Filter zu wechseln. Ihr
Luftreiniger kann mit mehr als einem Filter ausgestattet sein. Beachten Sie
deshalb die Wellbeing App fiir weitere Informationen, welche Filterschicht
ersetzt werden soll. Vor dem Gebrauch des Gerats immer sicherstellen, dass der
Plastikbeutel vom Filter entfernt wird. Nach dem Austausch des verbrauchten
Filters erlischt das Symbol fiir den Filterwechsel automatisch und es ist kein
Ricksetzen erforderlich.

250. WARNUNG: Das Warnsymbol O leuchtet auf, um Sie auf eine elektrische oder
elektronische Storung in lhrem Gerat aufmerksam zu machen. Einzelheiten zu
den verschiedenen Stérungen, Komponentendetails und Abhilfemassnahmen
finden Sie in der Wellbeing App. Weitere Einzelheiten finden Sie im Abschnitt
FEHLER UND PROBLEMBEHEBUNG weiter unten.

251. KINDERSICHERUNG: Das Gerat ist mit einer Sicherheitsverriegelung ausgestattet,
die das Bedienfeld deaktiviert, um unbeabsichtigtes Tippen zu vermeiden. Die
Kindersicherung kann Gber die Wellbeing App ein- und ausgeschaltet werden
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oder durch gleichzeitiges Driicken der EIN/AUS- und MODUS-Tasten fiur 5
Sekunden. Das Symbol Kindersicherung @ leuchtet, wenn die Funktion
eingeschaltet ist.

252. IONISATOR: Das Gerat ist mit einem lonisationsmodul ausgestattet, das bei
aktivierter Funktion negative lonen zur weiteren Unterstiitzung des
Luftreinigungsprozesses erzeugt. Der lonisator ist standardmassig ausgeschaltet
und kann nur Gber die Wellbeing App auf EIN/AUS geschaltet werden. Das
Symbol fiir den lonisator @ leuchtet auf, wenn die Funktion eingeschaltet ist.
Weitere Informationen dazu, wie ein lonisator die Partikel in der Luft reduzieren
kann, finden Sie auf der Seite ,, Produktinformationen” auf der Website.

253. WiFi: Das Gerat ist mit einem WiFi-Modul ausgestattet, das die Bedienung per
Smartphone und den Zugang zu vielen weiteren Funktionen ermoglicht,
einschliesslich der zeitbasierten Verfolgung Ihrer Raumluftqualitdtsdaten. Wenn

das Gerat mit dem Heim-WiFi verbunden ist, leuchtet das Symbol e auf. Wenn
das Symbol blinkt, deutet dies auf einen voriibergehenden Verlust der WiFi-

Konnektivitat hin — weitere Einzelheiten finden Sie in der Wellbeing App.

HINWEIS: Laden Sie unsere Wellbeing App herunter und folgen Sie den Schritt-fiir-Schritt-Anweisungen zur
Inbetriebnahme, um den Luftreiniger online zu bringen.

254. ANZEIGE LUFTQUALITAT: Das Gerit ist mit Luftqualititssensoren ausgestattet.
Der lasergestitzte Feinstaubsensor (Particulate Matter, PM) ist ein hochpraziser
Partikelsensor, der PM 1, PM 2.5 und PM 10 erkennen kann. Die Anzeige der
Luftqualitat zeigt mithilfe einer Farbskala visuell die Luftqualitdt in Echtzeit
gemass Tabelle unten an. Im SMART-Modus bestimmt die Luftqualitatsstufe auch

die Geblasestufe gemass Tabelle unten.
HINWEIS: Achten Sie darauf, dass das Sensorfenster regelmdssig gereinigt wird, damit es nicht von Staub getriibt wird
und die Sensoren korrekt funktionieren. Stellen Sie auch eine optimale Luftfeuchtigkeit (zwischen 35-80 %) sicher,
damit die Sensoren genau arbeiten kénnen.

HELLE FARBE PM 2,5 (ug/m3) LUFTQUALITATSSTAT LUFTERGESC
us HWINDIGKEI
T
Weiss Kalibrierung |
Inbetriebnahme
Grun 0-12 Sehr gut 2
Gelb 13-35 Gut 3
Orange 36-55 Schlecht 4
Rot 56-150 Sehr schlecht 5
Violett 151-250 Schlecht 5
Kastanienbra > 250 Sehr schlecht 5
un
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INBETRIEBNAHME—Bildseiten 6-7

HINWEIS: Einige Schritte der Inbetriebnahme haben sich gedndert, bitte befolgen Sie im Falle einer Abweichung die
Schritt-fiir-Schritt-Anweisungen in der neuesten Version der App. Stellen Sie sicher, dass das Heim-WiFi auf 2,4 GHz
und nicht auf 5 GHz eingestellt ist, da dies vom Luftreiniger nicht erkannt wird.

255. Suchen Sie die Wellbeing App im iOS App Store oder Google Play Store, laden
Sie sie herunter, registrieren Sie sich und melden Sie sich in der App an. In der
App kénnen Sie ,Ein Gerat hinzufiigen” und die Schritt-flir-Schritt-Anweisung zur
Inbetriebnahme des Gerats befolgen — die folgenden Schritte sind Richtwerte.

256. Nachdem Sie das Gerat in die Steckdose gesteckt haben, halten Sie bitte die
EIN/AUS-Taste @ 5 Sekunden lang gedriickt, bis das WiFi-Symbol @ schnell zu
blinken beginnt — dies bedeutet, dass der Hotspot des Gerats aktiviert und bereit
ist, mit dem WiFi verbunden zu werden.

257. Gehen Sie zur Wellbeing App und verwenden Sie die Handykamera, um den
WiFi-Barcode zu scannen. Der WiFi-Barcode befindet sich auf dem Typenschild
auf dem Gerat (typischerweise nach dem Vorfilter, Abbildung 7). Sie kdnnen die
Ziffern auch manuell unter dem Barcode in die App eingeben, wenn das Scannen
nicht funktioniert.

258. Verbinden Sie die App mit dem Hotspot.

259. Wahlen Sie das 2,4 GHz Heim-WiFi aus der Liste mit den verfligbaren WiFi-
Verbindungen aus, mit dem sich das Gerat verbinden soll, und geben Sie dann
das Kennwort fiir dieses Heim-WiFi in die App ein —warten Sie, bis das Gerat eine
Verbindung hergestellt hat.

260. Schliessen Sie diese Schritte ab, indem Sie Ihrem neu in Betrieb genommenen
Luftreiniger einen Namen geben.

261. Wenn Sie spater die auf lhrem Gerat gespeicherten  WiFi-
Anmeldeinformationen zuriicksetzen mochten, halten Sie bitte die Taste
EIN/AUS @ 5 sekunden lang gedrickt, bis das WiFi-Symbol @ blinkt (z. B. Schritt
20, Hotspot aktiviert). Halten Sie in diesem Zustand erneut die Taste EIN/AUS @
5 Sekunden lang gedriickt, bis das WiFi-Symbol @ aufhort zu blinken und nicht
mehr leuchtet. Die WiFi-Einstellungen des Gerats werden jetzt zurlickgesetzt und
es versucht nicht, sich mit Ihrem WiFi-Netzwerk zu verbinden.
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REINIGUNG, PFLEGE UND AUFBEWAHRUNG—Bildseiten 6-7

HINWEIS: Vor dem Reinigen immer den Stecker des Luftreinigers aus der Steckdose ziehen, um einen Stromschlag oder
Brandgefahr zu vermeiden. Verwenden Sie zum Reinigen des Gerdts niemals Scheuermittel, scharfe Reinigungsmittel
ODER Wachs. Die hocheffizienten Filter diirfen nicht gewaschen werden, sie miissen stets nach dem Ende des
Lebenszyklus ausgetauscht werden.

REINIGUNG UND PFLEGE

262. Achten Sie darauf, dass das Sensorfenster nicht eingetriibt ist, um eine optimale
Leistung des Gerats zu gewahrleisten. Es ist normal, dass sich Staub in diesem
Bereich ansammeln kann. Achten Sie daher auf eine regelmassige Reinigung des
Sensors (z. B. einmal alle 4 Wochen) mit einem Staubsauger mit einer schmalen
Diise/Burste.

263. Die Kunststoffteile des Gerdts sollten mit einem o6lfreien trockenen Tuch
gereinigt werden. Verwenden Sie fur Flecken auf Kunststoffteilen ein leicht
feuchtes weiches Mikrofasertuch, um diese sanft zu reinigen.

264. Der an der Frontblende angebrachte Stoff sollte mit einem 6lfreien Tuch oder
einem Staubsauger mit einer weichen Birste abgewischt werden, um eine
Beschadigung der Fasern zu vermeiden. Der Bereich um den Lufteinlass auf der
Vorderseite des Gerdts kann mehr Staub als andere Teile ansammeln und muss
daher haufiger gereinigt werden, um eine optimale Leistung zu gewahrleisten.

AUFBEWAHRUNG

265. Wenn Sie das Gerat verstauen, ziehen Sie den Stecker und wickeln Sie das
Netzkabel locker um die unteren Fiisse. Achten Sie darauf, dass das Gerat mit den
hochwirksamen Filtern und der Frontblende abgedeckt wird, um die
Ansammlung von Staub zu verhindern.

AUSTAUSCHEN DER ALTER—Bildseiten 6-7

HINWEIS: Die Filter, mit Ausnahme des Maschen-Vorfilters, kénnen nicht gewaschen werden und sind immer am Ende
ihres Lebenszyklus zu ersetzen. Fiir die WELL-Luftreiniger der Serie A7/A5 steht eine Vielzahl von Filtern zur Verfiigung,
die genau auf lhren Lebensstil zugeschnitten sind. Jede Filterschicht ist mit einem intelligenten RFID-Etikett
ausgestattet, um sie eindeutig zu identifizieren und die Nutzung im Laufe der Zeit nachzuverfolgen. Gehen Sie zur
Wellbeing App oder auf die Produktinformationsseite auf unserer Website, um eine Anleitung zur Auswahl des
geeigneten Filters fiir Ihre Bediirfnisse zu erhalten.

266. Um eine optimale Erfahrung und eine ununterbrochene Verwendung des
Luftreinigers zu gewahrleisten, Uberwachen Sie bitte die verbleibende
Lebensdauer in der Wellbeing App und bestellen Sie einen Ersatzfilter, bevor die
Lebensdauer 0% erreicht. Wenn Sie Benachrichtigungen zugelassen haben,

informiert Sie die Wellbeing App, wenn die Lebensdauer des Filters fast
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abgelaufen ist (z. B. bei 5 %).

267. Wenn einer oder mehrere Filter das Ende ihres Lebenszyklus erreicht haben,
leuchtet das Symbol fir den Filterwechsel auf der Bedienoberflache auf, um auf
den Austausch hinzuweisen. Bitte fahren Sie in der Wellbeing App fort, um
festzustellen, welcher Filter am Ende der Lebensdauer ist und ersetzt werden
muss. Wenn der Filter das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat, kann die
Luftergeschwindigkeit im SMART-Modus begrenzt werden.

268. Der gebrauchte Filter kann stark mit Staub und Feinstaub (iberzogen sein.
Stellen Sie daher vor dem Offnen der Frontblende sicher, dass ein Einweg-
Staubbeutel oder eine Einweg-Verpackung zur Hand ist, um den gebrauchten
Filter darin zu entsorgen.

269. Entfernen Sie die Frontblende und den Maschen-Vorfilter und legen Sie sie
beiseite. Entfernen Sie als Néachstes die Filterschicht, die sich am Ende ihrer
Lebensdauer befindet, und legen Sie sie in den Einweg-Beutel.

270. Entfernen Sie dann die Kunststoffverpackung vom Ersatzfilter und setzen Sie
den Filter an der entsprechenden Stelle ein. Bitte stellen Sie sicher, dass der
Aktivkohlefilter zuerst in das Gerat eingesetzt wird und erst anschliessend der
Ultrafeinstaubfilter. Setzen Sie den Maschen-Vorfilter wieder ein und schliessen
Sie die Frontblende. Das Filterwechselsymbol auf der Bedienoberflache leuchtet
nicht mehr und die Wellbeing App zeigt dasselbe mit einem neuen

Filterlebenszyklus an.
HINWEIS: Falls die Anderung nur auf der Bedienoberfldche und nicht in der Wellbeing App angezeigt wird, starten
Sie bitte die App und das Gerdt vor der weiteren Fehlersuche neu.

271. Entsorgen Sie den gebrauchten Filter sowie die Plastikverpackung gemass den
ortlichen Recyclingrichtlinien. Die RFID-Etiketten enthalten einen Schaltkreis und
sind daher separat vom restlichen Filter zu entsorgen.

ANPASSEN-Bildseiten 6-7

Der WELL-Luftreiniger der Serie A7/A5 wurde, anders als andere Gerate, mit einer
einzigartigen Form und Asthetik entwickelt, um sicherzustellen, dass er in Ihr Zuhause
und zur Einrichtung passt. Zusatzlich enthdlt die Serie viele individuelle
Anpassungssets fiir jedes Gerat, die Asthetik und Funktionalitit des Gerits
verbessern kdnnen.
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ANPASSUNG DES OBEREN GRIFFS

Der Griff aus Polyurethan (PU) oben am Gerét ist mit zwei Schrauben am Gerat
befestigt. Gehen Sie wie folgt vor, um einen oberen Griff anzubringen oder zu
ersetzen.

272. Wenn Sie einen vorhandenen oberen PU-Griff austauschen:

a. Entfernen Sie die beiden Schrauben, drehen Sie entgegen dem
Uhrzeigersinn und legen Sie sie zusammen mit dem vorhandenen Griff
beiseite.

b. Entfernen Sie die Schutzverpackung aus Kunststoff vom neuen Griff und
befestigen Sie ihn mit den Schrauben, indem Sie im Uhrzeigersinn drehen,
bis Sie etwas Widerstand spilren. Achten Sie darauf, dass sich keine Liicke
zwischen dem Gerat und der Schraube bildet.

c. Testen Sie den Griff, indem Sie das Gerdt 5—-6 cm Uber dem Boden
anheben und sanft schitteln.

273. Wenn Sie zum ersten Mal einen oberen Griff anbringen:

a. Oben auf dem Gerat befinden sich zwischen der Bedienoberflache und
dem Luftauslassgrill zwei kreisformige Hohlrdume, die mit einem
Gummistopfen gesichert sind. Legen Sie die Hohlrdume frei, indem Sie
die Gummistopfen aus dem Gerat entfernen. Ziehen Sie dazu vorsichtig
an den Seiten des Stopfens.

b. Befolgen Sie die Schritte 37b. und 37c. (oben).

ANPASSUNG DER FRONTBLENDE

Der Look der Frontblende kann mit einer Stoffabdeckung versehen werden, um sie
zu akzentuieren oder sicherzustellen, dass das Gerdt gut mit dem Raumdekor
harmoniert. Die Stoffabdeckung verfligt tiber eine elastische Naht, mit der sie an der
Frontblende befestigt werden kann, sodass keine Schrauben oder Klammern fiir die
Installation erforderlich sind.

274. Entfernen Sie die Frontblende vom Gerat und, falls vorhanden, nehmen Sie die
Stoffabdeckung vorsichtig ab — achten Sie darauf, das Bedienfeld dabei nicht zu

verbiegen.
HINWEIS: Manche Modelle der Serie WELL A7 sind mit einem an der Frontblende angebrachten Stoff ausgestattet.
Dieser Stoff kann nicht von der Blende abgenommen werden. Sie kénnen die Blende jedoch noch mit einer anderen
Stoffabdeckung iiber dem vorhandenen Stoff anpassen.

275. Entfernen Sie die Plastikverpackung von der neuen Stoffabdeckung, die Sie

verwenden wollen.
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276. Beginnen Sie in der oberen linken Ecke der Frontblende und stecken Sie das
elastische Band hinter die Blende. Halten Sie diese Ecke fest und arbeiten Sie sich
mit der anderen Hand zur oberen rechten Ecke vor, wahrend Sie gleichzeitig das
elastische Band der Stoffabdeckung hinter die Kante der Blende klemmen. Ziehen
Sie nun die Stoffabdeckung zur unteren Kante der Blende und ziehen Sie den
restlichen Rand der Stoffabdeckung hinter dem unteren Teil der Blende fest.

277. Glatten Sie Falten auf der Stoffabdeckung, indem Sie sie wegdricken.

278. Bringen Sie die Frontblende mit der neuen Stoffabdeckung wieder am Gerat an
und prufen Sie die Rander, um sicherzustellen, dass der Lufteinlassbereich nicht

verstopft wird.
HINWEIS: Anpassbare Stoffabdeckungen sind gemdss den Pflegeanweisungen auf dem Set maschinenwaschbar. Es ist
wichtig, dass das elastische Band entlang der Rédnder der Stoffabdeckung unbeschddigt ist und fest sitzt, da es so
einen optimalen Luftstrom in das Gerdt bei nur minimalem Leistungsabfall gewdhrleistet. Wenn Sie bemerken, dass
das Gummiband beschddigt oder sehr locker ist, ist es an der Zeit, die Stoffabdeckung zu ersetzen.

ANPASSUNG DER FUBE

Die Fisse aus thermoplastischem Elastomer (TPE) sind mit innen liegenden
Schrauben am Gerat befestigt. Die Flisse — wie der obere Griff — sind abnehmbar.
Gehen Sie wie folgt vor, um die Flisse am Gerat anzubringen oder zu ersetzen.

279. Legen Sie das Gerat flach auf seine Riickseite, sodass die Frontblende zur
Zimmerdecke zeigt. Losen Sie ggf. die vorhandenen Fiisse, indem Sie gegen den
Uhrzeigersinn drehen.

280. Entfernen Sie die Schutzabdeckungen aus Kunststoff von den neuen Fissen.

281. Schrauben Sie die innen liegenden Schrauben der neuen Fiisse vorsichtig in
den Hohlraum unten im Gerét ein und ziehen Sie sie fest, indem Sie im

Uhrzeigersinn drehen, bis sie etwas Widerstand spuren.

282. Priifen Sie die Stabilitat der Fiisse, indem Sie das Gerat wieder aufrecht stellen
und es etwa 5—6 cm Uber den Boden anheben und leicht schitteln.
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FEHLER UND PROBLEMIBEHEBUNG

Die Tabelle unten ist nur eine eingeschrankte Liste. Neueste und vollstandige Inhalte
zur Problembehebung, FAQ und Anleitung zum Umgang mit Fehlern finden Sie im
entsprechenden Abschnitt auf unserer Website oder in der Wellbeing App.

# PROB
LEM
1 Das Luftreiniger-
Warnsymbol
leuchtet

PROBLEMBEHEBUNG

Wenn Sie das Gerat neu erworben haben ODER neue
Filter eingesetzt haben, stellen Sie sicher, dass
der/die Filter korrekt eingesetzt wurde(n), sodass die
RFID-Etiketten vom Sensor gelesen werden kénnen
(siehe Punkt 6 im Abschnitt ,,INBETRIEBNAHME UND
EINSTELLUNGEN” oben).

Das Gerat ist mit einer Vielzahl hochentwickelter
Sensoren und elektronischer und elektrischer
Bauteile ausgestattet. Falls eine dieser Komponenten
defekt ist, leuchtet das Warnsymbol auf der
Bedienoberflache des Gerats. Weitere Einzelheiten
zu den Schritten zur Behebung von Problemen finden
Sie in der Wellbeing App. Suchen Sie nach genauen
Informationen, wenn dieses Symbol aufleuchtet.

HINWE
ISE
Bitte legen Sie die
PNC- und
Seriennummer
bereit, wenn Sie den
Support anrufen.

2 Der Luftreiniger
lauft fur langere
Zeit mit
maximaler
Liftergeschwindig
keit

Prifen Sie im Modus MANUELL auf der
Bedienoberflache des Gerats oder in der Wellbeing
App den Schieberegler fiur die Liftergeschwindigkeit
und stellen Sie ihn auf die gewlinschte Stufe ein.

Falls sich das Gerat im SMART-Modus befindet,
Uberprifen Sie bitte die Luftqualitatsanzeige auf der
Bedienoberflache des Gerats oder in der Wellbeing
App. Wenn alle PM-Werte dauerhaft 999-1000 ohne
Verringerung anzeigen, ist wahrscheinlich der Sensor
blockiert. Verwenden Sie einen Staubsauger, um den
Sensor durch das Sensorfenster zu reinigen—
detaillierte Anweisungen finden Sie im Abschnitt
REINIGUNG, PFLEGE UND AUFBEWAHRUNG oben.

Der PM Sensor ist
sehr prazise und
empfindlich, und
es ist normal, dass
der Luftreiniger
auf eine schlechte
Luftqualitat
reagiert, indem er
die
Luftergeschwindig
keit erhoht.
Dadurch wird die
Raumluftqualitat
wieder auf ein
sicheres Niveau
gebracht.
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Der Luftreiniger
lauft far langere
Zeit bei
niedrigster
Luftergeschwindig
keit

Prifen Sie im Modus MANUELL auf der
Bedienoberflache des Gerats oder in der Wellbeing
App den Schieberegler fiir die Liftergeschwindigkeit
und stellen Sie ihn auf die gewiinschte Stufe ein.

Falls sich das Gerat im SMART-Modus befindet,
Uberprifen Sie bitte die Luftqualitatsanzeige auf der
Bedienoberflache des Gerats oder in der Wellbeing
App. Wenn alle PM-Werte dauerhaft ohne einen
Anstieg als sehr gut ausgelesen werden, verhalt sich
das Gerat normal und Ihre Luftqualitat ist sehr gut.
Wenn der PM-2,5-Wert hoch ist und das Gerat immer
noch mit der niedrigsten Liftergeschwindigkeit
arbeitet, Uberprifen Sie das Symbol fir den
Filterwechsel auf der Bedienoberfliche des Gerats
oder in der Wellbeing App. Wen das Symbol leuchtet,
ersetzen Sie den gebrauchten Filter durch einen
neuen. Dadurch sollte das Problem mit der
Liftergeschwindigkeit behoben sein.

Wenn keiner der oben genannten Schritte ODER
Anweisungen in der Wellbeing App das Problem
|6sen, siehe Punkt 9 in der Tabelle.

Das Gerat ist so
konzipiert, dass es
nicht verwendet
werden sollte, wenn
ein Filter das Ende
seines Lebenszyklus
erreicht (zumindest
im SMART-Modus),
und zwar solange,
bis der Filter ersetzt
wurde. Das Gerat
begrenzt dann die
Luftergeschwindigke
it, um die
aufgefangenen

Schmutzpartikel

nicht wieder in die
Raumluft zu blasen.

Der  Luftreiniger
erzeugt laute oder
unregelmassige
Gerdusche

Stellen Sie sicher, dass der Lufteinlass (in der Nahe
der Frontblende) und der Luftauslassgrill (oben am
Gerat) frei sind und mindestens 30 cm zwischen
diesen Bereichen und der nachsten Oberflache
liegen. Wenn Sie eine andere Stoffabdeckung
verwenden, versuchen Sie, die Stoffabdeckung fester
auf der Frontblende anzubringen ODER versuchen
Sie, das Gerat ohne die Stoffabdeckung zu betreiben,
um zu sehen, ob sich der Gerduschpegel normalisiert.

Wenn keiner der oben genannten Schritte ODER
Anweisungen in der Wellbeing App das Problem
|6sen, siehe Punkt 9 in der Tabelle.

Ein ungewdhnliches
Gerausch ODER ein
ungewodhnlich hoher
Dauerton sind nicht
normal und sollten
behoben werden.

Luftreiniger oder
Lufter funktioniert
nicht

Stellen Sie sicher, dass kein Stromausfall vorliegt und
die Steckdose und das Gerdat mit Strom versorgt
werden. Falls erforderlich, driicken Sie den
Netzstecker fest in die Wandsteckdose, um zu
prifen, ob das Problem dadurch behoben wird.

Wenn Sie vor kurzem einen neuen Filter eingesetzt
haben, entfernen Sie ihn und setzen Sie ihn wieder
ein. Priifen Sie, ob der Filter korrekt ausgerichtet ist,
damit der RFID-Sensor ihn erkennt.

Wenn keiner der oben genannten Schritte ODER

Als
Sicherheitsmassnah
me und um eine
Verletzungsgefahr
durch den
Lufterfligel zu
vermeiden,
funktioniert das
Gerat nicht, wenn es
keine(n) Filter
erkennt.
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WWW.EIECTTOIUX.Com




Anweisungen in der Wellbeing App das Problem
|6sen, siehe Punkt 9 in der Tabelle.

Der Luftreiniger
lauft, aber die
Luftqualitat
verbessert sich
nicht

Uberwachen Sie im SMART-Modus die Unterschiede
in der Luftqualitat in der Wellbeing App innerhalb der
nachsten 20 Minuten genau — wenn Sie wahrend
dieser Zeit keine Verbesserung der Luftqualitdatswerte
in der Wellbeing App sehen, befolgen Sie die
nachfolgenden Schritte.

Wechseln Sie zum Modus MANUELL und stellen Sie
die Liftergeschwindigkeit auf eine hohere Stufe ein,
um zu sehen, ob das Problem dadurch behoben wird.
Wenn Sie noch keine Verbesserung sehen, versuchen
Sie es mit dem nachfolgenden Schritt.

Schliessen Sie alle gedffneten Tiren ODER Fenster
des Raums und lassen Sie das Geradt mit der héchsten
Luftergeschwindigkeit 20 Minuten lang laufen. Falls
das Problem dadurch behoben wird, empfehlen wir,
das Gerat moglichst in einer abgeschlossenen
Umgebung zu betreiben, bis die Luftqualitat im
Freien (oder in anderen Raumen) ebenfalls gut ist.

Befindet sich das
Geréat in einem Raum,
der grosser als
empfohlen ist, dauert
es langer, bis sich die
Luftqualitat
verbessert — haben
Sie etwas Geduld und
betreiben Sie das
Gerat mit der
hochsten
Geschwindigkeit.

Das Gerat ist mit
mehreren Filtern
ausgestattet —

stellen Sie sicher,
dass Sie Uber die
richtigen Filter
verfligen, um die
entsprechende

Luftverschmutzung

zu beseitigen.

Der Luftreiniger
erzeugt einen
ungewodhnlichen
Geruch

Wenn Sie das Gerat zum ersten Mal einschalten,
konnten Sie einen Kunststoff-, Klebstoff- oder
Farbgeruch wahrnehmen —vor allem in der Nahe des
Luftauslassgrills — dies ist in einigen Fallen
unvermeidbar (wie der ,neue Autogeruch”), sollte
aber schnell verschwinden.

Wenn Sie einen Geruch nach verbrannten
Materialien wahrnehmen, trennen Sie das Gerat von
der Stromversorgung und wenden Sie sich an den
autorisierten Electrolux-Kundendienst

flr weitere Unterstitzung.

Achten Sie darauf,
dass die Filter
korrekt verpackt
sind, wenn sie
nicht verwendet
und aufbewahrt
werden.
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Ich  kann den | Wenn Sie das Gerat nicht in Betrieb nehmen kénnen | Der WiFi-Chip im
Luftreiniger nicht | und es nach einigen Versuchen gemass den in der | Gerat arbeitet nur
mit der  App | Wellbeing App beschriebenen Schritten und den FAQ | bei 2,4 GHz. Stellen
verbinden nicht mit der Wellbeing App verbinden konnen, | Sie daher sicher,
sollten Sie sich an einen autorisierten Electrolux- | dass lhr Heim-WiFi
Kundendienst wenden, um Unterstitzung zu | mit dieser
erhalten. Bandbreite arbeitet.
Ich habe ein Sie kdnnen weitere Problemlésungen und haufig | Bitte legen Sie die
weiteres gestellte Fragen auf den Produktinformationsseiten | PNC- und
Problem, das unserer Website ODER der Wellbeing App suchen | Seriennummer
hier nicht oder sich direkt an den autorisierten Electrolux- | bereit.

aufgefihrt ist
ODER keiner der
oben genannten
Schritte hat
geholfen, das
Problem zu
beheben

Kundendienst wenden. Vielen Dank!

103

www.electrolux.com




PRIRUCNIKZA KORSTENJE

Zahvaljujemo na odabiru prociséivaca zraka Electrolux WELL A7 / A5 serije. Uvijek
koristite originalni Electrolux potrosni materijal, dodatnu opremu i rezervne dijelove
kako biste postigli najbolje rezultate od svog uredaja. Ovaj je uredaj dizajniran s
zastitom okolisa na umu i stoga su svi plasticni dijelovi oznaceni za recikliranje.

OPCE SIGURNOSNE INFORMACUE

Ovaj KORISNICKI PRIRUCNIK daje konkretne operativne upute za vas model ILI seriju.
Uredaj koristite samo kako je navedeno u ovom priruc¢niku. Ove upute ne pokrivaju
sva moguca stanja i situacije koje se mogu dogoditi. Prilikom ugradnje, rada i
odrzavanja bilo kojeg uredaja mora se koristiti zdrav razum i oprez.

UPOZORENIJE! - SIGURNOST DJECE | OSJETLJIVIH OSOBA

Opasnost od gusenja, ozljede ili trajnog invaliditeta. Svu drzite ambalaZu izvan
dohvata djece.
Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i starija i osobe smanjenih tjelesnih,
osjetilnih ili mentalnih mogucénosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili znanjem
ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost i rade po uputama koje
se odnose na sigurno koristenje jedinice te razumiju ukljucene opasnosti.

Cid¢enje i odrzavanje ne smiju vriti djeca bez nadzora. Djeca se ne smiju igrati s
ovim uredajem. Djecu mladu od 3 godine treba drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

OPREZ! - 1ZBJEGNITE OZLJIEDU ILI OSTECENJE JEDINICE ILI IMOVINE

Ne usmjeravajte protok zraka na kamine ili druge izvore povezane s

toplinom jer bi to moglo uzrokovati razbuktavanje.

Ne penjajte se i ne stavljajte predmete na jedinicu.

Ne kacite predmete na jedinicu.

Ne stavljajte posude s tekué¢inom na jedinicu.

ISKLJUCITE jedinicu na izvoru napajanja ako se nece koristiti dulje vrijeme.

Ne blokirajte i ne prekrivajte podrucje usisa zraka, ventilatora i reSetku za odlazni zrak.

Bilo koja elektri¢na / elektroni¢ka oprema mora biti udaljena najmanje 30 cm od
jedinice.
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OPREZ! — ZIDNA MONTAZA: IZBJEGAVAITE OZLJEDE ILI OSTECENJE IMOVINE

Uvijek koristite odgovoarajudi vijak i tiple za kuku za kacenje, ovisno o zidnom
materijalu (npr. tiple s vijcima za beton ILI proSirive tiple s vijcima za suhozid, itd.).
Ako niste sigurni koja je vrsta zida, neka kvalificirani graditelj ILI konstruktor pregleda
i preporudi ispravan tip vijaka i tiple prema lokalnim ili nacionalnim gradevinskim
standardima.

Ni pod kojim okolnostima nemojte upotrebljavati zidnu kuku sa samo jednim vijkom.
Uvijek pazite na sigurnosne mjere i koristite zastitnu opremu dok busite rupe u zidu
ILI rukujete takvom opremom (npr. zastitne rukavice, maska protiv prasine itd.).
Nemojte vudéi ILI povladiti jedinicu za kabel za napajanje dok je montirana na zid.
Provjerite je li kabel za napajanje ¢vrsto priljubljen uz zid i pod kako biste izbjegli
pretjerano zapetljavanje predmeta kabelom i slu¢ajno povlacenje jedinice.

Pobrinite se da je kuka za kacenje ¢vrsto pricvrséena na zid i pod ispravnim kutom
(npr. paralelno s podom, bez naginjanja) za najbolje rezultate.

Ako niste sigurni je li kuka za kacenje dobro pri¢vrséena na zid, prije montiranja
jedinice, testirajte kuku a) vrseci pritisak na vrh kuke rukama da biste provijerili da li
se savija i b) povucenjem kuke prema sebi kako biste vidjeli popustaju li se vijci.

INFORMACIJE O RADUU

WiFi radna frekvencija i maksimalna izlazna snaga: 2.4 GHz; 15dBm

RFID radna frekvencija i maksimalna izlazna snaga: 13.56 MHz; 30dBm + 10%
Potrosnja energije proizvoda u stanju ¢ekanja mreze manja je od 2,0 W

INFORMAGCUE O ELEKTRICNOJ SIGURNOSTI

UPOZORENIJE! — 1ZBJEGAVAIJTE OPASNOST OD POZARA ILI STRUINOG UDARA

Ova jedinica se moze koristiti s napajanjem od 50Hz ili 60Hz bez ikakvih

promjena. Ne koristite produzni kabel ili utika¢ adaptera.

Ne uklanjajte zubce iz kabela za napajanje. Nemojte prelamati, savijajti ili praviti
¢vorove s kabelom za napajanje.

Nemojte rezati ili oStetiti kabel za napajanje. Ako je isporuceni kabel za napajanje
ostecen, trebao bi ga zamijeniti samo Electrolux, njegov servis ili slicne kvalificirane
osobe. Ova jedinica ne sadrzi dijelove koje korisnik moze servisirati. Uvijek nazovite
ovlastenog Electrolux servisera radi popravaka.

Ni pod kojim uvjetima nemojte rezati, uklanjati ili zaobilaziti uzemljenje (pogledajte
sliku 26 na stranici 3; za UK pogledajte sliku 27). Ako niste sigurni je li uticnica
uzemljena na odgovarajuéi nacin ili zasticena osiguracem ili prekidacem s
vremenskom odgodom, neka kvalificirani elektri¢ar instalira odgovarajucu uti¢nicu
prema Nacionalnom elektricnom zakoniku ILI mjerodavnim lokalnim propisima i
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pravilima.

Nemoijte Cuvati ili koristiti benzin ili druge zapaljive pare i tekucine u blizini ovog

ili bilo kojeg drugog uredaja. Procitajte naljepnice za zapaljivosti i ostala
upozorenja na proizvodu.

Ne dopustite da voda ili bilo koji drugi tekuci ili zapaljivi deterdZent udu u jedinicu
kako biste izbjegli strujni udar i / ili opasnost od pozara. Prije ¢is¢enja iskljucite
jedinicu iz uti¢nice.

Nikad ne iskljuCujte jedinicu povlacenjem kabela za napajanje. Uvijek ¢vrsto uzmite
utikac i izvucite ravno iz uti¢nice.

OPREZ! - IZBJEGNITE TESKU OZLJEDU ILI SMRT

Ne umecite i ne stavljajte prste ili predmete u podrucje ispuhivanja zraka ili prednju
reSetku jedinice.

Nemojte pokretati ili zaustavljati jedinicu isklju¢ivanjem kabela za napajanje ili
ISKLIUCIVATI napajanje na elektri¢nom ormariéu.

U slucaju kvara (iskre, miris paljenja itd.), odmah zaustavite rad, iskljucite kabel za
napajanje i nazovite ovlastenog Electrolux servisera.

Nemojte upravljati jedinicom mokrim rukama.

Nemojte povlaciti kabel za napajanje.

Nemojte dodirivati lopaticu ventilatora prilikom uklanjanja filtra (filtera).

ODLAGANIE
Ovaj simbol na jedinici ili na ambalaZi oznacava da se s jedinicom ne
smije postupati kao s kué¢anskim otpadom. Da biste reciklirali jedinicu,
odnesite je na sluzbeno mjesto gdje se mogu ukloniti i reciklirati baterije
i elektri¢ni dijelovi na siguran i profesionalan nacin. Slijedite pravila svoje
B cmije za prikupljanje elektri¢nih proizvoda i punjivih baterija.

PRUEPOCETKA

PaZljivo procitajte ovaj prirucnik i obratite posebnu pozornost na
sigurnosne upute. Obratite posebnu pozornost na odjeljke OPREZ!
Provjerite jesu li uklju¢ene sve opisane klju¢ne komponente i dijelovi.
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KLJUCNE KOMPONENTE PROCISCACA ZRAKA WELL A7 / A5 SERIJE

1. | Uklonijivi prilagodljiv prednji panel 14 | Supljina za kabel za napajanje

2 Magneti prednjeg panela 15 | Supljina motora ventilatora, resetka
3 Mrezasti predfiltar 16 | RFID oznaka(e)

<4 | filtar za ultrasitne Cestice 17 | Kuke prednjeg panela

107

www.electrolux.com




5 | VOC ugljicni filtar 18 | Gumb POWER (ON/OFF)

6 Pokazatelj kvalitete zraka 19 | Gumb MODE

<7 | Ul zaslon (Ul: korisnicko sucelje) 20 | Zaslon nacina rada

8 Uklonjiva gornja rucka za nosenje 21 | lkona zamjene filtra

9 Resetka izlaza za zrak 22 | lkona upozorenja

10| StraZnji rukohvat za podizanje i kacenje 23 | WiFiikona

11 | Kutija senzora 24 | lkona ionizatora

12 | Prozor senzora 25 | lkona Roditeljska zastita

13 | Uklonjive nozice x2 26 | Klizac i pokazatelj BRZINE
VENTILATORA

OPASKA: Vas odredeni model moZda nece imati sve komponente i znacajke navedene u ovom KORISNICKOM
PRIRUCNIKU. Provjerite pakiranje proizvoda ILI stranicu sa specifikacijama proizvoda na nasoj web stranici za tocne
detalje vaseg modela. Electrolux zadrZava pravo izmjene ovdje sadrZanih podataka bez najave.

RASPAKIRAVANJE i POSTAVLIANJE—stranice sasikama 6-7

Pripazite prilikom raspakiravanja procisc¢ivaca zraka. Uredaj ima nekoliko odvojivih
dijelova koji su se mogli olabaviti u transportu, stoga pazljivo otvorite kutiju i
postavite je na veliku ravnu povrsinu ILI pod.

283. Lagano izvadite jedinicu (npr. pomocu gornje rucke, ako je dostupna) i pomocéne
komponente iz glavne kutije. Uklonite plasti¢nu ambalaZu i odloZite je sukladno
sigurnosnim i lokalnim uputama za recikliranje.

284. Ako se montira na zid:

a. Prije nastavka pregledajte sigurnosne upute u odjeljku OPCA SIGURNOST.

b. Odredite mjesto na zidu na koje Zelite montirati jedinicu. Mjesto bi
trebalo biti najmanje 20 cm ispod razine ociju kad stojite potpuno
uspravno (CakiniZe je idealno i preporucljivo), za optimalno gledanje, kao
i za CiSéenje ispod jedinice. Takoder pripazite da najbliZza uti¢nica bude
udaljena najvise 1,5 merata i da postoji razmak od najmanje 20 cm
izmedu desne strane (prozor senzora) jedinice i druge obliZznje povrsine.

c. Lagano postavite prilozenu kuku ravno na povrSinu zida i olovkom
oznacite dva mjesta na kojima treba izbusiti rupe za vijke. Kuka treba biti
postavljena tako da izboceni vrh (bez rupa) bude okrenut ka gore
(pogledajte sliku #2).

d. Ovisno o zidu, pomocu odgovarajuce busilice napravite dvije rupe u zidu
na identificiranim oznakama; i po potrebi umetnite tiple.

e. Ovisno o zidu, upotrijebite odgovarajuée vijke za sljedeci korak. Postavite
kuku ravno s povrsinom zida, tako da su rupe koncentricne i da kuka stoji
paralelno s podom bez ikakvog nagiba, a zatim zategnite vijke dok kuka
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ne sjedne na svoje mjesto i ne pomice se ako se povuce.

f.  Podignite jedinicu i postavite je na kuku tako da vrh kuke sigurno ude u
ugradeni drza¢ na straznjoj strani jedinice.

g. Lagano prilagodite jedinicu kako biste uklonili nagibe, poput slike.
Provjerite je li jedinica postavljena ravno uza zid.

h. Prilikom skidanja jedinice, ne zaboravite prvo izvuci kabel za napajanje
iz zidne uti¢nice.

285. Ako postavljate na pod:

a. Uzmite cilindri¢ne noZice i uvrnite ih u jedinicu okretanjem u smjeru
kazaljke na satu dok ne zacujete klik (ili ne osjetite mali otpor).
Podignite jedinicu i stavite je pored uti¢nice koja e se koristiti.
Osigurajte razmak od najmanje 30 cm izmedu prednje strane (ulaz za zrak)
i najmanje 20 cm izmedu desne strane (prozor senzora) jedinice i ostalih
povrsina. Osigurajte i dovoljno slobodnog prostora iznad gornje strane
(reSetka za izbacivanje zraka), tako da jedinica moZe najbolje raditi u
Sirenju Cistog zraka kroz prostoriju.

d. Prilikom montiranja na zid, uklonite cilindri¢ne nozice s dna jedinice radi
ucinkovitije raspodjele zraka.

286. Uklonite prednji panel lagano ga izvlaceci objema rukama iz jedinice.

287. lzvadite mrezasti predfilter, filtar ultrasitnih cestica i slojeve VOC uglji¢nog filtra
i uklonite svu plastiénu ambalazu. OdloZite prema sigurnosnim i lokalnim
uputama za recikliranje.

288. Vratite slojeve filtra natrag u jedinicu istim redoslijedom u prvobitni poloZaj (tj.
prvo se ubacuje VOC uglji¢ni filtar). Tijekom umetanja, pripazite da filtar drzite
tako da se RFID oznaka na filtru nalazi gore desno - trebala bi biti blizu otvora
kutije senzora.

289. Pricvrstite mrezasti predfilter i prednji panel natrag na jedinicu.

290. Prikljucite kabel za napajanje jedinice u najblizu uti¢nicu tako da gumb POWER
na korisnickom sucelju proizvoda bude osvijetljen.

291. Za najbolje rezultate radite s jedinicom u zatvorenom prostoru sa zatvorenim
vratima i prozorima kad je izvedivo.
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PRVAIi TEKUCA UPORABA —stranice sasiikama 6-7

UKUUCIVANJE
292. Dodirnite gumb POWER @ jednom da UKUUCITE protiséivac zraka

OPASKA: Pri svakom novom pokretanju trebat ¢e oko 10 sekundi da se senzori kalibriraju i analiziraju kvalitetu zraka
prije pojacavanja ventilatora na odgovarajucu brzinu. Za to vrijeme pokazatelj kvalitete zraka polako ce pulsirati u
bijeloj boji.

PROMJENA NACINA RADA i BRZINA VENTILATORA
293. Dodirnite gumb MODE @jednom za prebacivanje izmedu dva nacina rada:
SMART i MANUAL

SMART: Ovo je zadani nacin rada u kojem ¢e se jedinica pokrenuti. U SMART
nacinu rada jedinica ¢e koristiti podatke senzora kao ulaz za odredivanje
odgovarajuce brzine ventilatora, vrste zaslona korisnickog sucelja i razine
intenziteta. Brzina ventilatora se ne moze podesiti ru¢no od strane korisnika u
ovom nacinu rada. Za viSe detalja pogledajte odjeljak POKAZATELJI KVALITETE
ZRAKA.

OPASKA: AQl svjetlo potpuno ce se iskljuciti u mracnoj prostoriji kad je jedinica u pametnom nacinu rada, tako da ne bi
ometala.

RUCNO: U RUCNOM natinu rada jedinica ¢e koristiti podatke senzora kao ulaz
samo za prikaz razine kvalitete zraka putem pokazatelja kvalitete zraka, ali neée
samostalno podesiti brzinu ventilatora. Ovaj se nacin rada najbolje koristi za brzo
¢is¢enje, pogotovo kad korisnik predvida porast Cestica u prostoriji zbog
kucanskih poslova (npr. usisavanje).

294. Dok ste u RUCNOM nacinu rada, dodirnite i pomicite se na klizacu brzine
ventilatora da biste prilagodili brzinu ¢is¢enja - krajnja lijeva strane je najmanja,
a krajnja desna strana najveéa brzina.

OPASKA: Jedinica ¢e postupno povecavati ILI smanjivati do odabrane postavke brzine. Klizac takoder funkcionira kao
pokazatelj trenutacne brzine ventilatora.

295. STANDBY i WiFi OFF: Procis¢ivac zraka dizajniran je s nacelima ECODESIGN-a na
umu i stoga ¢e imati za cilj ograniciti potrosnju energije na manje od 2,0 W kad je
jedinica ISKLJUCENA (osim ako korisnik nema dopustenje za prekoraéenje). Kad
je jedinica UKLJUCENA, ako nema WiFi vezu ILI nije spojena, WiFi radio signal
automatski ¢e se ISKLJUCITI nakon 30 minuta radi u$tede energije - da biste ru¢no
vratili WiFi radio signal, pokrenite ONBOARDING (samo 21. korak) ili iskopcajte
utikac a zatim ga ponovno ukljucite u uticnicu.
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IKONE ZNACAJKI | POKAZATELJI
OPASKA: MoZda nisu svi pokazatelji ILI ikone znacajki dostupni na vasem modelu. Pogledajte podatke na pakiranju ili
specifikacije proizvoda na web mjestu za detalje o dostupnim znacajkama.

296. PROMIJENA FILTRA: Filtar(i) visokog ucinka u jedinici ne mogu se prati, mogu se

samo zamijeniti. lkona za promjenu filtra & zasvijetlit ¢e kako bi vas podsjetila
pa detalje o tome koji sloj filtra treba zamijeniti potraZite u aplikaciji Wellbeing.
Uvijek osigurajte da je plasti¢na zastitna vrecica uklonjena s filtra prije uporabe u
jedinici. Nakon zamjene koristenog filtra, ikona za promjenu filtra c¢e se
automatski iskljuciti i nije potrebno resetiranje.

297. UPOZORENJE: Ikona upozorenja @ zasvijetlit ¢e kako bi vas upozorila na

mogucu elektricnu ili elektroni¢ku pogresku na vasoj jedinici. Pojedinosti o vrsti
pogreske, detaljima komponenti i svim radnjama za ublaZavanje rizika potrazite
u aplikaciji Wellbeing. Vise detalja moZete pronadi u odjeljku POGRESKE |
RJESAVANJE PROBLEMA u nastavku.

298. RODITELISKA ZASTITA: Jedinica je opremljena znacajkom sigurnosnog blokiranja

da onemogudi korisnicko sucelje proizvoda kako bi se izbjeglo nenamjerno
pritiskanje. Znacajku Roditeljska zastita moguce je UKLJUCITI / ISUKLJUCITI putem
aplikacije Wellbeing ili istodobnim dugotrajnim pritiskom na tipku POWER i
MODE tijekom 5 sekundi. Ikona roditeljska zastita @ zasvijetlit ¢e kad se znacajka
aktivira.

299. IONIZATOR: Jedinica je opremljena ionizatorskim modulom, koji kad je

omogucen stvara negativhe ione kako bi dodatno pomogao u procesu
proci$éavanja zraka. lonizator je prema zadanim postavkama ISKLJUCEN i moze
se UKLJUCITI / ISKLJUCITI samo putem aplikacije Wellbeing. Kad je znacajka
aktivirana, ikona ionizatora@ ¢e zasvijetliti. Za vise pojedinosti o tome kako
ionizator pomaze u smanjenju Cestica u zraku, pogledajte stranicu s
informacijama o proizvodu na web mjestu.

300. WiFi: Jedinica je opremljena WiFi modulom koji omogucuje daljinsko upravljanje
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i pristup mnogim drugim znacajkama, ukljucujuéi vremensko praéenje podataka
o kvaliteti zraka u zatvorenom prostoru. Kad je jedinica spojena na kuéni WiFi,
zasvijetlit ¢e ova ikona @. Ako ikona treperi, to oznacava privremeni gubitak WiFi
veze - za viSe pojedinosti pogledajte aplikaciju Wellbeing.
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OPASKA: Preuzmite nasu aplikaciju Wellbeing i slijedite detaljne upute za ukljucivanje kako biste prociséivac¢ zraka spojili

na mrezu.

301. POKAZATEL) KVALITETE ZRAKA: Jedinica je opremljena senzorom(ima) za
kvalitetu zraka. Laserski osjetnik Cestica (PM) je visoko precizni senzor Cestica koji
moze otkriti Cestice razine PM1, PM2,5 i PM10. Pokazatelj kvalitete zraka ce
vizualno - uz pomoc ljestvice boja - prikazati kvalitetu zraka u stvarnom vremenu
prema donjoj tablici. Kada je u nac¢inu rada SMART, razina kvalitete zraka takoder

¢e odrediti brzinu ventilatora prema donjoj tablici.
OPASKA: Osigurajte redovito Ciscenje prozora senzora kako se ne bi zacepio prasinom i kako bi senzori tocno radili.
Takoder osigurajte optimalnu razinu vliaznosti (izmedu 35-80%) za precizno olitavanje sa senzora.

BOJA PM 2.5 (ug/m3) STATUS KVALITETE BRZINA
SVIJETLA ZRAKA VENTILATOR

Bijela Kalibriranje |
Ukljucivanje

Zelena 0-12 Jako dobro 2

Zuta 13-35 Dobro 3

Narancasta 36-55 Slabo <4

Crvena 56 - 150 Jako slabo 5

Ljubicasta 151 -250 Lose 5

Kestenjasta >250 Jako lose 5

UKUUGVANJE—stranice saslikama 6-7

OPASKA: Neki se koraci tijekom ukljucivanja mogu promijeniti, slijedite upute u najnovijoj verziji aplikacije kao

zraka to nece prepoznati.

302. Pronadite aplikaciju Wellbeing u iOS App ili Google Play trgovini, preuzmite je,
registrirajte se i prijavite se u aplikaciju. Ovdje ¢ete modi 'Dodati uredaj' u
aplikaciju i slijediti kora¢ne upute za ulazak u jedinicu - koraci u nastavku su
indikativni.

303. Nakon ukljugivanja jedinice u uti¢nicu, dugo pritisnite gumb POWER @ 5
sekundi dok ikona WiFi @ ne pocne brzo treptati - to znaci da je pristupna tocka
jedinice aktivirana i spremna za spajanje na WiFi.

304. Idite u aplikaciju Wellbeing i pomoc¢u kamere telefona skenirajte WiFi crticni kod.
WiFi crti¢ni kod mozZe se pronadi na naljepnici s oznakom za ocjenu na jedinici
(obi¢no iza mreznog predfiltra, referentna slika 7). Takoder moZete rucno unijeti
znamenke ispod crticnog koda u aplikaciju ako skeniranje ne uspije.

www.electrolux.com 112



305. Povetzite aplikaciju s pristupnom tockom jedinice.

306. S popisa dostupnih mreza odaberite ku¢ni WiFi od 2,4 GHz na koji bi se jedinica
trebala spojiti, a zatim u aplikaciju unesite lozinku za taj kuéni WiFi - pricekajte da
jedinica uspostavi vezu.

v 7.

308. Kasnije, ako poZelite resetirati WiFi vjerodajnice pohranjene na jedinici, dugo
pritisnite tipku POWER @ 5 sekundi dok WiFi ikona @ ne pocne treptati (tj.
poput koraka 20, aktivirana je pristupna tocka). Dok ste u ovom stanju, ponovno
dugo pritisnite tipku POWER @ 5 sekundi dok WiFi ikona @ ne prestane treptati
i svijetliti. WiFi postavke jedinice sad su resetirane i nece imati za cilj povezivanje
s vasom WiFi mrezom.

(SCENJE, ODRZAVANIE | POHRANA—stranice sa slikama 6-7

OPASKA: Prije c¢is¢enja uvijek iskljucite prociscivac zraka kako biste sprijecili opasnost od udara ili poZara. Nikad ne
koristite abrazivne, grube deterdZente ILI vosak za Cis¢enje jedinice. Filtri visoke ucinkovitosti ne mogu se prati, moraju
se uvijek zamijeniti na kraju radnog vijeka.

v v 2

CISCENJE i ODRZAVANJE

309. Provjerite da prozor senzora nije zaCepljen radi optimalnih performansi jedinice.
Prirodno je da se na ovom podrucju nakuplja prasina, stoga osigurajte redovito
(npr. jednom u 4 tjedna) usisavanje prozora senzora usisavacem s uskom
mlaznicom / ¢etkom.

310. Plasti¢ne dijelove jedinice treba Cistiti suhom krpom bez ulja. Za mrlje na
plasti¢nim dijelovima upotrijebite malo vlaznu mekanu krpu od mikrovlakana
kako biste njezno obrisali mrlju.

311. Tkaninu pric¢vrs¢enu na prednjem panelu treba obrisati suhom krpom bez ulja ili
pomocu usisavaca s mekanom cetkom kako bi se izbjeglo pucanje vlakana. Na
podrucje oko otvora za ulazak zraka na prednjoj strani jedinice moze se nakupiti
viSe prasine nego na nekim drugim dijelovima, pa ¢e stoga trebati cesSce Ciscenje
kako bi se osigurale optimalne performanse.

POHRANA

312. Prilikom pohrane, osim iskljucivanja jedinice i labavog namotavanja napojnog
kabela oko donjih noZica, osigurajte da je jedinica, ukljucujuéi filtere visoke
ucinkovitosti i prednji panel od tkanine, prekrivena kako bi se izbjeglo nakupljanje
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ZAIVUENA ALTARA—stranice sasiikama6-7

OPASKA: Filteri - osim mreZastog predfiltra - ne mogu se prati i moraju se uvijek zamijeniti na kraju radnog vijeka.

filtra opremljen je pametnom RFID oznakom za jedinstvenu identifikaciju, kao i za pracenje njegove uporabe tijekom
vremena. Idite na aplikaciju Wellbeing ili stranicu s informacijama o proizvodu na nasoj web stranici kako biste
pronasli vodic za odabir odgovarajuceq filtra sukladno vasim potrebama.

313. Za najbolje iskustvo i osiguravanje nesmetane upotrebe procisc¢ivaca zraka,
nadgledajte preostali vijek trajanja filtra u aplikaciji Wellbeing i porudite
zamjenski filtar prije nego Sto radni vijek dosegne 0%. Ako ste omogucili obavijesti,
aplikacija Wellbeing obavijestit ¢e vas kad vijek trajanja filtra bude pri kraju (npr.
5%).

314. Kad je jedan ili vise filtara pri kraju vijeka trajanja, na korisnickom sucelju
proizvoda zasvijetlit ¢e ikona za promjenu filtra koja ukazuje na potrebu za
zamjenom. Ildite u aplikaciju Wellbeing da biste ispravno utvrdili koji je filtar pri
kraju radnog vijeka i treba zamjenu. Kad je filtar pri kraju radnog vijeka , brzina
ventilatora jedinice moZze biti ograni¢ena u SMART nacinu rada.

315. Koristeni filtar mogao bi biti jako presvuéen prasinom i Cesticama, pa prije
otvaranja prednjeg panela osigurajte da je pri ruci jednokratna vrecica ili
pakiranje za odlaganje koristenog filtra.

316. Uklonite prednji panel, mrezasti predfiltar i odlozite ih na stranu. Zatim uklonite
sloj filtra koji je pri kraju radnog vijeka i stavite ga u prikladnu vredicu za
jednokratnu upotrebu.

317. Zatim uklonite plastiénu ambalazu s zamjenskog filtra i umetnite filtar na
odgovarajuce mjesto. Osigurajte da se VOC uglji¢ni filtar prvo umetne u jedinicu,
a zatim ultrafini filter za Cestice. Ponovno umetnite mrezasti predfiltar i zatvorite
prednji panel. Ikona za zamjenu filtra na korisnickom sucelju proizvoda vise nece

svijetliti, a aplikacija Wellbeing ¢e pokazivati isto, s novim vijekom trajanja filtra.

OPASKA: U slucaju da se zamjena odraZava samo na korisnickom sucelju proizvoda, a ne i na aplikaciji Wellbeing,
ponovno pokrenite aplikaciju i jedinicu prije daljnjeg riesavanja problema.

318. OdlozZite upotrijebljeni filtar kao i svu plasticnu ambalazu sukladno s lokalnim

smjernicama za recikliranje. RFID oznake sadrZe strujne sklopove i stoga se
moraju odlagati odvojeno od ostatka filtra.
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PRILAGODBA—stranice saslikama 6-7

vvvvv

osjec¢ajem kako bi se osiguralo da se uklapa u vas dom i njegov namjestaj, za razliku
od ostalih uredaja. Pored toga, ova serija dolazi s mnogim setovima za prilagodbu
jedinice koji ¢e dodati na estetici, ali i funkcionalnost jedinice.

PRILAGODBA GORNJE RUCKE

Rucka od poliuretanske koze (PU) na gornjoj strani jedinice pri¢vrs¢ena je na jedinicu
pomocu dva vijka. Slijedite korake u nastavku za pri¢vrscivanje ili zamjenu postojece
gornje rucke.

319. Ako zamjenjujete postojecu gornju PU rucku:

a. Uklonite dva vijka okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke na satu i
odloZite ih zajedno sa postojecom ruc¢kom.

b. Uklonite zaStitnu plasticnu ambalazu s nove rucke i pricvrstite je na
jedinicu zatezanjem vijaka u smjeru kazaljke na satu dok ne postignete
mali otpor. Osigurajte ¢vrsto prianjanje bez razmaka izmedu jedinice i
vijka.

c. Testirajte rucku tako sto cete jedinicu podi¢i 5-6 cm od tla i lagano je
protresati.

320. Ako prvi put postavljate gornju rucku:
a. Na gornjoj strani jedinice, izmedu korisni¢kog sucelja proizvoda i reSetke
za ispuh zraka, pronaci cete dvije kruzne Supljine osigurane gumenim
C¢epom. Otkrijte Supljinu uklanjanjem gumenih ¢epova iz jedinice njeznim
povlacenjem bocnih strana ¢epova.
b. Slijedite korake 37b. i 37c (iznad).

PRILAGODBA PREDNJEG PANELA

Izgled prednjeg panela moze se prilagoditi presvlakom od tkanine kako bi se naglasio,
ali i kako bi se osiguralo da se jedinica dobro uklopi s dekorom prostorije. Pokrivac od
tkanine ima elasti¢ni Sav koji ga pomaze pricvrstiti na prednji panel, stoga za njegovu
ugradnju nisu potrebni vijci ili spajalice.

321. Odvojite prednji panel od jedinice i ako ve¢ ima uklonjivi pokriva¢ od tkanine,

njezno ga skinite s panela - pazeci da ne savijete panel.
OPASKA: Neki modeli iz serije WELL A7 dolaze s tkaninom koja je trajno pricvrscena na prednji panel, i ta se tkanina
ne moZe ukloniti s panela, ali svejedno moZete prilagoditi plocu postavljanjem drugog pokrivaca od tkanine preko

postojece tkanine.
115 www.electrolux.com



322. Uklonite svu plasticnu ambalazu s nove navlake od tkanine koju cete koristiti.

323. Pocnite u gornjem lijevom kutu prednjeg panela, zavucite elasti¢nu traku iza
panela i dok drzite kut na mjestu, drugom rukom krenite u gornji desni kut dok
neprestano uvlacite elasti¢nu traku pokrivac¢a od tkanine iza ruba panela. Sad
povucite pokrivac od tkanine ka donjem rubu panela i évrsto uvucite ostatak ruba
tkanine iza donjeg dijela panela.

324. Izgladite nabore na navlaci od tkanine pritiskajuci ih.

325. Pricvrstite prednji panel s novo postavljenim navlake od tkanine natrag na
jedinicu i provjerite rubove kako biste bili sigurni da nema blokada na podrucju

za ulazak zraka.

OPASKA: Prilagodljive navlake od tkanine mogu se prati u perilici, prema uputama za njegu isporucenim uz komplet.
Vazno je da elasticna traka uz rubove navlaka bude neprekinuta i zategnuta, jer pomaZe osigurati optimalan protok
zraka u jedinicu, uz minimalno smanjenje performansi. Ako primijetite da je elasti¢na traka puknuta ili vrlo labava,
vrijeme je da zamijenite navlaku od tkanine.

PRILAGODBA NOZICA

Nozice od termoplasticnog elastomera (TPE) pri¢vri¢ene su na jedinicu pomocu
ugradenih vijaka. NoZice - poput gornje rucke - su odvojive. Slijedite korake u
nastavku za pricvrscivanje ili zamjenu postoje¢eg kompleta noZica.

326. Stavite jedinicu ravno na straznju stranu, tako da prednja ploc¢a bude okrenuta
ka stropu. Odvrnite postojece nozice, ako ih ima, okretanjem u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu.

327. Uklonite zaStitnu plastiku koja prekriva novi komplet noZica.

328. Lagano gurnite ugradeni vijak novih noZica u otvor na dnu jedinice i ucvrstite ih
uvrtanjem u smjeru kazaljke na satu dok ne osjetite mali otpor.

329. Testirajte stabilnost nozica postavljanjem jedinice natrag uspravno i podizudi je
oko 5-6 cm od tla i lagano je tresudi.
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POGRESKE I RIESAVANJE PROBLEMA

Tablica u nastavku predstavlja samo ograniceni popis. Najnoviji i cjeloviti odjeljak o
rjeSavanju problema, FAQ i vodic za pogreske potraZite u odgovaraju¢em odjeljku na
nasem web mjestu ili u aplikaciji Wellbeing.

# PROB OTKLANJANJE POTESKOCA NAPO ‘
LEM MENE
1. Ikona upozorenja | Ako ste upravo kupili jedinicu ILI umetnuli nove filtre, | Pri ruci imatje PNC i
prociscivaca zraka | osigurajte da su filtri postavljeni na ispravan nacin | SERIJSKI broj jedinice
svijetli kako bi senzori Citali RFID oznake (pogledajte toc¢ku 6 | kad traZite pomoc.
u odjeljku ONBOARDING & SETUP iznad).
Opéenito, jedinica dolazi s razli¢itim sofisticiranim
senzorima, elektronikom i ostalim elektricnim
komponentama, i ako jedan od njih ne radi ispravno,
vidjet cete kako svijetli ikona upozorenja na
korisnickom sucelju proizvoda. Za vise pojedinosti o
koracima za rjeSavanje problema, prijedite na
aplikaciju Wellbeing i provjerite pojedinosti kad god
vidite ovu ikonu upaljenu.
2 Prociscivac zraka Ako ste u RUENOM natinu rada, provjerite kliza¢ | PM senzor u

cijelo vrijeme radi
na maksimalnoj
brzini ventilatora

brzine ventilatora na korisnickom sucelju proizvoda
ili u aplikaciji Wellbeing i prilagodite ga na Zeljenu
razinu.

Ako ste u SMART nacinu rada, provjerite indikator
kvalitete zraka na korisnickom sucelju proizvodaili u

aplikaciji Wellbeing - ako sve PM vrijednosti
neprestano prikazuju 999-1000 bez ikakvog
smanjenja, najvjerojatnije je senzor zapusen.

Upotrijebite usisavac za ¢is¢enje senzora kroz prozor
senzora - detaline upute u odjeljku CISCENIE,
ODRZAVANIJE | POHRANA iznad.

jedinici jako je
precizan i osjetljiv
i normalno je da
prociséicac reagira
na losu kvalitetu
zraka
povecavajudi
brzinu ventilatora
- kako bi se
kvaliteta zraka u
zatvorenom
prostoru vratila na
sigurnu razinu.

17
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3 Prodi$¢iva¢ zraka | Ako ste u RUCNOM nacinu rada, provjerite kliza¢ | Jedinica je
cijelo vrijeme radi | brzine ventilatora na korisnickom sucelju proizvoda | dizajnirana tako da
na najmanjoj | ili u aplikaciji Wellbeing i prilagodite ga na Zeljenu | ¢e filtar, na kraju
brzini ventilatora razinu. radnog vijeka, barem

u  SMART nacinu
Ako je u SMART nacinu rada, provjerite indikator | rada, odvratiti
kvalitete zraka na korisni¢kom suéelju proizvoda ili u | uporabu dok se filtar
aplikaciji Wellbeing - ako sve PM vrijednosti | ne zamijeni,
neprestano ocitavaju vrlo dobro bez ikakvog | ogranicavajuci
povecanja, onda je to normalno ponasanje jedinice - | brzinu  ventilatora
kvaliteta zraka je vrlo dobra! Ako je vrijednost PM2,5 | kako ne bi ponovno
visoka, a jedinica i dalje radi s najnizom brzinom | ubacio uhvacene
ventilatora, provjerite ikonu za zamjenu filtra na | Cestice natrag u zrak.
korisnickom sucelju proizvoda ili u aplikaciji
Wellbeing i ako svijetli, zamijenite koristeni filtar
novim, to bi trebalo rijesiti specificne probleme s
brzinom ventilatora.
Ako ne pomogne niti jedan od gornjih koraka ILI
upute u aplikaciji Wellbeing, pogledajte tocku 9. u
tablici.

<4 | Procis¢ivaC zraka | Pazite da ulaz za zrak (oko prednjeg panela) i resetka | Nenormalna buka ILI
proizvodi glasnuili | za ispuh zraka (gornji dio jedinice) budu neometanii | neobi¢no visoka
neobi¢nu buku da izmedu tih podrudja i najblize povrsine postoji | buka nije prema

razmak od najmanje 30 cm. Ako koristite prilagodenu | dizajnu, pa je
navlaku od tkanine, pokusajte ponovo ¢vrsto navuci | najbolje to ispraviti.
navlaku od tkanine na panel ILI pokusajte pokrenuti
bez njega kako biste vidjeli postaje li Sum normalan.
Ako ne pomogne niti jedan od gornjih koraka ILI
upute u aplikaciji Wellbeing, pogledajte tocku 9. u
tablici.
5 Procis¢ivac zraka | Provjerite dobija li dom, zidna uticnica i jedinica | Kao sigurnosni

ili ventilator ne
rade

napajanje. Ako je potrebno, pokusajte ¢vrsto utisnuti
utika¢ u uticnicu kako biste provjerili rjesava li to
problem.

Ako ste nedavno (ponovno) postavili filtar, uklonite
ga i ponovno umetnite. Provjerite je li filtar pravilno
orjentiran kako bi ga RFID senzor mogao prepoznati.

Ako ne pomogne niti jedan od gornjih koraka ILI
upute u aplikaciji Wellbeing, pogledajte toc¢ku 9. u
tablici.

mehanizam, kako bi
se izbjegla opasnost
od ozljeda
lopaticama
ventilatora, jedinica
nece raditi ako ne
otkrije prisutnost
filtra (filtera).
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6 Prociscivac zraka Ako ste u SMART nacinu rada, pazljivo pratite razliku | Ako se jedinica
radi, ali se kvaliteta | u razinama kvalitete zraka u aplikaciji Wellbeing smjesti u prostoriju
zraka ne poboljsava| sljedecih 20 minuta - ako tijekom ovog razdoblja ne vecu od preporucene

primijetite poboljSanje vrijednosti kvalitete zraka u veli¢ine, trebat ée vise
aplikaciji Wellbeing, slijedite korak u nastavku. vremena da se
poboljsa kvaliteta
Prebacite se u RUCNI nadin rada i podesite brzinu | zraka - budite strpljivi
ventilatora na vidu razinu kako biste vidjeli pomaze li | i drZite jedinicu na
to u rjeSavanju problema. Ako i dalje ne vidite najvecoj mogucoj
nikakvo poboljganje, pokufajte s korakom u | brzini.
nastavku.
Jedinica se
Pokugajte zatvoriti sva otvorena vrata ILI prozore s | isPorucuje s vise
vanjske strane prostorije i ponovno ukljucite uredaj | filtara - pobrinite se
na najvecoj brzini ventilatora 20 minuta. Ako to rijegi | 92 imate
problem, preporugujemo da jedinicu koristite u ovim | odgovarajuce filtre
zatvorenim uvjetima koliko god je to moguce, dok | 22 uklanjanje
kvaliteta zraka vani (ili u drugim prostorijama) | oneciscujucih  tvari
takoder ne bude na dobroj razini. koje Zelite ukloniti.
<7 | Procisc¢iva¢ zraka | Kad prvi puta pokrenete jedinicu, moZete osjetiti | Uvijek osigurajte
proizvodi ili | miris plastike, ljepila ili boje - posebno u blizini | da su filtri
emitira neobican | resetke za ispuh zraka - to je u nekim slucajevima | prekriveniu
miris neizbjezno (poput "mirisa novog automobila"), ali bi | odgovarajucoj
trebao brzo nestati. ambalazi dok su
pohranjeni izmedu
Ako osjetite miris paljenja, odspojite jedinicu i | koristenja.
kontaktirajte ovlasteni Electrolux servisni centar
za daljnju podrsku.

8 Ne mogu | Ako niste u moguénosti konfigurirati jedinicu i spojiti | WiFi cip u jedinici
konfigurirati je s aplikacijom Wellbeing nakon nekoliko pokusaja | radi samo na 2,4
uredaj za | slijedec¢i korake u aplikaciji Wellbeing i cesto | GHz, stoga osigurajte
prociséavanje postavljanim pitanjima, najbolje je kontaktirati | da vas kucni WiFi
zraka u aplikaciji ovlasteni Electrolux servisni centar za podrsku. radi na ovoj

propusnosti.

9 Imam drugi Dodatne upute za rjesavanje problema i cesto | Pri ruci imatje PNC i
problem koji postavljana pitanja moZete potraziti na naSem web | SERISKI broj
ovdje nije mjestu ILI aplikaciji Wellbeing na stranicama s | jedinice.

naveden ILI niti
jedan od gore
navedenih
koraka nije
pomogao u
rjeSavanju
problema

informacijama o proizvodu ili izravno kontaktirati
ovlasteni Electrolux servisni centar za podrsku.
Hvala!
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HASZNALATIUTMUTATO

K6szonjuk, hogy ezt az Electrolux WELL A7 / A5 sorozatu légtisztitot valasztotta!
Kérjuk, hogy mindig eredeti Electrolux tartozékokat és alkatrészeket hasznaljon, hogy
késziilékével a legjobb eredményt érje el. Ezt a készliléket a kbrnyezet szem el6tt
tartasaval tervezték, és ezért minden mdanyag alkatrésze ujrafelhaszndlasra
alkalmas.

ALTALANOS BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Ez a HASZNALATI UTMUTATO kifejezetten az On OR sorozatu készilékére
vonatkozd Uzemeltetési utasitdsokat tartalmaz. A késziléket kizardlag a jelen
Uutmutato utasitasai szerint szabad hasznalni. Ezek az utasitdsok nem terjednek ki a
készulék minden lehetséges allapotdra és el6forduld helyzetre. Barmely késziilék
Uzembe helyezésekor, Uizemeltetésekor és karbantartasakor a jézan ész szabdlyai
szerint és koriltekintéen kell eljarni.

FIGYELEM! - GYERMEKEK ES KISZOLGALTATOTT SZEMELYEK BIZTONSAGA
Fulladas, sériilés vagy tartds rokkantsdg kockazata. Minden csomagoldanyagot
tartson gyermekektdl tavol.

A késziiléket 8 év feletti gyermekek és csokkent fizikai, értelmi vagy mentalis
képességl, illetve megfelel tapasztalatok vagy ismeretek hijan 1évé személyek
csak fellgyelettel, vagy a termék biztonsagos hasznalatara vonatkozdé megfelel6
tdjékoztatads esetén haszndlhatjak.

Tisztitasi vagy karbantartdsi tevékenységet felligyelet nélkiil gyermekek nem
végezhetnek a késziiléken. Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. 3 évesnél
fiatalabb gyermekek kizarélag folyamatos felligyelet mellett tartézkodhatnak a
késziilék kozelében.

VIGYAZAT! — UGYELJEN A SZEMELYI SERULES ES A KESZULEK, ILLETVE
VAGYONTARGYAK MEGRONGALODASANAK ELKERULESERE

Ne iranyitsa a leveg6aramot kandallé vagy egyéb ilyen héforras felé, mivel

tliz fellobbandsat okozhatja.

Ne dlljon a készilékre, és ne tegyen ra semmilyen targyat.

Ne akasszon semmilyen targyat a készilékre.

Ne helyezzen folyadékot tartalmazd edényt a késziilékre.

Ha hosszabb ideig nem haszndlja, kapcsolja Kl a késziléket, és valassza le a

haldzati feszliltségrol.

Ne zérja és ne takarja le a légbeszivd nyildst, a ventilator teriiletét és a leveg6kimenet
racsat.

Ugyeljen arra, hogy barmely elektromos/elektronikai berendezés legaldbb 30 cm
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tdvolsagra legyen a késziiléktél.

VIGYAZAT! — FALRA SZERELES: — KERULJE A SZEMELYI SERULEST ES A
VAGYONTARGYAK MEGRONGALODASAT

Mindig a fal anyagahoz megfelel§ csavart és tiplit hasznaljon a készilék falra
szereléséhez (pl.: betonhoz betontiplit, gipszkartonhoz gipszkarton tiplit stb.). Ha
nem ismeri a fal tipusat, egy épitSipari szakemberrel vagy szerelGvel vizsgdltassa azt
meg, és kérjen téle javaslatot a csavar és tipli tipusara, mely megfelel a helyi és
orszagos szabvanyoknak.

A fali figgeszt6elemet soha ne egyetlen csavarral rogzitse. A fal furdsakor VAGY az
ilyen szerszamok haszndlatakor mindig tartsa be a vonatkozé munkavédelmi
dvintézkedéseket, és haszndljon védbfelszerelést (pl.: munkavédelmi kesztyd,
pormaszk stb.).

A falra szerelt készlléket ne hizza VAGY rangassa az elektromos vezetékénél fogva.
Ugyeljen arra, hogy a halézati vezeték szorosan illeszkedjen a falhoz és a padléhoz,
hogy ne akadjon bele semmilyen targy, és hogy igy elkerilje a késziilék véletlen
megrantasat.

A legjobb eredmény érdekében tigyeljen arra, hogy a fali fliggesztéelem szilardan és
a megfeleld szégben alljon a falban (azaz, parhuzamosan a padléval, lelégas nélkdl).
Ha a késziilék falra szerelése el6tt nem biztos abban, hogy a fliggeszt6elem szilardan
all-e a falban, tesztelje azt le ugy, hogy a) kézzel lefelé huzza annak megallapitasara,
hogy elhajlik-e, és b) a horgot maga felé hlzza annak megallapitdsara, hogy a
rogzitGesavarja kilazul-e.

RADIOFREKVENCIAS EGYSEGRE VONATKOZO TUDNIVALOK

A WiFi mlkodési frekvencidja és maximalis kimen6 teljesitménye: 2,4 GHz; 15 dBm
RFID mikodési frekvencia és maximalis kimend teljesitmény: 13,56 MHz; 30

dBm £ 10%. A készllék energiafogyasztdsa készenléti izemmaddban kisebb, mint
2W

ELEKTROIMIOS BZTONSAGRA VONATKOZO TUDNIVALOK

FIGYELEM! — UGYELJEN A TUZVESZELY ES AZ ARAMUTES ELKERULESERE

A késziilék mddositas nélkil hasznalhatod 50 vagy 60 Hz-es haldzati

fesziltségrél. Ne hasznaljon hosszabbitokabelt vagy csatlakozoadaptert.

Ne tavolitson el semmilyen vezetéket a haldzati kabelbdl. Ne csipje 0ssze, hajlitsa
vagy csomodzza meg a haldzati kabelt.

Ne vagja és ne sértse meg a haldzati kabelt. Ha a készilékhez mellékelt haldzati kabel
megsérilt, azt kizdrdlag az Electrolux, annak szerviz szakembere vagy hasonldan
képzett személy cserélheti ki. A késziilék nem tartalmaz a felhaszndlé altal javithato

alkatrészt. Javitdshoz mindig hivja ki az Electrolux meghatalmazott szereldjét.
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A foldelG labat soha ne vagja le, tavolitsa el vagy kosse at (lasd: 26. kép a 3. oldalon;
UK: Idsd a 27. képet). Ha nem biztos abban, hogy a fali aljzat helyesen féldelt-e vagy
védett-e egy olvaddbiztositékkal vagy kismegszakitéval, akkor szakképzett
villanyszerel6vel szereltessen fel egy konnektort, mely megfelel a Nemzeti
Elektromos Szabvanynak VAGY a vonatkozd helyi szabalyoknak és rendelkezéseknek.
Ne taroljon és ne haszndljon benzint, vagy egyéb gyulékony pdrat kibocsatd
folyadékot a jelen és egyéb késziilékek kozelében. A gyulékonysaggal és a tovabbi
figyelmeztetésekkel kapcsolatban olvassa el az adott termékek ismertetd cimkéit.

Az dramtés és/vagy a tlizveszély elkerilése érdekében ligyeljen arra, hogy ne jusson
viz vagy egyéb folyadék, illetve gyulékony szer a készilékbe. Tisztitas el6tt hizza ki a
készulék dugaszat a konnektorbal.

A haldzati dugaszt soha ne a kdbelnél fogva hizza ki a konnektorbdl. Szilardan fogja
meg a dugaszt, és egyenesen huzza ki a konnektorbal.

VIGYAZAT! — UGYELJEN A SZEMELYI SERULES ES A HALALOS BALESET ELKERULESERE
Ne helyezzen targyat és ne nyuljon a késziilék levegd kimeneti nyilasaba és elGlapi
racsaba.

A készilék elinditasat és ledllitasat ne a haldzati vezetékének kihuzasaval vagy a
helyiség kismegszakitdjanak lekapcsoldsaval végezze.

Hibas m(ikbdés esetén (szikrazas, égett szag stb.) azonnal dllitsa le a késziiléket, huzza
ki a haldzati vezetéket a konnektorbdl, és hivja az Electrolux markaszervizét.

Nedves kézzel ne mii